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INTRODUCTIO 

Pars V I documentorum ad res Polonas spectantium ex Archivo 
Regni Daniae, quae nunc in lucem edimus, continet 140 scripta, in 
Archivo sub sigla A.II.10 conservata, et comprehendit spatium temporis 
ab a. 1632 ad a. 1699. Maiorem partem epistolarii re.gii, ad istam perio­
dum pertinentis, iam in vol. XX Elementorum ad Fontium Editiones publi­
ci iuris fecimus ( A.I.3). 

Hic invenimus accurate descriptam liberationem arcis Smolensk, per 
Vladislaum IV Poloniae regem a. 1633 jactam. Ad quam descriptionem, 
Christiano IV regi Daniae per Eliam Arciszewski missam, pertinet depic­
ta imago dispositionis utriusque partis exercituum, ad usum militarem 
confecta, quam in fine huius voluminis posuimus. 

Ad regnum Vladislai IV rejeruntur etiam epistolae et instructiones 
ad legationes Polonicas in Daniam et Danicas in Poloniam missas, tum 
et documenta ad bellum Poloniae et Daniae cum Suecia et ad res civita­
tis Gedanensis pertinentia. 

Ex temporibus regni I oannis Casimiri habemus documenta de societate 
bellica Dano-Polonica contra regem Sueciae inita, de legatione Christo­
phori Parsberg ad regem Poloniae et Ioannis Gninski ad regem Daniae, 
de periculo Turcico et, ex anno 1673, epistolam Stanislai Lubieniecki de 
principis Georgii, Christiani V regis jratris, aspirationibus ad coronam 
Poloniae in futura electione regis Poloniae. 

Ioanne III regnante tractabantur negotia Danielis Salomons, mini­
stri regis Poloniae, de qua re etiam aliquot documenta sunt conservata, 
sicut et epistolae Ioannis III ad Christianum V de periculo Ottomanico 
et de negotiis Polono-Danicis. Denique continentur hoc in volumine ali­
qua scripta, quae re ipsa ad aliam, recentiorem periodum pertinent. Cum 
tamen in sectione A.II.10 reperiantur, hic collocanda sunt secundum 
regulas, quas in editionibus nostris sequimur. Agitur videlicet de 24 
scriptis ex annis 1698-9, ideoque ad initium regni Augusti I I Saxonici 
regis Poloniae pertinentibus, et inprimis de prima tractatus Polono-Da· 
nici adumbratione, de eius officiali tenore et de annexis ad eum docu· 
mentis, necnon de eius ratificatione. 

Sequuntur documenta de legatione de Wallendorf Patkull, potentis 
ministri Augusti II, in Daniam et ad Petrum I imperatorem Russiae 
deputati. Hoc modo volumen nostrum recentiora iam attingi t tempora. 

Documenta germanice et linguis scandinavis scripta transcripsit et 
curavit, sicut et in praeviis voluminibus huius seriei, collega noster 
Georgius Steen Jensen. Pro documentorum polonice et gallice scriptorum 
transcriptione .gratiae debentur Wandae Wyhowska De Andreis, quae 
praeterea in toto volumine curando operam suam praestitit. 

Moderatoribus Archivi Regni Daniae et omnibus eius archivistis pro 
non vulgari hospitalitate hic etiam maximas ago et habeo gratias. 
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Ad bibliographiam selectam, quam in voluminibus IX, XX, XXV, 
XXIX posuimus, adiungere volumus opera sequentia: 

BARANOWSKI B., Organizacja i skład społeczny wojska polskiego w latach 
trzydziestych i czterdziestych XVII w. Warszawa, 1957. 
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Odense 1973. 
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Textus documentorum ex fasciculis 

"T.K. U.A., SPECIEL DEL. POLEN, A.II.IO" 





N. 1. 

Varsaviae, 8 Maii, l6.12. 

Ioannes Wężyk archiepiscopus Gnesnensis, Regni Poloniae primas, 
Christiana IV regi Daniae 
de obitu regis Poloniae [Sigismundi lli] nuntiat. 

(Orig., sig. vest.) 

T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Serenissime et Potentissime Rex. 
Quamvis non dubitemus publicurn Regni Połoniae moerorem, quem 

ex obitu Serenissimi optimique Regis sui laudatissimae memoriae accepit, 
fama ipsa iam ad Maiestatem Vestram pervenisse, nos tamen, eiusdem 
Regni et Magni Ducatus Lithuaniae Principes et Senatores, ad officiwn 
nostnun pcr:tinere existimavimus, ut Maiestati Vestrae, tanquam vicino 
et tot antiquis pactis foederibusque Reipublicae nostrae coniuncto Regi, 
publ'cum hunc nostrum et acerbum casum, quo quasi repentino ictu 
permilsi sumus, significaremus. Quam et pro ea, quae est inter ohristianos 
Principes, ooniunotlione, Regis vioini et amioi OOC&Sum siJngull.ari a.nimi 
dolox·e prosecuturam et veterom cum Republica hac, publicae fidei bo­
naeque cum onmibus vicinitatis observantissima, pactorurn foederumque 
non immemorem futuram confidimus omninoque certi · sumus, vicis.sim 
eorundem pactorurn foederumque cum Maiestatis Vestrae Regno et di­
tionibus Rempublicam nostram observantissimam fore recipientes. Ac 
Maiestati Vestrae longaevam vaJetudinis Regnique foelicitatem a Deo pre­
cando, obsequia nostra studiosissima deferimus. Varsoviae, VIII Maii 
MDCXXXII. 

a> Maiestatis Vestrae humilis et studiosus servus 
Ioannes Wezyk Archiepiscopus Gnesnensis, Regni 
Poloniae Primas, nomine Senatus Regni Poloniae 

et Magni Ducatus Lithuaniae subscripsit.b> 

In margine inferiore alia manu erronee scriptum est datum: 1682, 8. 5. 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Princtpi, Domino Domino 
Christiana Quarto, Dei gratia Daniae, Norvegiae, Gothorum Vandalorum-
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que Regi, Duci Slesvici, Holsatiae, Stormariae ac Ditinarsiae,z> Camiti in 
Oldenburg et Delmegihorst,z> Domino Colendissimo. 

Alia manu: Notificatio obitus Sigismundi Poloniae Regis. 

al·bl manu propria. 

zl sic in ms. 

Christianus Strobandt 

N. 2. 

s.l., 30 Decembris 1632. 

ad Gerhardum Denhoff, legatum [Vladislai IV] regis Poloniae, 
de epistolis ad se scriptis. 

(Orig., anulo obsignatum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wholgebomer gnediger herr. 
Ewer Genaden, meme stets bere:itWiil.1ige dmste jde zeilt bevhor. Ich 

ha.be vor di.esem nem1dJch den 27. dieses an E. Gnaden zu w1ssen em 
schreiben abgehen lassen na.he dem Sundt zu, oobey eiln gar hochnotiges 
schreiben von ihrer koniglichen maiestet in Pholen und Schweden, meines 
allergnedigsten koniges und hem gewesen. Solchs S. Genade h. Gulden­
stem 1> durch mich gesonden an E. Gnade zu bestellen, aber dabey be­
denken gehabt, solches zu lande vortzuschiken. Als hatt es h. Gergen 
Hewel auff sich genhomen an den Stadischen comissarien, so im Sonde 
liget, zu uberschiken. Derselbe shol solches E. Gnaden, wo Sie zu finden, 
schlemig zuschiken, hoffe dz solches wirdt unfelbahr geschehen. Gott 
gebe dz das wetter dinen mochte, das das schiff wholl uberkhomen, und 
das E. Gnaden das schreiben wholl zukhomen magk. Habe mich em 
schreÌ!ben deswegen zur nachrichtung auf Lubek gehen lassen, ob ems 
ausbliebe, dz dennoch dz ander E. Gnaden zu khomen mochte. Bitte, 
E. Gnaden who11e es in guttem aufnehmen, das ich E.G. mttt so viel 
schreiben moles.tiDre, wholte nicht geme dz mihr die schUildlt m&hte 
gegeben werden, whenn das schreiben E. Gnaden nicht zukhomen solte. 

Dieses habe ich a.lso erachtet E. Gnaden von diese zeit zu notificiren. 
Und befhele hiemit E. Gnaden in des Allerhochsten schuz, mich aber in 
Dero gnaden und gewogenheitt. Datum den 30. Decemb. ao 1632. 

E. Gnad. dwillige 
Christian Strobandt 

m p 

In dorso: Dem wholgebomehm gestrengen herren, heren Gerhardt 
Denhofen, KonigJd.cher Majest.et m Pholl.eml und Sohweden ambassa.to­
ren an Ihre Kon. Maijstet in Denmark wholbestalten obersten und kha­
merherm, haubtman auf Berendtt, meinem gnedigsten herm zu handen. 
Izo bey kon. hoffe zu Denmark. Citto 

Citto. 

l) sci!. Ericus Gyllenstlerna. 
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N. 3. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Smolensci, 6 Decembris 1633. 

de expeditione regis Vladislai IV et de liberatione Smolensci; jratrem 
suum [Christophorum] e Brasilia reducem commendat. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Serenissime Rex, Domine Domine mi Clementissime. 
lussa Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae, Domini mei clementissimi, 

in perscribendis rebus, quae apud nos geruntur, non prius exequi licuit, 
quam dignum aliquid auribus Maiestatis Vestrae daretur. Nunc, cum per 
gratiam magni magna disponentis Dei Serenissimus Rex noster non solum 
in persona cum exercitu suo oras adierit Smolenscianas, sed etiam divina 
ita favente aura, inspectantibus hostibus, suppetias primum obsessis de· 
derit, postea vero urbem Smolensko (sive quis arcem appellare malit) 
etiam specie obsidionis liberaverit, rem non ingratam Maiestati Vestrae 
me facturum putavi, si seriem rei gestae explicarem, credens praesertim 
non defuturos, qui in favorem Moschorum in urbibus maritimis ob com· 
mercia mutua Sacrae Regiae Maiestatis nominisque Poloni maiore qui· 
dem labore quam sanguine partam gloriam decusque extenuare audebunt. 
Et quia rerum gestarum narratio paulo laxius se diffudit, quam ut eam 
in €pistolae compendium redigere possem, aut ipsa legenda Maiestatis 
Vestrae tempora remorari auderem, separatim mihi eam censui mitten­
dam. Dab~t veniam Maiestas Vestra, quod relationem hanc uberius pro­
sequtus z) sim, quia verebar, ne quid omitteretur, quod ad percipiendam 
solutae foeliciter obsidionis rationem faciebat. Cultus praeterea, quem 
Sacrae Regiae Maiestati Vestrae debeo, et ingentibus beneficiis obstricta 
fides atque ad humillima obsequia prompta voluntas non sinit affectum 
meum torpere, quin in omnes Maiestati Vestrae gratificandi o<X:asiones 
intentus sit. Et quanquam nescio, an aliquid facturus sim operae pre­
tium, si in tanta virorum et ingeniorum militarium copia, quantum Maie­
stati Vestrae semper est ad manum, ad obsequium eius germanum meum 
advocem, cuius in re bellica studium non poenitendos habet progressus. 
Tamen nihil praeter officium egero, si cui me ipsum et omnia quae in 
me sunt devovi, eidem meorum quoque vitam et obsequium, quantum 
in me est, consecrare contendam. 

Est mihi frater maior natu, recens e Brasilia redux, qui in ignium 
et machinationum struendarumque et destruendarum munitionum, alio­
rumque id genus stratagematum bellicorum artificio, multos iam annos 
non inutiliter contrivit. Huic ego pro mea erga Maiestatem Vestram 
humillima observantia auctor sum, ut, si studium eius Maiestati Vestrae 
usui esse possit, non alium quaerat Principem, cui potius artis suae 
specimen edere malit,a> praeter Maiestatem Vestram, quae et istarum 
rerum intelligentia atque aestimatione, et meritorum remuneratione atque 
in viros militares munificentia nulli post hominum memoriam Regum ac 
Princtpum concedit. Hoc meum navandae Maiestati Vestrae operae desi­
derium si non est supervacaneum, mature certior fieri opto, ut fratrem 
eo quam primum impellam. Sin eius opera pro hac vice Maiestas Vestra 
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carere possit, spero nihilominus Maiestatem Vestram boni consultur1m1 
hanc grati et sinceri erga ipsam studii mei et cultus humillimi signi­
ficationem. 

Plura in praesentiarum quae scribam non suppetunt. Id tanturn hum.il­
limis precibus a Maiestate Vestra contendo, ut me in humillimorum 
clientium numero habeat, hominem, qui tantum beneficiis Maiestatis 
Vestrae debere me agnosco, quantum non modo hucusque me nullis 
obsequiis meruisse sentio, sed ne mereri quidem, prout par est, me posse 
video. Interea debiti affectus et gratitudinis unicum pignus promptam 
et obnoxiam ad omnia Maiestatis Vestrae imperia voluntatem offero, 
quae me usque ad extremurn vitae meae spiritum ingentiurn, quibus surn 
obstrictus, beneficiorum memoria comitabitur. 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae quoad vita suppetet 
addictissimus et humillimus cliens ac servitor 

Elias Arcisofsky manu propria. 

Smolensci, Decembris 6 anni 1633. 

a) in ms. mallt Zoco ezpuncti verbi posslt 
suprascriptum. 

z) sic in ma. 

N. 4. 

[Smolensci, 6 Decembris 1633].*) 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 
descriptio arcis Smolensci et eius liberationis. 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
Cfr. Imaginem annexam in postrema pagina voluminis. 

Series rerum a Serenissimo Rege nostro in expeditione moderna 
contra Moschos gestarum. 

Mensis Septembris die quarta stilo novo anni ourrentis Serenissimus 
Rex noster, Dominus meus olementissimus, exercitum Regni cum exercitu 
Magni Ducatus Lituaniae coniunxit diesque duos ad refocillandum sese 
militi, longo itinere fesso, dedit. Post biduum, non expectata reliqua adven­
tantium copiarum parte, ante omnia subsidia praesidiariis extrema ne· 
cessitate laborantibus submittere aggressus est. 

Verum ut gestae rei series liquidius pateat, pauca primo de situ 
urbis atque locorum deque munitionibus obsi.dentium dicenda sunt. Sita 
est urbs (sive quis arcem appellare malit) in edito monte, aliquot colles, 
vastissimis v811libus ac pene voraginibus ddsllinc:tos, ambitu suo complexa 
et per declive illorum usque ad ripam flurninis pertingens, firmissimis 
undique moenibus ciroumdata, nisi qua ante viginti annos in eius expu­
gnatione pars muri vi pulveris nitrati perrupta est. Quo loci munitissi­
mum propugnaculum, terreo vallo constructum, hiantis muri ruinam egre­
gie compensat. Caeterum nusquam alibi vallum aut propugnacula, nusquam 
fossa urbem, sola muri crassitie ac firmitudine fretam, tuetur. Tanturn 
qua editissimus locus est, vallum tumultuario opere constructum intra 
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ipsa moenia ad.iacet, quod tamen neque altitudine murum aequat, neque 
crassitie aut situ ad figenda illic maiora tormenta idoneum est. Eadem 
in parte extra urbem, versus meridiem, propter ipsa moenia amoena pla­
nicies diffusa facilem ad murum aditum praebet, nisi quod passim mo­
dicis, nec nisi ubi propius accesseris, animadvertendis vallibus secatur. 
Quae ut ad insidias succedenti moenibus hosti struendas, ita vicissim 
hosti ad appropinquandum urbi multum prodesse possunt. Duabus ex 
partibus, qua se urbs ex arduo in declive demittit, ab ortu scilicet atque 
occasu, profundae vallis praerupta crepido non tam aditu hostem arcere, 
quam a propugnantium missilibus protegere videtur. Reliqua et ima 
urbio;; pars, septentrioni obversa, flumine praeteritur, quod ponte stratum 
mediocrem planiciem urbi coniungit, ultra. quam mons urbi ex adverso 
obsectus assurgit, e quo pleraeque regiones urbis accurate occulis z> lu­
strari possunt. Murus opere magnifico, altitudine et crassitie insignis, 
turribus quinque et triginta exornatur. 

Caeterum urbs ipsa, immanibus olivorum praecipitiis ac solitudine 
vasta, sicubi habitatur, ligneis et ignobilibus casis (paucis exceptis, quae 
et ipsae ex ligno extructae sunt, aedibus templorum et nobilium) prope­
modum constat. Hunc locum, cui deffendendo z> vix duodecim millium 
exercitus suffecisset, paulo minus quam tria hominum millia per decem 
menses strenue propugnarunt. 

Forma vero ac situs obsidionis eiusmodi fuit. Supra urbem prope 
millliard. Germanico diiSisdtum collem praecilpuus Moschd:cae rnilìitiae ductor 
Sehinius ingentibus castris occupavit, quae ab ipso montis cacumine ad 
imas fluminis rilpas late descendunt. Huius e regione in adversa fluminis 
ripa mons, quem Virgineum incolae dicunt, quia multum castris incom­
modare poterat, ipso situs ingenio alioqui accessu arduus, insuper mili­
tari opere ac valido praesidio munitus est. Infra urbem eodem pene 
intervallo alter militiae dux, Prozorovius, itidem penes flumen castra 
metatus est, Ionge quidem numero militum inferior collega, caeterum 
flore exercitus ac delecti militis robore pene par. Quippe ad quindecim 
millia selectissimorum militum suis in stativis numerabat. Ambo duces 
utramque Borysthenis ripam fabricatis singuli in suis stativis pontibus 
coniunxerunt, quo possent undique ab urbe commeatus ac subsidia ar­
cere. Caete:rrum longe uLtra tormentorum 1ctum .tpsi a moembus remoti, 
propius oppugnandae urbis provinciam extero veterano atque in Gallicis, 
Belgicis, Germanicis bellis exercitato militi demandarunt. Erant omnino 
undecim peditum Gallorum, Belgarum, Suecorum, Anglorum, Scotorum 
legiones, quarum nonnullae non nisi externo, pleraeque magna ex parte 
Russico, sed sub externis tribunis ac officiariis, quos vocant, subacto 
atque exercito mdJ.tte constabant.a> Ho:rrum ommum Alexander Lesleius, 
Scotus, praecipua oppugnandae urbis munia sibi sumpserat. 

Primum igitur omnia urbis latera praeter id, quod flumine alluitur, 
propinquis ac frequentibus castellis cinxere, quae licet undique propius 
urbi admota, locis tamen opportunis et ab incommodo tormentorum se­
curis collocarunt, eo invicem spatio distantia, ut sibi mutuo tam tormentis 
quam subsidiis opem ferre possent. Nonnulla etiam vallo et omnia sepi­
mento !igneo eoque alicubi in quadrum confecto ad arcendam equitatus 
Polonici vim longa ac perpetuo ambitu coniunxerunt. Adeoque per tot 
mensium spatium aditum ad urbem in citeriore fluminis ripa interc1use­
runt, ut non nisi expugnandis multo sanguine castellis ac munitionibus 
et iniquissima oppugnantium inter tormenta atque praesidia hostilia sorte 
propius ad murum nostri succedere possent. Murus tormentis hostilibus 
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verberari coeperat ab ea urbis parte, quae quum ad hibemum spectet, 
magis tamen vergit ad merid.iem. Admotae illic Leslaei •> munitiones ac 
tormenta taro prope, ut non maius murum inter et illa intervallum inter­
cederet, quam quod iactu lapidis superari posset. Concussa etiam ante 
aliquot menses ac duobus in locis sibi vicinis deiecta una curo binis tur­
ribus moenia spem hosti urbis impetu capiendae fecerant. Sed aliquot 
diversis impressionibus virtute obsessorum, maxima cum hostium strage, 
repressis, postea cunioulis tentata expugnatio. Quorum unus partem muri 
quadraginta cubitorum latitudine una cum turre horribili ruina effregerat 
parumque abfuit urbs ab excidio, nisi ingenti fortitudine deiectus hostis 
ad adventum usque Sacrae Regiae Maiestatis ruinam illam, tumultuario 
licet opere refectam, intentatam reliquisset. Neque satis mirari potuimus, 
posteaquam rudera deiecti exterius muri vel equiti propemodum per 
acclive enitenti pervia, neque adeo firmis interius munitionibus obstructa 
contemplari licuit, quid ita hostis a continuanda impressione cessaverit 
ad adventum nostrum? Atque haec fuit in citeriori ripa obsidionis ratio 
ulterior, quia solius pontis aditus videbatur esse servandus, non ita densis 
cincta erat praesidiis. Mons tamen ille, urbi ex adverso oppositus (quem 
Pokroviensem incolae vocant), munitissimo castello occupatus est, cui 
validum aliquot millium praesidium duce Matissovio impositum. Cui qui­
dem castello exterius toto montis illius tractu sepimentum ligneum e tra­
bibus in quadrum compactis constructum praetendebatur, quod ad ipsas 
usque fluminis ripas penes fanum in planicie situm, Divo Petro Paulo 
dicatum, descendens aditum ad interiora montis atque ipsum pontem 
nostratibus ademerat. Fanum interim istud, fossa et vallo atque idoneo 
praesidio munitwn, non longe a stativis Prozorovii in adversa ripa posi­
tis distabat, unde facillime per pontem, aut decrescentibus aquis per 
vadum, accipere subsidia atque reliquo monti transmittere poterat. 

Caeterum interius ad eruptiones oppidanorum arcendas ad radices 
montis perpetua fossa tria modica castella coniungebat, quae et oppida­
nos interius cohiberent et aditum ad pontem exterius interciperent. Haec 
munimenta inter atque Virgineum montem ipsaque castra Sehinii satis 
grande loci intervallum et ob clivorum ac vallium anfractus non ita fa­
cile superandum interiectum erat, quo tamen loco perpetuae hostium 
stationes excubabant, ne illac ad obsessos quisquam penetrare aut ab 
urbe evadere posset. Hic erat obsidionis status, quum Sacra Regia Maie­
stas die septima Septembris urbi subsidio iturus, Borysthenem amnem 
traiecit. Itaque parte copiarum tradita Domino Martino Kazanofsky, Fa­
latino Podoliensi, Campiductori Regni, ut auxilia Prozorovii, si quae forte 
ad montem (Pokroviensem dictum), per quem subsidia urbi submissa 
traducenda erant, tenderent, distineret. Ipse recta versus eundem mon­
tem tetendit ac primum stationes et excubias hostium, quae paulo longius 
extra sua praesidia erant, fundit ac profligat. Deinde cum reliqui hostes, 
partim vallo, partim ligneo sepe, ex transversis trabibus Russico more 
compacto, sese continerent, eos Campiductori Magni Ducatus Lithuaniae, 
Principi Radivi!lio,l) adori'l'li imperat. Qui p:r:imum e~eddta manu eorum, 
qui culpas delictorum insignì aliquo ac periculoso facinore delendas su­
sceperunt, praemissa, sepimentum disturbat. Deinde hostium aciem stre­
nue adortus, magna strage edi~a. in fugam actos intra vallum compellit. 
Interim Regia Maiestas suam aciem promovet et vallum hostile ad radices 
montis tribus propugnaculis munitum invadere iubet. Quod curo nostri 
impigre facerent, opportune obsessi ex civitate erumpunt manumque no-
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stris porrigunt auxiliatricem, et ita iunctis viribus potiuntur vallo, hostes 
pellunt et fere omnes interficiunt, tormenta bellica quatuor eripiunt. 

Quod cum Sacrae Regiae Maiestati cederet ex votis, Sacra Regia 
Maiestas Serenissimi Principis Kazimiri, fratris sui, legionem integram 
cum magna copia pulve:·is nitrati, plumbi aliorumque necessariorum sub­
sidio urbi immisit. Et quia nox intervenerat, Sacra Regia Maiestas in 
campo mille circiter passibus ab urbe pemoctavit. 

Tam prosper successus non adeo multo sanguine Suae Maiestati con­
stihlt desidemto uno duntaxat Colonello Smelingi:o,2l Livone, vriro expertae 
virtutis, et plerisque aliis gregariis e nobilitate, quorum tamen numerus 
sexaginta non excessit, et centum plus minus peditibus; quae et ipsa 
clades accepta non fuisset, nisi alia parte quidam duces, quibus a Sacra 
Regiae Maiestate distinendi Prozorovii provincia fuit demandata, iniuncti 
a Sacra Regia Maiestate muneris limitem egressi, incautius tormentis et 
insièiis hostium militem obiecissent. Sed erat tanti haec iactura, dum per 
med;as stationes ac munitiones exercitus hostium, plus quam octoginta 
millibus militum succincti, qui p€r integrum pene annum obsidioni inhae­
rendo satis valide munimenta sua firmaverat, perrumperet Sacrae Regiae 
Maiestatis acies, quae (si reliquas copias aliis muneribus distractas exci­
pias) vix sex millium militum numero constabat. Postero die in castra 
reditum est. Quae postquam et novis copiis et adventu Cosacorum Za­
porovianorum aucta sunt, Sacra Regia Maiestas ad solvendam penitus 
obsi<iionem animum adiecit. Cui posthabitis aliis, quibus in consilio eis 
certabatur sentenciis, visum est trans Borysthenem traducendum esse 
exercitum facillimumque per pontern ad obsessos aditum fore. 

Itaque relicto oastlìis praes:irli!o stml.Illaque rei virns militard>bus Mlocio 3) 

et Gordonio 4) data, expedriito agmine Sua Maie&tas nocte, diiem vigesimam 
primam Septembris praecedente, flumen ponte traiecit statimque officia 
et vices inter duces partitus est. Principio missus in prima acie Casa­
novius Dux. qui a sinistro latere versus castra Sehinii aditus occuparet. 
Mediam aciem Sacra Regia Maiestas recta ad montem Pokroviensem 
atque castellum Matissono direxit. Postrema Duce Radivilio, cui mini­
murr. itineris conficiendum erat, dextro latere versus amnem flexit, quo 
ventura per pontem Prozorovii subsidia dirimeret. Is cum ea parte ten­
deret, in qua iam hostis opportuniora loca occupaverat, obiectas difficul­
tates non vi, sed consilio sibi superandas existimavit. Quapropter copiis 
bipartito divisis, partem Zaporoviani exercitus in tumulo castris Prozo­
rovii adverso sup€r rivulum, Serebma dictum, collocavit. Ipse cum copiis 
reliquis vallem fluviali Sclanae, per quem omnino subsidiis hostilibus 
(si munimentJiJs fani Petri FlaUJli et Mati.ssoni opem ferre velloot) trans­
eundum emt, sylvis ac riparum obliec1Ju i!rliSiedit. Sed nescli:o quis casus 
Zaporovianas insidias hosti ·patefecit, antequam Sacra Regia Maiestas 
munimenta montis Pokroviensis adoriretur. Itaque hostis di.spositis vi­
cissim per notos sibi tramites et valles stationibus suis, pridem occupa­
tas •> sclopetariis, magnis equitum ac peditum copiis insidiantes aggre­
ditur. Iamque adeo fluctuare coeperat impulsa acies Cosacorum, nisi a 
tergo per occulta sylvarum ab altera acie, quae vallem Sclanae obtinebat, 
submissa opportune laborantibus auxilia fuissent. Interi.m dum istinc 
magna contentione certatur, Sacra Regia Maiestas cum medio copiarum 
robore primam aciem in Lpso mon.tis Pokroviensis dorso assequtus,z> 
promotis versus castellum Matissoni c0piis, stationes primum obiectas et 
equitatum hostium profligat. Mox a sinistro latere, qua parte Sehinii 
subsidiis aditum interclu.di oportebat, peditatum Butleri profundam val· 
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lem circumire atque e regione Matissoni locum capere ac munire iubet. 
Parte altera nostrae legiones versus fanum Sancti Petri Pauli processe­
rant. Cuius occupandi spe oblata, accepta a Sacra Regia Maiestate venia, 
ego oum legione mea propius ultra septum ligneum vallo occupato suc­
cedebam. Nec longe a prospero rei gerendae suocessu aberam, quum ab 
insidiis, a latere in proxima valle collocatis a Matissono, simulque a tergo 
ab eiusdem decem turmis equitum circumventus, post acrem pugnam, 
in qua tamen ultra triginta ex meis non sunt desiderati, tardius licet 
venientibus auxiliis, e praesentissimo discrimine ereptus sum. O_vportune 
enim a siniJStra parte Castellanus Oam.enecen.sis S> oum duabus turmis equi· 
tum et UIJJa. centuria e Rosendi 6) legdone, a de:x~tra vero Madalenid 7> eqwtes 
peditesque subsidio laborantibus venere. Caeterum, quo tempore facta a 
nobis impressione munitio maxime periclitabatur, hostis non iam per 
pontis cirouitum, quo loco a Cosacis pessime exceptus erat, sed propius 
ob decrescentis fluminis hurnilitatem vado traiciens, equitatum suum per 
planiciem, fano subiectam, diffundere coepit. 

Tum demum coortus ex insidiis Ducis Radivilii equitatus prorumpit 
hostemque improviso discrimine perculsum validissimo impetu in flumen 
praecipitem agit, laeto obsessis (quorum ista in ooculis z) gerebantur) 
speotaculo. Unde iis tanto maior ad el"Uiptiones faciendas audaci<a multum 
quibus illa die ad prosperos Sacrae Regiae Maiestatis successus multum 
contulere. Nam et paulo ante, oum a nobis sepes ligr:ea disturbaretur 
et in fanum impressio fieret, hostem, a Matissoni propugnaculo magno 
numero nobis ingruentem, remorabantur et mox eundem ad Butlerum 
loco movendum tendentem a tergo strenue sunt aggressi. Quum enim is 
ferendis Matissono suppetiis interclusum sibi a Prozorovii castris aditum 
animadverteret, parte altera a castris Sehinii et Virgineo monte eum 
sibi patere necessarium existimavit. Nec dum enim prima acies omnes 
illius orae transitus occupaverat, tantum Butleri peditatus, longa et pro­
funda valle interiecta, sinistrum Matissoni latus circumire coeperat. Quem 
ut iis locis deiiceret, hostis immissis a fronte per intermedias valles pe­
ditatus exterorum selectissimi tribus millibus et quingentis, a latere in­
super equestri agmine urgere coepit. Enimvero in eius loci occupatione 
magnum utrinque momentum versabatur. Quippe illo a nostris retento, 
nobif. ad circumveniendum Matissonum via sternebatur, amisso vero, 
adiacentes circum circa valles sclopetariis hostium capiendae tradeban­
tur, e quarum latebris copias nostras, destinatis iaculantium ictibus expo­
sitas, impune impetere adeoque illo ipso, in quo substiterant, montis dor­
so dcpellere potuissent, quod si acci:disset, nobis ad montem Pokrovien­
sem atque solvendam obsidionem praecludebatur aditus. 

Itaque suppeditandis utrinque auxiliis maxima contentione certaba­
tur. Praecipue Sacra Regia Maiestas laboranti Butlero Rosenii et Creitzii B> 

legiones peropportune submiserat. Confluebat enim magno numero in­
gens hostium vis ac de illius diei fortuna tanquam de summa rei dimi­
cabat. Illud etiam nostros incommodum afflixerat, quod per aliquot horas 
acerrime pugnantes fortuito casu nitratus pulvis intempestive destituerit 
atque ita hostium ac praecipue equitatus impressioni sustinendae pene 
impa.res reddiderit. Erat ingens in mora periculum. Quapropter Sacra 
Regia Maiestas aliquot turmis ad hostilem impetum a periclitante pedi­
tatu avertendum praemissis, ipse destinatum corporis custodiae agmen, 
hasta.tos et cataphractos equites, Carolo Seio, Tribuno, et Stognievio et 
Tiskiev<icio,9 > Palatmide Min:scensd, ducibus linstrwcit atque ad omnes oasus 
ingruenti periculo opponit. Sed praemissus eques alam nostris legionibus 
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imminentem profligavit. Mox et pedestris hostium acies urgentibus a 
tergo obsessis labare et paulo post desperato successu ultra profundas 
valles, gravi suorum iactura, sese recipere. Itaque undique repulsus hostis 
spem nobis non exiguam perrumpendarum munitionum fecerat, quae adi­
tum ad urbem morabantur. Nec enim a nostris cessabatur, sed et Butle­
rus et Creicius locum semel captum ac retentum munire coepere, unde 
eminus rem gererent, et ego cum Rosenio, qui legioni corporis regii cu­
stodiae destinatae praeest, fossis et aggeribus festinato opere ductis, 
sclopetarios nostros et paulo post tormenta castello Matissoni admove­
rarnus, denique fanum Petri Pauli imperio Regiae Maiestatis in seram 
usque noctem tormentis pulsatum est. Id adeo terruit praesidiark~. ut 
nocturna fuga, commeatu et impedimentis relictis, fanum deseruerint. 

Quod statim ante lucem a Radivilio oocupatum, qui mox orto iam 
sole vicinam ad radices montis fossam, castello Matissono subiectam, 
cum tribus modicis propugnaoulis, quae itidem hostes deseruerant, Pala­
tinidem Smolecensem,z> Dominum Abrahamovicium, tribunum peditum 
equitumque, opere ac praesidio munire iussit. Idem per integrum diem, 
qui fuit 22 Septembris, collocatis aliquot opportunioribus locis tormentis, 
propugnaculum Damli simulque equitum Caroli Huberti stativa ex adver­
sa 11ilpa infestando strage ac trepidatione rep1evltt, adiuvantibus pro vjri]j 
Zaporovianis. Horum inter alia facinora memorabilis eadem die extitit 
ausus quum Moschi in adversa fluminis ripa ad protegendos sclopetarios 
suos ligneum quoddam aedificiwn extruxissent, ex quo destinatis ictibus 
nostros extra praesidia progressos de proximo feriebant. Primum enim 
densa globorum grandine eminus obrutos munimento illo deiecerunt, 
deinde sub illius iaculationis continuato imbre plures e suis nandi peritos 
in medias Borysthenis undas immiserunt, qui nudi et solis acinacibus 
armati in adversam ripam evadentes, attonitos tam praecipiti audacia 
hostes longiUIS etiam propttlerunt, mox plel1isque e saucid.s occÌ!SIÌIS, ligneum 
munimentum funditus disturbarunt. Ita hostis, omni spe ad Matissonum 
illac perrumpendi depulsus, qua dextrum latus a nostris servabatur, parte 
adversa penes Butleri stationem, sed ingenti valle diremptam, furtim 
cum valida selectorum peditum manu per sinistrum montis Pokroviensis 
latus inclinata iam die accessit. Iamque adeo custodiis passim disturba­
tis, ad Matissoni castellum perrwnpebat, quum a Duce Radivilio, qui: in 
altera parte curabat, eminus per planiciem conspectus est. Is, quanquam 
per loca equestri pugnae difficilia hostem contendere animadverteret, 
quia tamen peditum, quos properantibus subito obiiceret, copia non erat, 
cum duabus hastatorum turmis hosti numero et loco superiori occurrit. 
Evidenti tunc experimento compertum est, adversus peditem audax basta­
ti equitis quid posset impetus. Etenim prima statim impressione obtritis 
antesignanis perrupta acies, sparsis per vepreta manipulis, plurimam 
montis partem caede fugientium, clamore supplicum et stratis passim 
cadaveribus implevit. Pauci ad Matissoni propugnacula evasere, reliqui 
pene ad internecionem concisi sunt. quippe quotquot versus stativa Sehi­
nii ferebantur, inhaerentium tergis equitum celeritatem non evasere. Adeo 
late sese trepidatio diffuderat, quae et obsessum Matissonum, postquam 
ultimi subsidii expectatione excidisset, ad desperationem adegit. 

Itaque subsequenti nocte, quum insuper tormentis propius a nobis 
admotis urgeri inciperet, commeatu et omnis generis supellectili relicta, 
silenti agmine pre devios penes Butleri stativa tramites evasit, non dubiam 
nobis tam opportuna fuga solvendae obsidionis spem attulit. Etenim 
intra biduum, nec omnino integrum, tertiam partem urbis ac propemo-
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dum omnem ulteriorem ponti contiguam Borysthenis ripam obsidentium 
metu liberavimus, totumque istud latus urbis, quod flumine praetenditur, 
admotis proprius castris cum exercitu nostro coniunximus. Postridie re­
lieta nuper impedimenta advenere castraque pluribus carris firmata sunt. 
Ita perculsis hostibus, cominus non instabatur, tormentis tantum eminus 
non modo vicina Prozorovio castella, sed et supra urbem Charleisii mu­
nitiones ex adversa ripa petebantur, donec Sacrae Regiae Maiestati visum 
est, transmissa in alteram ripam copiarum parte, castellum Damii aggre­
di, quo paulatim Prozorovii stativa a reliquis dirimi possent. Hanc pro­
vinciam Duci Radivilio demandavit, adiectis ob paucitatem Lithuanici 
exerdtus (qui, quod hibemae militiae labores ad id usque temporis con­
tinuatos tolerasset, ad exiguum numerum erat redactus) nonnullis e Po· 
Ionico exercitu equitum turmis et Serenissimi Principis Casimiri et Ro­
senii peditum legionibus. Quibus praeceptum est, ut nocte, quae diem 
28 Septembris praecessit, sese in urbem conferrent, ex qua per portam 
in subiectum moenibus campum prodeuntes, non longe a Damii castello 
sinistro latere consisterent. Lituanicas vero copias Dux Radivil et partem 
Zaporoviani exercitus partim ponte, partim vado traduxit. Is Zaporovia.­
nis imperaverat, ut desertum Sancti Michaelis fanum, quod inter castel­
lum Damii et Caroli Huberti stativa interiectum erat, una cum subiecta 
valle occuparent, relictoque ibi valido praesidio, per vallem eandem ca.­
stellum Damii invaderent. Qui ne a tergo ab equitibus Prozorovii b) cir­
cumvenirentur, idoneum equitum numerum trans fluvium vado traduxe­
rat. qui proximam supradicto fano planiciem servarent. Ipse cum tribus 
peditum legionibus, videlicet Principis Ianussii, filii sui, et Abrahamowicii 
et Vajeri, profunda sub moenibus valle superata, in arduum collem eva· 
serat., cuius in margine castellum modicum cum aggere pro dirigendis 
in murum tormentis extructo fossamque ab eo ad flumen usque descen­
dentem occupat. Mox in subiectam colli ripam, dextro latere sub ipsum 
usque Damii propugnaculum, hastatorum equitum turmas promovet, qui 
oppugnantes pedites ab insultu equitum tuerentur, simul illis, qui paulo 
ulterius ad fanùm Divi Michaelis dispositi erant, equitibus, si quis casus 
ingrueret, subsidio essent. Sinistrum latus in ipsa collis planicie penes 
illud modicum intervallum recensque occupatum casteUum quatuor tan· 
tum iisque ob infrequentem ad signa militem invalidis equitum turmis 
firmat, quia illic proditura per urbem equitum peditumque subsidia 
sperabantur, quorum nonnulla iam non longe quidem, sed tamen ultra 
brevem vallem aberant. Reliquae ex iis, quas Sacra Regia Maiestas buie 
rei assignaverat, equitum hastatorum turmae, longe ab illis a tergo pro­
fundis vallibus diremtae, sub ipsis manibus substiterant. 

Haec erat invadendis hostis ratio: Hic dispositi exercitus orda, cum 
Dux Radivilius paulo ante ortum solis die 28 Septembris castello Damii 
cum peditatu succedens, acerrimam oppugnationem exorsus est. Iamque 
adeo primo statim impetu constematus hostis fugam et evadendi rationes 
circumspectabat,cl cum, quod in bellis plaerumque z) usu venire solet, 
quaedam acciderunt, quae Ducis consilium conatumque destituerunt. Pri­
mum enim fanum Divi Michaelis, in quo occupando omnis rei bene ge­
rendae spes ac ratio versabatur, a Zaporovianis ne tentatum quidem pe­
diti hostium opportune capiendum una cum subiecta valle relictum est. 
Quibus ex locis equites nostri fano proximi a sclopetariis impune glo· 
bon1m imbre obrui coepere. Hi cum in commodiorem hostiumque sclo­
petif'; minus obnoxium looum sese transferre vellent, et iam nonnulli d) 

ex iis ad hastatos equites non longe in eadem ripa dispositos sese rece­
perunt, reliqui pravo consilio fluvium retro traiecerunt. Quod et oppu-
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gnantium ardorem restrinxit et obsessis fiduciam atque subsidia et Pro­
zorovio spem peditatus a castello repellendi attulit. Tametsi enim nihil 
horum, quae imperata fuerant, exequtioni z> mandatum fuerit, nihilosecius 
acerrima oppugnatio per plurss horas pene ad meridiem urgeoatur. Tunc 
hostis, disposita passim sclopetariorum manu, equitatum in collis plani­
cie diffudit, quumque quatuor illas turmas infrequentes et infirmas cer­
neret, in eas statim facit impetum. Quibus impari licet numero, fortiter 
tamen resistentibus, hostis usque ad valles sclopetariis refertas suis re­
pulsus est, adiuvantibus Mocario, tribuno equitum, tum Rosenii legionis 
parte et ex arce tormentis, quibus profundiores densae aciei ordines tur­
babantur. Itaque cito e conspectu arcis et copiarum nostrarum disparuit, 
dum planiciem il.lam tormentorum ictibus infestam declinat. Post recep­
tum hostis nostri locum pugnae aliquandiu tenuere, exiguo damno accepto, 
quippe non ultra decem e nostris una cum signifero intra hostium prae­
sidia atque vallium latibula abrepti occubuerunt. 

Post hanc pugnam non visum est Regiae Maiestati diutius in castelli 
oppugnatione haerere, quod multo sanguine ob admissos, quos memora­
vimus, errores capiendum erat. Itaque canere receptui imperatur, reducto­
que sensim extra teli iactum milite, nihilorninus oocupatae munitiones 
opere ac praesidio firmantur equitumque stationes, in subsidiis pro moe­
nibus urbis dispositae, in seram usque noctem detinentur. Animadversa 
propositi nostri adeo rebus suis exitiosi constantia, ingenti formidine 
Prozorovius perculsus est. Quae enim ipsi spes salutis supererat, si (quod 
magna vi parare intellexit) castra sua a caeterorum munitionibus et sta­
tivis divulsa intercluso undique aditu circumventa fuissent? Quamobrem 
nihil cunctatus, humidae ac nebulosae noctis usus beneficio, raptim co­
pias cum paucis, quae trepidatio asportare perrnisit, tormentis ex castris 
eduxit silentique agmine munitiones Leslei praetervectus, ad Sehinium 
evadit. Relicta aliquot grandiora tormenta, egregio opere globorum magna 
vis, pulvis nitratus de industria incenssus,z> fano Sanctae Trinitatis (quod 
castrorum eius ambitu comprehensum fuerat) foede concusso, partem 
commeatus et bellicorum instrumentorum corrupit, partem ruinis obruit. 
Unde exortum in castris incendium peropportuno imbre restinctum est, 
quapropter nihilosecius maxima vis commeatus, armorum, telorum, su­
pellectilis omnis generis, ac praecipue pabuli, passim in stativis hostium 
reperta est. Septem adeo castella praeter maiora castra deseruit hostis, 
ex quibus omnibus praeda et commeatu carri aut equi onusti per inte­
grum ferme triduum a multis hominum millibus agebantur. Quinque 
adhuc castella supererant, in quibus universum hostilis peditatus robur 
duce Alexandro Lesleio tormentis praesidio relictum est. His imperio 
Regiae Maiestatis 29 Septembris cum mediocri manu Dux Radivil suc­
cessit, si qua forte hostem, paucitate nostrorum stimulatum, ad pugnam 
elicere posset. Sed nemine prodeunte, proxima duo castella ab hoste 
relicta praesidio peditum camposque adiacentes equitum stationibus fir­
mat. Paulo post, hoc est tertia Octobris, conniventibus nostris, quibus 
munitiones situ atque opere tot mensium firmas, quas ultro hostis sine 
sanguine relicturus erat, tentare non placuit, Lesleius cum suis prima 
nocte reliquis omnibus ad urbem castellis excessit atque in proxima 
Sehinii stativa sese recepit. Postridie munimenta et labores hostium con­
templari volentibus tuto patuere. Inprimis ruinae muri exterius concussi 
et immanium pilarum vestigia, adeoque praesentissimum urbis prope 
captae periculum omnes in admirationem virtutis obsessorum ac divinae 
in eos indulgentiae rapiebant. Tum opera immensi laboris, agger, ex quo 
horrendi ponderis pilae torquebantur, ligno ac cespite in sublime extruc-
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tus, adeo ut fastigio altissimi muri pinnas propemodum aequaret. Longo 
inde tractu continuata munitio, quae pene tertiam urbis partem perpetuo 
ambitu cinxerat. Taceo ingentis apparatus reliquias, scalarum numerom, 
globorum vim maximam, trabes vastae magnitudinis, super quas inusi­
tatae molis machinae hyemis ac nivium beneficio aitractae sunt. Prorsus 
ut mirandurn vehementer videatur, qui factum sit. quod urbs situ atque 
opere ipsoque praesidio non adeo firma, tot operibus et machinis, tanto 
artifdJc:io, tanto apparatu, per tot mensis oppugnata, post murum, partim 
cuniculis, partim machinis per ducentos et plures passus una cum tribus 
turribus pridem concussum et magna ex parte subrutum. tamen usque 
ad Sacrae Regiae Maiestatis adventum durare potuerit. Qui posteaquam 
venit, non toto biduo urbem metu ac minis hostium, mox intra quatuor­
decim dies ipsa etiam specie obsidionis liberavit, quum hostis toto decem 
mensium spatio nidos et castella sua, opportunissimis locis per otium 
opere, commea tu ac rerum omnium abundantia ( quae nunc urbem ipsam 
et castra alimentorurn copia recrearunt) confirmasset. 

•) cfr. numerurn praecedentem, ubt haec 
« series... rerum gestarurn • epistolae (die 
6 Decembris 1633) adiuneta annuntlatur. 

a) in ms. constabat 
b) In ms. nomen Prozorovii pro expuncto 

nomine Darnil suprascrlptum. 
eJ in ms. c!rcumspectabant 
dl in ms. nonulli 
z) sic in ms. 

l) Christophorus Radziwiłł. 

2) Andreas Schmeling. 
3) Młocki. 
4) Franciscus Gordon. 
5) Alexander Piaseczyński. 
6) Fabianus Gulielmus Rozen. 
7) I acobus CaroZus M adaliński. 
8) von Kreutzen. 
9) Casimirus. 

N. 5. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianurn IV regem Daniae 

Varsaviae, 15 Augusti 1634. 

relatio de pace inter regem Poloniae [Vladislaum IV] et magnum ducem 
Moscoviae [Michaelem]; insuper operam suam in emendis equis offert. 
(Orig., autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime Rex, Domine Domine Clementissime. 
Confecto intra anni vertentis curriculum per Dei gratiam non impro­

sper~ bello Moschovitico, ad Turcicum, quod Deus Optimus Maximus 
bene vertat, convertimur. Equidem nisi periculum Reipublicae et impen­
dens a tanto hoste metus in eam expeditionem propelleret, nihil magis 
in votis habuisserr., quam Sacrae Regiae Maiestati coram referre, quorum 
non modo spectator, sed etiam pars quantilacunque fui. Neque enim aut 
temporis tractu, aut longinquo locorum divortio debita mea tot Maiesta­
tis Vestrae beneficiis observantia et humillima ad omne gratificandi ge­
nus obsequiorum mearum promptitudo potest unquam relanguescere. 

Si tamen Deus ab ea expeditione superstitem me unquam reduxerit, 
iam vota pro salute et foelicitate Vestrae Maiestatis nuncupo, ut eam 
passim incolumis prono et officioso cultu adorare. Cum vero nunc in 
regionem tendam, maxima equorum nostratium copia refertam, si quae 
Maiestatem Vestram eorum trahit voluptas, eam oertiorem factam hurni-
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liter velim, ut aliquem e suis, qui delectum eorum ex sententia et ad 
mentem Maiestatis Vestrae habere possit, mittere ad me dignetur. Pe­
ctmia ad emend.os ob itinerum pericula et difficultates nihil opus est, 
sufficit, ut is qui venturus erit, viaticum habeat. Si quid erit quod Maie­
state Vestra dignum est, possum interea meo aere comparare. Det veniam 
Maiestas Vestra, si forte simplicitate mea molestus sum. Ita fieri solet, 
ubi quis in omnes gratificandi atque inserviendi occasiones [in]tentus 
est. Nec primae sunt istae literae, quibus Maiestatem Vestram compel­
lare ausus sum. Saepe non modo de rebus apud nos publice gestis, sed 
et privatis quibusdam scripsi, aliquand.o et fratris mei, qui iam - ut 
audio - cum classe Batavica in Brasiliam profectus est, operam atque 
servitium Maiestati Vestrae obtuli. Nihil dum ad ea omnia responsi 
accepi. Nunc etiam confecti in Moschovia belli narrationem Vestrae Maie­
stati mitto. Interea humillima mea obsequia Maiestati Vestrae suppliciter 
et adorabundus commendo. Warsaviae, Augusti 15 salutis nostrae 1634. 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae oliens addictissimus 
Elias Arcisevius manu propria. 

In dorso: Sacrae Regiae Maiestati Daniae, Domino meo Clementissimo. 

Alia manu: Elias Artischofski. Relatio de pace inter Regem Poloniae 
et Magnum Ducem Moscoviae.a) Item oblatio propriae operae in emendis 
equis. 15 Augusti 1634. 

a) cfr. numerum subsequentem. 

N. 6. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 

[Varsaviae, 15 Augusti 1634].•) 

relatio de pace inter regem Poloniae et magnum ducem Moscoviae [Mi­
chaelem]. 
(Orig., charta lacerata) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Continuatio historiae. 
Qua ratione hostis ab obsidione Smolensci repulsus adeoque ex obsi­

dente obsessus evaserit, ex prioribus literis meis per Fridericum Buchwal­
dum. Maiestatis Vestrae subditum, Vestram Maiestatem intellexisse con­
fido. 

Clauso undique exitu, ab omni cum suis commercio exolusus, per 
integram hyemem prosperis nostrorum suocessibus ad omnium rerum 
inopiam adigebatur, quum supervenere apparatus nostri bellici, quibus 
per temporis angustiam non ante instructa Sacra Regfa Maiestas ad pro­
pulsand.um semicaptae urbis periculum accurrerat. Tunc demum patuit, 
quantum in monte illo castris hostilibus obiecto ( quem a nostris pruden­
ter captum et strenue defensum memoravi) momenti fuerit. Quippe iam 
abund.e suppetente pilarum et pulveris pyrii copia, castra hostilia gran­
diorum ma.chinarum ictibus misere lacerabantur. Acoedebant quotidiani 
nostrorum insultus et gliscens in castris hostium inopia ac ta.ndem ex 
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desperatione subsidii trepidatio. Quo factum est, ut ad deditionis condi­
tiones post multas ultro citroque missitationes tandem deventum fuerit. 
Igitur his legibus inter partes convenit. 

Captivi primum nostri redditi. Deinde ·potestas transeund.i in nostra 
castra omnibus, tam Moschis quam externis, permissa est. Dehinc omnis 
apparatus bellicus, tormenta ultra centum, inter quae non pauca ingen­
tis molis, quicquid publicorum armorum, ferramentorum aut bellicorum 
instrumentorum in castris, etiam occisorum sclopeta et gladii, cuncta de­
nique, quae in stativis eorum reperiebantur, praeter validorum ac viven­
tium arma, nobis concessa sunt. Transfugae nostrates dediti.bl Eorum 
vero, qui ad nos transfugerunt, uxores [et] bona reddita. Moschicus miles 
sacramento addictus arma co[ntra] Sacram Regiam Maiestatem intra 
quatuor menses non sumpturosz> neque arces [et prae]sidia Moschica 
ingressuros intra praescriptum tempus. Exe[rcitus eo]rum, nostrate pro­
pemodum duplo maior (quippe dimidiam p[artem] copiarum Sacra Re­
gia Maiestas -subsidiis, si quae comparerent, opponendam cJ longe a ca­
stris intra viscera Moschoviae retinebat), inter instructas nostrorum acies 
ea via, qua imperatum est, longo ac miserabili agmine processit. Ibant 
exarmatae copiae, ducibus subinde suppliciter procumbentibus et signa 
sua ad pedes Sacrae Regiae Maiestatis provolventibus. Quae cum ali­
quamdiu humi abiecta iacuissent, rursus ad nutum Sacrae Regiae Maie· 
statis reddebantur. Reddita bona fide nostris omnia castra, castella et 
stativa hostium, in quibus ingens aegrorum numerus relictus est. Eadem 
fide hostis a nostris in tutum deductus est et aegri humaniter tractati 
sunt. 

Tam illustri et ad omnem posteritatem memorabili victoria potita 
Sacra Regia Maiestas, diviso multas in partes exercitu, in interiora Mo­
schoviae processit. Partem exercitus iam ante trimestre cum Palatino 
Podoliae t> versus Viiazmam praemisera.t. Pal'lte ·a.Lila Zapol"OV'La.nus miles 
viscera Moschoviae vastabat. Pars quoque copiarum cum Castellano Ca­
menecensi 2) ad Drohobusum conten.d.Lt. Reliquus exemitus una oum Rege 
Biallam movit.dl 

Ingruente undique terrore adactus hostis, ad perpetuae pacis tracta­
tionem accessit. A qua nostros, licet victores, ideo non alienos reperit, 
quod Sultanus Turcious J> ex irnprov.i!so magna mole bell1i. no bis :imminere 
coeperit. Coepta igitur strenue pacis negotiatio, dum Sacra Regia Maie­
stas ad Biallam haeret. Ad quam arcem alienissimo anni tempore, inter­
caeptis z> ob eluvionem fluviorum itineribus, castra sunt posita. Et ne 
nihil ageret miles, tentata oppugnatio. Sed iniquis tempestatibus et cuni­
culariorum inscitia e~ugnatio non processit, donec a nostris una et Mo­
schicis commissariis, qui ad Viazmam negotium pacis tractabant, literae 
supplices ad Regem venere, quibus petebatur, ut ab excidio arcis tempe­
raret, quam iam nobis Mosohi ultro in tractatu pacis coiliCedere coepe­
rant. Itaque Rex in oppidum, ultro in manus venturum, seviendum sibi 
non putavit. 

Simul ob ingravescens indies Turcici belli periculum de pace anxius, 
exereitum ad Viazmam admovit. Primo statim Regiae Maiestatis adventu, 
de perpetua pace transactum est. Redditus Regno ac Reipublicae nostrae 
Smolescensis,z> Novogrodiensis et Czemiechoviensis Ducatus arcesque adeo 
omnes praeterito bello occupatae, quarum e> in numero Bialla comprehen­
sa est. Magna praeterea peccuniae surn.ma, ad ducenta talerorum millia 
ascendens, Sacrae Regiae Maiestati pro titulo Magni Ducatus Moschoviae 
et pleraeque Severienses arces coiliCessae sunt. Magnus Dux Moschoviae 
iuri ac titulo supradictorum Ducatuum in perpetuum renuntiavit, vici&-
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sim Sua Maiestas im.aginariwn Magni Ducatus titulwn, quando ita Rei­
publlcae nostrae ternpora ferebant, dfposuit. 

His et normullis aliis conditionibus inter gentes, diuturnis bellorwn 
fomitibus sibi infestas, pax aeterna coaluit, mirabili ad posteritatern 
exemplo, tantae molis expeditionem, praeter omnium spem, tam subita 
rerum conversione ac vicissitudine, inexpectatum finem accepisse. In qua 
quid prius mirer: stupendosne hostium apparatus? an urbis excidio proxi· 
mae fortunam? an in summa rerum omnium inopia Sacrae Regiae Mai&­
statis foelicitatem? an incredibilem in gerendis rebus celeritatern ac promp­
titudinem? non reperio. 

Certe nulla fuit res, cuius in arte militari ratio haberi solet, in qua 
nos hostis non infinitis partibus superaret. Multorwn annorum primurn 
apparatus, pulveris, pilarwn, ferramentorum, plumbi, tormentorum, om­
niwn denique belli instrumentorwn denique commeatus et annonae in­
credibilis copia, quum apud nos ab initio ad singulos prope conflictus 
pulvis deficeret et in primo statim limine et ingressu belli in regione 
vasta miles, ac praecipue peditatus, farne conficeretur. Deinde loci ratio, 
qui maximum exercitus nostri robur, quod in equite siturn est, irritum 
:reddebait. Qudppe regio montosa et sylvis ob j,nooltum et V~aS'tita[tem] 

obsita equestrem aciem explicari non patiebatur. Tum copiarwn hosti­
[li]um numerus, quid ad centum viginti quatuor miłlia ante solutam 
obsi[dio]nem ac Prozorovii fugam ascendebat, quum apud nos, com­
praehen[sa] Zaporovianorwn Cosacorum colluvie, vix triginta millia nu­
memren[tur]. Praeterea temporis opportUIIl!tta.s, dum prope :illJj,c beLLurn 
gestum et con[fe]ctum est, ubi hostis ante adventum nostrwn decem 
mensibus castr[a et] praesidia sua firmaverat, et vastata circum circa 
regione, de comme[atu] non modo castris suis, sed etiam arci ipsi Smo­
lecensi z) (si capta ab [eo es]set) in annurn integrwn prospexerit. Deni· 
que militis, cuius in [ea con]ditione prope unicus fuit usus, hoc est 
peditatus et sclopetariorum, qui cum nostris commissi, propemodum 
duplo maiorem peditum nostrorum numerwn, quoties occasio tulit, non 
modo sustinere, sed et fundere poterant non difficulter, quippe hic tyro, 
illic veteranus et in sua arte probe exercitus peditatus fuit. Numerwn 
vero quod attinet, ausim dicere etiam in accisis rebus triplo maiorem 
numerurn solopetariorwn hosti, quam Sacrae Regiae Maicstati fuisse. 
Quippe legiones nostrae, quae primae in castra advenerant, initio statim 
cum inopia omnium rerum conflictantes, antequam caeterae accederent, 
prope dissolvebantur, ita ut nunquam integris viribus peditatus noster 
cum hostili in conflictum venire potuerit. 

His et aliis plaerisque z) de causis inducor, ut existimem magnum 
hoc ac mernorabile fuisse Dei Optimi Maximi ultionis specimen, qui fidem 
induciarum solenni sacramento firmatam, tantum ideo quia Regnum no­
strum in sua orbitate visurn est opportunum iniuriae, impune violari 
passus non est. 

In dorso: Relatio de pacificationibus inter Regem Poloniae et Magnum 
Ducem Moscoviae. 

a) cfr. numerurn praecedentem, ubł haec re­
latło epłstolae sub dato Varsavtae, 15 Au­
gust! 1634 adiuneta annuntlatur. 

b) verbum: dediti correctum est e:r:: redditi 

c) in ms. opponendum 
d) verbum: movit loco e:r:punctt: contendit 

suprascriptum. 

e) in ms. quorum 

z) sic in ms. 

l) Martinus Kazanowskl. 

2) Ale:r:ander Plaseczyńskl. 

3) Amurafus IV. 
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N. 7. 

In insula Szpelingkamp, 14 Augusti 1635. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 
de equo a rege Poloniae [Vladislao IV] misso; de exigua spe pacis cum 

Sueco ineundae; de Wolssonii perfidia. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime Potentissimeque Rex, Domine Domine Clementissime. 
Acceptis binis Regiae Maiestatis Vestrae nomine scriptis a Christiano 

Rantzovio litteris, nihil habui potius, quam ut Regiae Vestrae Maiestatis 
mandato, prout par est, obsequerer statimque Serenissimo Poloniae Regi, 
Domino meo clementissimo, Regiae Vestrae Maiestatis voluntatem atque 
desiderium exposui. Ille vero ut est affectu in Regiam Vestram Maiesta­
tem amico planeque fraterno, plurimum doluit in eo se tum statu de­
praehensum, ut non potuerit e vestigio Regiae Vestrae Maiestati grati· 
ficari. interea tamen sine mora iussit et equum pro equitio generosum 
et sex alios versicolores optimae notae adduci, quos Regiae Vestrae Maie­
stati nunc mittit. 

Si per belli vacationem liceret, ipsemet equum unum atque alterum 
Turcici barbarique generis lubens Regiae Vestrae Maiestati adducerem, 
sed neque Patriae amor neque Serenissimi Regis mi voluntas ulla ratione 
permisit, ut huic praesenti Reipublicae nostrae statui operam meam sub­
ducerem. 

Agitur quidem adhuc de pace, cuius vel ipsum nomen bonis omnibus 
est dulce, sed exigua tamen illius componendae spes restat. Nam Sueci, 
inflatis superioris temporis fortunae animis, tales nobis conditiones im­
ponunt, ut satis appareat eos neque Dei reverentia ad iusti rectique 
observantiam duci, et cum quo hoste iam sibi futurum negotium, pensi 
parum habere. Exigunt a Rege suo subditi, ut iure suo in Regnum haere­
ditarium se abderet, insuper ex duabus provinciis amplissimis, quas per 
iniuriam huic abstulerunt Regno, solam nobis offerunt Borussiam, Livo­
niam vero velut in praemium rerum fortiter contra nos gestarum sibi 
deposcunt, quae ignominia nullo nobis modo ferenda est. 

De Wolssonio iterum Regiae Maiestatis Vestrae memoriam, quod 
pace Maiestatis Vestrae liceat, appello, non quod illius perfidia iam saepe 
alias cuiquam sit dubia, sed ne caussam susceptam deseruisse videar. 
De duobus, Serenissime Rex, agitur hic praecipue. Primum, ut arcem 
Tritavum, ab ilio sive volente sive invito (id enim parum refert) deditam, 
constet; deinde, ut neque ipsummet ad Regiam Maiestatem Vestram re­
versum neque copias signaque ab eo reducta ostendam. Ignoscat quaeso 
Regia Maiestas Vestra, quod de tam futili negotio saepius ex:hibeam 
Maiestati Vestrae molestiam, cuius causa est non alienae ignominiae cu­
piditas, sed constantia recti et submissum erga Maiestatem Vestram stu­
dium. Restat, ut Regiae Vestrae Maiestatis eiusque liberorum regiorum 
et Regnorum incolumitatem Deo Optimo Maximo, me vero Regiae Maie-
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statis Vestrae clementiae quam humillime commendem. Quae id sibi per­
suasissimum habeat eum esse me, qui et vivet et morietur. 

Datum in Insula Szpeling Kamp dieta: Augusti 14 Anno 1635. 

Vladislaus IV rex Poloniae 

Regiae Vestrae Maiestatis 
fidelissimus obsequentissimusque cliens 

Helias Arciszofsky manu propria. 

N. 8. 

Vilnae, 1 !unii 11534. 

ad Christianum IV regem Daniae 
de nuptiis filii regis Daniae congratulatur, ad quas cohonestandas oratorem 

suum Nicolaum Korft mittit. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vladislaus Quartus, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, 
Russiae, Prussiae, Mazoviae, Samogitiae Livoniaeque, necnon Suecorum, 
Gottorum Vandalorumque haereditarius Rex, electus Magnus Dux Mos­
choviae, Serenissimo Principi Domino Christiano Quarto, Dei gratia 
Daniae, Norvegiae, Gottorum Vandalorumque Regi, Duci Schlesvici, Hol­
satiae, Stormariae ac Ditmarsiae, Comiti in Oldenborg et Delmengihorst,zl 
Cognato et Vicino nostro Charissimo, salutem et omnis foelicitatis conti­
nuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Cognate et Vicine noster Charissime. 
Quantum nobis pridem de Serenitatis Vestrae benevolentia et amore 

sumus polliciti, tantum nobis responderi et satisfieri a Serenitate Vestra 
agnoscimus, uti et haec peramica pro festivitate Serenissimi Electi Regis 
Daniae nuptiarum invitatio insigne profecto et magnum est optimi erga 
nos affectus argumentum, quem nos non poterimus non omnibus officiis 
studiisque nostris magi;: ac magis augere et incendere. 

Porro, ut haec coniunctio magno sit Serenitati Vestrae solatio ef fulcro, 
Regno decori, Serenissimis vero Sponsis expectatam et immortalem foeli­
citatem adferat, precamur. Verum affectum et laetitiam nostram, quam 
ex hoc connubio percipimus, prolixius Orator noster, Magnificus Nicolaus 
Corff, Palatinus Vendensis, Capitaneus Zigvulcensis, coram Serenitati 
Vestrae declarabit simulque testabitur, quo studio et propensione cum 
erga Serenitatem Vestram, tum erga Serenissimae Danicae Domus incre­
menta et ampli~udinem feramur, ac de eo confirmabit et Serenitatem 
Vestram et Serenissimum illius filium Electum Regem, quem exemplo 
et hortatu Serenitatis Vestrae nostram amicitiam non esse neglecturum 
confidimus. Caeterum quidquid nomine nostro cum Serenitate Vestra 
Legatus noster idem communicabit, quod ad utriusque Regni et Domus 
Regalis pertineat amplificationem et augmentum, non modo Serenitas 
Vestra nobis petentibus benigne attendet, verum etiam commodo et 
optato dignabitur eum responso, pieno nimirum fraternae benevolentiae 
et utrique Regno perutili. Deus Optimus Maximus Serenitatem Vestram 
diutissime incolumem conservet ac sospitet magno amplissimi Regni 
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fruetu, nostro, qui Serenitatem Vestram unice adamamus, solatio. Datum 
Vilnae die prima !unii anno Domini MDCXXXIIII, Regnorum nostrorum 
Poloniae secundo, Sueciae tertio anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae 
bonus affinis 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Christiano Quarto, Dei gratia 
Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu supra et infra: l !unii 1634. 

ts) sic in ms. 

N. 9. 

s.l., 8. Novembris 1634. 

Nicolaus Kor!f, orator [Vladislai IV] regis Poloniae, 
ad Christianum IV re.gem Daniae 
gratias agit pro nave sibi praestita, qua domum reverti potuit. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtigster grossmeohtigster konigk, gnedigster herr, E.K.M. 
entbiete ich mein unterthenigst dienst. 

Habe gross ursach E.K.M. unterthenigst zu dancken fur bewiesene 
hohe konigliche gnaden, so ich genucksam erspurett, welches kegen meinen 
gnecligsten koilligk ·undt herrn zu rhumen undt na.ch mugli<:hkeitt mit 
unterthenigen diensten zu verdienen verobligirett verbleibe. Undt ob ich 
woll meine reisse naher Konigsbergk (woselbst ich wagen undt pferde 
gelassen) am fuglichsten zu thun entschlossen, so habe i:hn erwagungk 
itziger zeitt damitt E.K.M. schiff desto schleuniger ohn gefhar zurucke 
kommen muchte, meine comoditett hinangesetzett unndt mich disseitt 
Dantzigk 9 meilen anlanden lassen. Sage derwegen abermalen E.K.M. 
fur gnedigst vergunnugk dess .sc:htffs nnterthendlgen da.nck undt comen· 
dire hem admiralen, welcher ihn allem, wohin ich reissen wollen, willigk 
gewesen, aucll sich ihn seinem otfficio also fleisigk undt vo11silchtigk ver­
halten, dass ehr billigk E.K.M. gnade meritirett. 

Im obrigen wunsche, d.ass der Hoheste E.K.M. bei 1angem leben, 
gutter gesundtheitt undt glucklicher regierungk zu langen zeitten fristen 
undt erhalten wolle. Undt thue mich E.K.M. angefangene bestendige 
konigliche gnade alss ein unterthenigster gerinster diener befhelen, unter­
thenigst bittende mein undt der meinigen, so Sie ihn Dero dinsten auff. 
_genomen, gnedigster konigk undt herr zu verbled!ben. 

Datum,•> den 8 Nouembris 1634. 

E.K.M. 
unterthenigster 
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In dorso: Dem durchleuchtigsten, grossmechtigsten konigk Ullldt herm, 
herm CriBt:iano den Vierden, von Gottes gnaden zu Denmarekeil etc. 
kondgh etc., meinem allergnedi:g.sten komgk undt hermn.b> Unter­
thenigst.c> 

Alia manu: Polnischer gesandter dancksagschreiben. 
Productae Flensb., 24. Nou. 1634. 

a) sequitur spatium vacuum. 
b)-c) lectio incerta. 

N. 10. 

Consules et consilium civitatis Gedanensis 

Gedani, 18 Septembris 1634. 

ad Nicolaum Kortt, oratorem [Vladislai IV] in Dania 
intercessionem petunt, ut civitas Gedanensis in gratiam regis Daniae 

redire possit; mittunt nova de tractationibus cum Turcis. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.M. Polen A.II.10 

Wollgeborner gnediger herr, Ewer Gnaden seindt unsere willige dien& 
te bevor. 

Undt mögen Deroselben auf Ihr zu Koppenhagen vom 13. dieses an 
uns geriohtes schreiben nicht bergen, das wir forderst zu besondern 
grossen danck verstanden, wie E.G. sich von dieser stadt wegen commu­
nicirte information, hat so weit recommendiret sein lassen, das Sie 
aJ.bereit dessenthalben mit Ihr g., dem däni.schenn hoffca.nzlem herrn 
Christian Friesen etliche beredung gehalten. Undt wollen derowegen bey 
gutter hoffen bleiben, das wen ddeselbe an könig. majtt ~bst gelangen 
wirt, die resolution besser undt vermuhtlieh nach wunsoh als in höchster 
billigkeit fundiret endtlich erfolgen werde. 

Betreffent aber das woJ.gemelter herr ~r :in ddscursu gecla.cht, 
als wen sich diese stadt hiebevor schon etlichermassen zum abtragk 
verstanden undt eingelassen hette, so wissen wir uns dasselbe nicht zu 
erinnern. Haben auch unseren abgeordneten vor dieser zeit dergleichen 
nichts in comtniss gegeben. .AJJ.ein :ist un:s dn re1ationilbus bey ihrer wid&­
a'1kunfft dieses allezeit anheim gebracht, dz königliche majestatt in 
Dennemarcken fur die von ihr der stadt zugemessenen offensa zu ihrer 
sabisfa.otion eine submislsion requirilret, undt solche woztt die herren 
köni.gl11Che räthe auf emen albtrag an gelde verstanden haben woil.rten. 
Dabey :in unser lezten beschickung von unsern daselbst h:in verordenten 
kriegs secretario pro meliore sua informatione im ab.schiedt der herr 
ca.nzler Friese unter anderen in gebüerender gestalt gefraget worden, was 
den königlicher majtt eigentliche meinung mit der angedeuteten submission 
Wldt begerten abtrag wehre, Wldt ob dasselbe, wie man redet, nicht 
etwas neher Wldt deutlicher ausgedrucket werden möchte. Damit er, der 
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secretarius, bey seiner widerkunfft genawem bericht gebenn könte, ob 
ma.n ferner etwas hiebey zu thun, oder die sache stecken zu lassen 
ursach haben werde. Darauf der herr cantzier geantwortet, das man sich 
hierauf! zu erkleren bedencken truge undt muste von der stadt her­
kommen, was hierin zu wercke zu richten were. Welches der secretarius 
als von ihm privato motu in discursum gezogen, alhier bey uns obiter 
in seine relation erwehnet, undt hernach endtlich so viel bey uns 
erhalten, das wir ilun erlaubet in einem privat schreiben an den herrn 
canzler suo nomine exaratum zu vernehmen, ob etwan mit ein prresent 
von einen schonen zugk polnischer rosse ihrer königlichen majestatt zu 
gnediger affection von uns wiederum ernewert undt gewunnen werden 
könte, auff welchen fall und zwar solcher gestalt wir gernn der königli­
ohenn hoheitt uns zu bequemen geneiget weren. Welches aber mit 
stilschweigen vorbei gegangen worden undt ist seit der zeit nichts 
weitter hierin von uns gehandelt worden. Vermeinen auch das man der 
schade, welcher durch die confiscation etldicher sohiffe dieser stadt unver­
schulter weise zugefuget, tni dan was der nun bej 6 jahren continuirte 
duppelte zoll dem königlichen rerario getragen zusammen calculiret 
werden soll, solches alles woll for einen auch bey grossen verschulden, 
dessen wir uns doch nicht bewust, gutten abtragke gerechnet werden 
kan. Bittenn demnach E.G. wir nachmals ganz dienstfreündtlich, Sie 
wollenn dieser sachen gemuttmess:Lge billigkeit, wie w.ilr aliorum factum 
undt zwar bey solchem zustandt, da in der cronn Dennemarcken bevor 
und nach derselben zed:t nilcht weniger feindt.seld!gkediten wider dde cron 
Pohlen passiret sein, zu bussen nicht gehalten werden können, in sonder­
hart da zwdschen beyden potenta.ten, Gotlt lob, ein guttes vernehmen 
gestifftet und der~eichen humani errores recdprooa mdu!lgentia gegen 
einander aufgehoben sein, an bequeme orth lihrer hohen qualltaten nach 
beweglich bejzubringen, undt dan hierauf, wo nicht restitutionem abla­
torum demnach zum wenigsten nach abolltrung aller eingefl.lihrten pressu­
ren an dem stadt plenam nobis gratiam Regal.is bend.g.ndJtatds wo mueg­
lich zu erwerben grossgtinstig sich bellieben :La&sen, worzu, ww auch 
aller andern ihren hochansehnlichen verriohtung deroselben wir aber­
mahl viel glück und segen von Gotte dem herrn gewünsohet haben 
wollen. 

Von der verlauf! an den turkischen grenzen haben wir von hofe 
de dato 7. Septembr. diesen bericht, das zwar der Abbasa Bassa mit 
der turkischen armee uber die Donaw gerücket, aber wider die chron 
noch nichtes feindtseliges tentiret hatt. Lest sich dabeneben nochmals 
verlauten, das er zum frieden geneiget undt sich gerne zu tractaten 
verstehen wolle. Hierauf! ist von ihrer grossm. g. dem polnischen feldt­
herrn der Succamerarius Wraolawiensis herr Zelinski mit noch etlichen 
andem vornehme personen 1nn das turkische lager geschicket zu verneh­
men auf was COilidttiones die tractatus mter partes zu richten sedn 
werden. Mittlerweille hatt hochgerneUer feldtherr königl. majestatt gebe­
ten, sich mit der pospolite Ruszenje nehlich zu erheben undt and die 
grenze zu rucken, damit die tra.ctatus majori autoritate et successu, 
vermittelst Göttlicher hülfe vortgestellet werden müget. Undt ist hierauf! 
der auffbruch von Warso von höchstgedachter majestatt den 13. hujus 
publiciret worden, also das wir nicht zweiflen, sie werden schon in 
expeditionis a.ctu occupiret sein, undt weils Gott einen gewünschten friede 
auch an denselben orth :mit grossen rhum und ehren stüilten. Wozu der 
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Allerhöchste seine gnade mUtiglieh ver;leihen wolle. In Desselbenn schuz 
thuen E.G. wir freündtlich befehlenn. 

Datum Danzigk den 18. Septembris anno 1634. 

Ew. Gnad 

freündtwillige 
bürgermeistere und raht 
der stadt Danzigk 

In dorso: Den wollgebornen herrn Nicolao Korff, Wendischen castell.an, 
königlicher Majestatt zu Pohlen und Schweden gesanten an die 
königliche Majestatt in Dennemarcken, starosten zu Sigswulck undt 
krigesobersten, unserm gnedigen herrn. 

N. 11. 

Graudentii, 17 Novembris 1634. 

Nicolaus Kor/1, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum Friis, cancellarium regni Daniae 
in negotio Gedanensi ad finem deducendo operam eius expetit; nova ex 

Polonia mittit. 

(Orig., partim autogr., anulo obsignatum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wolgeborner 1.Uld. gestrenger herr kantzler, mein grossgunstiger herr 
und freundt. 

Meinem grossgunstigen herrn wirt nochmalss unenthalten sein, was 
bey koniglicher Majestatt zu Darmemarken ioh unlengst wegen der stadt 
Dantzigk intercedendo beygebracht, und in scriptis darauf fur resolution 
erhalten habe. Nachdem aber volgents meine reyse mich auf gemelte 
stadt zugetragen und ich deroselben, was damals in ihren sachen passiret 
ist, bericht gegeben habe, so ist mir ihre antwort auf alle puncten hinwi­
derum zukommen, wie solches in einem besondern schreiben an konigli­
ohe Majestatt von mir weitleuftiger erwenet ist, davon ich die copiam 
hiebey geschlossen. Wan dan nun meines eraohtens hochstgedaohte ko­
nigliche Majestatt hierin gnedigst wirt beruhen konnen, so ist ferner auch 
meir.. freundtliches bitten, es wolle mein grossgunstiger herr seinen hie­
bevor verspurten gutten favor aJ voUene bJ dieser sachen ihre endtsohafft 
zu geben, erweisen und verhelffen, das solches ohne weittern dilation 
bey den zollverwa.Ltern zum effect kommen muge, .in ungezweüfelten 
vertmwen es w:iJrt die sta.dt Dantzigk nicht nnterl.assen cliiese besondere 
kolligliche gnade mit gaburenden respect und danckbarkeit, wie person­
lieh von mir angedeutet worden, zu erkennen. Im massen ich auch mei­
nem grossgunstigen herrn im gleichen zu angenemen gefallen 1.Uld. freundt· 
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licher dd.ensterweisnng alle zeit willig verb1eiJben will. Denselben zu 1Je. 
stendigen wolstandt Gottes väterlichen obhalt fieissig befhelende. 

Datwn zu Graud.entz in Preussen den 17. Nov. S.N. Anno 1634. 

c>EL. 
dienstwilliger 

N. Korff mp. 

Ich bitte abermals, ess wollen sich EL. kegen die sta~lt Dantzigk 
gewogen erzeigen, den boten jegen mitt guten declaratien an mir bald 
zuruck abgefolgtt werde. Ess wirdt die stadt Dantzigk sich danckbar 
kegen E.L. erzeigen, undt ich habe solchs kegen mein konigk undt hern 
zu thun undt umb E.L. zu verdienen. 

Sonsten verhelt E.L. nicht, dess ich heutiges tages alhir zu Graudenz 
angelangtt, woselbst s.g.h. crongrosscantzler I> angetreffen, mitt welchem 
von vielen sachen unteredingk gehabt. Hatt mir berichtett, dass mein g. 
konigk undt herr vor diesem sein person undt herrn wojwoda Bielskij 2) 

zur componien dess teutschen krigs geordnett gehabt. worin schon keyser 
m. consentirtt, solchs aber von churfurstl. Saxsen undt Brandenburgk 
durch antrieb der Schweden abgeschuben worden. loh ziehe heutt weiter 
nach Warsaw, verhoff S.M. dahin femer zu dislponioo. Bitte solchs S.K.M. 
in Denmarcken zu berichten, undt demselben edn a) underthendgkeit b) zu al 

verrnelden.b> Sons.ten verhelt E.L. nicht das der lobliehe p•rinltz e) Allexander 
2 meitlen von Warsaw an den pocken dde weltt gesegnett ist, undt wird.t 
hochldch beklagtt. Ein reich.stagk zu Warsaw haben wir im ende dess 
Janua.rij, wass auss den schwedischen tmctaten zu verhoffen, gibt die 
zeitt. Verhoffe ess wird.t mir E.L.f> IJ!d,tt Dero schreiben zu ersehen 
w:i!rdigen, disen boten bitte mitt gutter d:ooiaratilon abzufertigen undt 
a) gewogen bJ verbleiben.d> 

In dorso: Dem wolgebornen und gestrengen herrn Christian Friesen. 
konig. Majestatt zu Dennemarcken kanzlern und rittern, meinem gross­
gunstigen hochgeehrten herrn und freunde. 

al-bl lectto incerta 

cl-dl manu propria 
e) Casiml ezpunct. 

0 hie verbum, quod non legitur. 
1 J sei!. I aeobus Zadzik 
2) sei!. Raphael Leszezynski, pal. Beleensis. 

N. 12. 

Nicolaus Korf!, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 

Graudentii, 27 Novembris 1634. 

mediatorem se praestat inter civitatem Gedanensem et regem Daniae. 
(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchlauchtigster, grossmechtigster könig, gnädi-gster herr, E.K.M. 
entbiete ich mein unterthänig dienst. 
Gnädigster könig und herr. Ln meiner zuruckreise aus E.K.M. landen 

habe ich, so bald ich liin Preüsseln a.ngelanget bliin, meine farth nach gele-
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genheit dess weges auf die stad Dantzig genommen und dem rath aldar 
wass auf meines allergnädigsten königlS und herrn bey Ew. König. Majtt 
durch meine persohon jüngst verrichte mtercession wegen ihrer der starlit 
angezogenen beschwer in Dennemarcken Dersoseiben erfolgeten resolu­
tion, verstand und meinung gewesen, zu vernehmen gegeben. Worauf sie 
sich forderst so wohl für Ew. König. Maytt ob angezogene erklerung als 
auch meinen dabey angewanten fleiss in gebührender gesta1t unterthä­
nigst bedancket. Haben auch dabey die inn gemelten mir mit gegebenen 
königlichen rescripto oothaJ.tene aggravation von dem ursprung der ver­
anlassten ddifferentzen mit mehrem von siJph abgeleget. Und sonsten auch 
in einem und andern punot eine eigentliche declaration von mir zu ihrer 
na.chriohtoog begehret; welche ich illneln bessers verständtnuss haLben 
nicht verwegern können. 

Undt seind demnach in dehme, wass für Ewer Königl. Maytt hoff­
haltung auss ihrer stadt künftig abgehoiet werden wird, den vorigen 
alten gebrauch ferner fleissig inn acht zu nehmen gesinnet. Allein dass 
der missbrauch etlicher factoren, die unter solchem prretext viel unter­
schleif! brauoben können, darunter nicht begriffen sein möge. Betreffent 
die andere condition. so habe ich dieselbe also verstanden, dass der cron 
Dennemarken unterth.anen bey der hiebevorigen abnahm dess pfelgeldes, 
wie es für dem jüngsten schwedischen krieg, in der stadt Danzig gehalten 
worden, kunfftig gelassen werden. Herin ziehet sich ein räth auff die itzo 
nehest beuorstehende friedestractation bey welchen auf der cron Polen 
seite mit allem fled&s dahin gearbeilttet werden wilrdt, dass solche oowe 
eingeführte beschwer gewandelt werden mügen. Und ist also die stadt 
gutter hoffnung, es werde mit Gottes segen dieses werck solchen auss­
gang gewinnen, dass Ewer König. Maytt unterthanen sich dessen zu be­
schweren keine ursach haben werden. Anlangend die repressalien und 
daran interessirte prretendenten, so hat ein rath die bewilligte cassation 
mit gleichmessigem grossen danck angehöret, und zweiffeln nicht, dass 
wenn jemand jure zu procediren gedencket, die justitia von König. Maytt, 
meinem 'gnädigsten könig und herrn, gantz unparteyisch werde admini­
striret werden. Seint aber auch hingegen der gueten hoffnung, dass auch 
den ihrigen von der stadt, welche noch wegen ihrer in vorigen jahren 
confiscirten güttern ein grosses zu prretendiren vermeinen, in der cron 
Dennemarcken die rechts hülffe unversaget sein werde. Sliesslich haben 
sie sich auch vwlautbaret, dass wen Ew. König. Maytt sie dieser von mir 
ihnen gemachten hoffnung gemess, zu vollkommener restitution der kö­
nigliche gnade kommen lassen werden, sie solches auch zu bezeigung 
ihre!: danckbarlichen und unterdienst geflissesten respects mit einem 
zirnliehen proosent, wie etwan hiebeuor von mir gedacht, zu erkennen 
geben wollen. 

Und dieses ist wass mir von ihnen zur antwort worden. Wobey 
Ewer König. Mayu, meines allergnädigsten königs und herrn, wegen ich 
auc~ nochmals gantz unterthäni.g.st und instendigst gebeten haben will, 
dass numehr dieses werck dul"ch Ew·re Kömg. Maytt ferner gnedilgste 
resolution zwn entliehen effect gerathen möge. Worauf die von der stadt, 
so l'aldt sie von mir fernere nachriohtung von Ewer König. Maytt mei­
nunr; erhalten, durch die ihrige sioh gebührlich prresentiren und nach 
ihres standts beschaffenheit zu aLlen gebührenden dinsten sich wil.l.ig 
undt ·gern weiter accommodiren werden. Massen den soLches meinem 
allergnädigsten könige undt herrn auch zu besonderm gefallen gereichen 
winit. Und bin E. Kön. Mayu auch für meine perschon dieser gnädigsten 
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wilfahrung halben zu allen zeiten meinen vermügen nach zu steter be­
reitwilligkeit unterth!\nigst gef.lissen. Dieses auff anhalten der stadt, damit 
sie ohn ferner weitleifftigkeit in besser gewissheit sein müge E. Kön. 
Maytt durch diss meinen gering schreiben unterthänigst anzudeüte:l. Wel­
ches inn gnaden wo11 auff zu nehmen undt mein gnedigster königk undt 
herr zu verbleiben bitte, nicht unterlassen wollen. 

Dattum in Graudentz den 27. November Ao 1634. 

E.K.M. 

untertheniger 
Nicolaus Korff 

zu Chreutzburgk mp. 

In dorso: Dem durchleüchtigsten und grossmechtigsten könig und 
herrn, hern Christian dem Vierten, kö~g zu Dermemark etc., hertzogen 
zu Sleszwig etc., meinem •gnädi•gsten könige und herrn. 

Alia manu: Nicolay Korff wegen der stadt Dantzig. 

N. 13. 

Nicolaus Korff, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 

Sochaczew, 9 Decembris 1634. 

imaginem regis Vladislai IV mittere promittit, simulacrum regis Daniae 
invicem expetens; jilium suum in servitio regis Daniae manentem 
commendat. 

( Autogr., sigilli anul. vest.) 

T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Durchlauchti:gster koni.gk, gnedigster herr. 
E.K.M. entbiete ich mein unterthenig dinst. 
Bej dieser occasion unterlasse nicht mein unterthenig dinst zu erwei­

sen mitt wunschungk E.K.M. langs leben, gutte gesundthett undt gluck­
liche regierungk. Habe meinen gnedigsten konigk undt hern E.K.M. 
gutte affection undt was mir sonsten anbefholen vorgebracht, wie solches 
auffgenomen, wirdt auss S.K.M. schreiben zu ersehen sein. 

E.K.M. mir auss gnaden gegebenss bildniss hat min gnedigster ko­
nigk undt herr von mir genom, undt gar lieb gehalten. Will E.K.M. zur 
ersten occasion minss gnedigsten hern conterfey E.K.M. ihn unterth'anig­
kett hiiinwiderumb zusenden, unterth~ hlttende, mir hinwiderumb 
mit Dero koniglichen biJ.dndss zu wd.Tidigen, damiltJt ich mdcll 8iLJ.weg 
E.K.M. mir er:ooigten gnaden zu ermnern habe. Meinn shon,•> weLchen 
E.K.M. fun Dero ddnsten gnedilgst auf±;genamen, thue ich bi minss 
gnedigsten konigs un.dt herrn schrüftliche comendation auch unterthen­
i,gst befhelen, WtliillSChe das8 ehr sich dermassen verha.lt, dass ehr wirddgk 
sej in E.K.M. dinsten zu verharen. Befhele mich himitt ihn E.K.M. hohe 
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gnade, unterthenigst bittende min gnedigster konigk undt herr zu ver· 
bleiben undt sich a1lweg zu dienen anbefholen. 

z> Gett ntt unss z> Sochaczow den 9. Decembris 1634. 

E.K.M. 

unterthenigster dlner 
Nicolaus Korff 

z).z) sic in ms. 

N. 14. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Francisco Gordon. 

(Orig. sig.) *) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

castelan zu Wenden mp. 

Varsaviae, 3 Maii 1635. 

Vladislaus IV, Dei gratia Rex Poloniae, etc., Christiano IV, Dei gratia 
Daniae, etc. Regi etc., salutem et felices rerum successus. 

Serenissime Princeps, Frater et Vicine noster Charissime. 
Mittitur a nobis ad Serenitatem Vestram Generosus Franciscus Gor­

don, commissarius noster, ut nomine nostro quaedam referat. Non du­
bitamus Serenitatem Vestram aurem facilem indubiamque fidem ipsi 
concessuram et nostrae voluntatis significationem pari animo acceptu­
ram. Quod ut faciat, diligenter eam rogatam volumus ac insuper bene 
ac feliciter Serenitatem Vestram valere optamus. Datae Varsaviae die 
III Maii anno Domini MDCXXXV, Regnorum nostrorum Poloni et Sue­
ciae III! anno. 

Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 

In dorso, alia manu: Intim. Gancellariae, 3. Julij anno 1635 in 
Chrlistliania. 
•) Iam editum: Acta Poi. Mar. VII. Pars l. 

Gedanl 1951, n. 42. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
Francisco Gordon, legato suo 

N. 15. 

instructio ad legationem in Daniam, data. 
(Orig.?) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

s.l., [ante 3 Iulii 1635]. 

Quam primum vela faciet in Daniam, ubi literis nostris redditis Se­
renissimo Regi Daniae, studia nostra eidem deferet et ab eo benigne re-
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quiret, ut partes nostras in recuperatione Regni nostri haereditarii et 
provmciarurn a Regno Poloniae ablatarurn tueatur, praecipue vero ut 
naves nostras hinc inde navigantes, prout et milites, qui itidem navibus 
per fretum Cimbri cum deducentur, transmittat. Qua de re iam per Iite­
ras cum dicto Serenissimo Rege contulimus et recepimus declarationem 
amicam. 

Haec vera sunt verba instructionis, a Serenissimo Poloniae etc. rege 
mihi datae. 

Franciscus Gordon 

In dorso: Traditum 3.VII.35 in Christiania. 

Alia manu: Gordons proposition som hand haffuer hass Kong. May.u 
at forrette. Udskreffuen aff hannom selff effter instructionens formalia. 

A Ser. R. Mte trad. 3 Julij ao 1635 in Ohristiania. 

N. 16. 

s.l., s.d. [m. Ianuarii 1633]. 

Gerhardus Denhoff, militum ductor, 
ad otticiales Christiani IV regis Daniae 
Vladislai IV nomine de portoriis Sueticis in mari Baltico conqueritur; 

ad recuperandam Sueciam consilia petit; liberum transitum per tre­
tum Oresundicum militibus munitionibusque etflagitat. 
(Exemplar) *J 

T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Capita privatae legationis. 
Seine K. Mayu, mein allergnedigster könig undt herr, walten sich 

gern mitt Ih. K. Maytt in Denmarck berahtten undt Dero hochansehnliche 
königliche vorschläge vernehmen, welcher gestaltt die beschwehr undt 
unertreglicher schwedischer zoll in der Ostsee undt dero haffen muge 
abgeschaffet werden, in erwegung das es Ih. K. Maytt fast eben so nach· 
teili.ch a1ss mednem gneci&gsten könig undt herren, wie auch an dern könli:g­
reichen undt landen mehr, alss wiLl auch S. K. Maytt gern das Ihrige 
dabey tun auf Königliche Maytt in Denmal'cken guttachten undt einraten. 
Dero in Denmarck K. Maytt vertrawlichen nachbahrlichen königlichen 
rahtt undt hochverstendiges bedencken zu vernehmen uber das könig­
reich Schweden, welcher gesta1tt melin a11ergnedigster könig undt herr 
zu diesem seinem erbkönigretch gelangen muge, zu welchem S. K. Maytt 
von Gott undt rechts wegen ... a) undt allein befüget sein, in son:derheitt 
weill der König aller könige durch die oocasion kömgJeS Gustav:i hochlöb­
liche gedechtnuss 'todt, nach sednen unerfol'sclilichen r,ahtt, S. K. Maytt, 
meinem gnedigsten könig undt herren tuhr undt 1tohre da zu geöffnet. 
Ersuchen derowegen hochgedachte Ih. K. Maytt <8iUf das aller freundt· 
lichste undt fleissigste, das Sie alss ein christlicher hochlöblicher körug 
undt herr undt Iiebhaber der billigkeitt undt rechtens, auch zu verhutten 
ferner WU'Uh.e, kl"ieg und.t vergiessung unschl.lllddges chrtstenblutt, durch 
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Ihre autoritett undt interposition die sachen dahin mitteln undt dirigiren 
helffen, damitt die crohn Schweden bey ihrem rechtmessigen erbkönig 
undt herren verbleiben, noch das sie sich in liberam Remp. vindiciren, 
welcher status nicht allein meinem allergnedigsten könig undt herren 
sehr prrejudicirlich sein wurde, sondern auch andern benachbahrtten 
königen undt landen, undt erbeutt herkegen S. K. Maytt sich dergestaltt 
danckbahrlich undt freundt nachbahrlich bey aller vorfallen der oocasion 
Ihrer Kömgl. Maytt in Denrrnarck undt Dero gantrem königl. hause, 
wircklich zu erzeigen undt zu beweisen, wie man es von einem rechtver­
trawlichen, nachbahrlichen undt bruderliehen königlichen gemuhttc wun­
schen undt hoffen kan. 

Mein allergnedigster könig undt herr ersuchet auch auf das aller­
freundtlichste von S. K. Maytt in Denmarck einen freyen pass durch den 
Sundt fur soldatten, waffen undt andern krieges munition, so S. K. Maytt 
von nöhtten hetten wieder Dero feinde, ohn einig schaden undt nachteill 
Ihrer vielgedachtten König. Mayu noch des köilligrcichs Dernnarcken. 

Es giebett auch endtlich mein gnedigster könig undt herr hochge­
dachter Ih. K. May11 zu erkennen undt zu erwegen, welcher gestaltt unbe­
fugtsahmer undt friedtbruohiger weise, der Musskowitter den krieg ietzt 
wieder S. K. Mayu undt der crohn Pohlen angefangen, seindt derowegen 
der freundtUchen zuversicht, das Ih. K. Maytt in Denrrnarck solches nicht 
aJJ.ei.n funprobiren, sondern b) auch c) auf keineruey weise oder wege ihm 
einigen zuschub wieder meinem allergnedigsten könig undt herrn a1ss 
auch der crohn Pohlen tuhn werden. 

a) verbum deest ob laceratlonem chartae. 
b)·C) add. sup. lln. 
•) cj. Acta Pol. Mar. VII. Pars I, Gedani 

1951, n. 4. 

N. 17. 

Ioannes Low, residens regis Poloniae, 
ad Christianum Friis, cancellarium Regni Daniae, 

Elsinorae, 6 Iunii 1635. 

mittit novitates de tractationibus inter Polonos et Sueoos; de internuntio 
Suetico Hafniae residente conqueritur. 
( Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Edhle och welborne gunstige herr cantzler, högtährede patron. Nest 
min ödhmiuke flijtige Salutation, mycken lycksaligh och Iänghwarigh 
wälmägess troghne önskende och tackseyelsse för myckett bewijst gätt, 
medL min wälwiLlige tiänstz tilbiudelsse, sampt hwadh meere iegh nu 
eHer i fremtijden kan förmä medh Gudh alzmechtigh städz tillförenne. 

Kan d:agh E. Htt tiäns!lli!g.en medh ährewördhnmgh rucke obeme1t läthe, 
att iagh i gMr affton bekom schriffwelsse, dat. Dantzigk den 5. Junij 
styl. n.,a) uthi hwillken iblandh annatt förmeles, att commissarierne haffwe 
en gängh waritt tilsammen, men intet fruchtsambligen uthrettett. Ty de 
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Swenske wele, att H. K. Mtt skal affstå titulen, och de Polniske twertt om 
wele endeligen att de bete Swenske skole (som billigt) igenkalle och ca& 

sere deress otijdige rijks beslutt ooh kanne H. K. Mtt och dess effterkom­
mende arffwilllgar fOr deress rette arffkonungh och herrar. 

Sedhan haffwe de Swenske derhoss låthitt sigh bemerkie, att de til 
ingen tractat sigh wele inlåthe, for an de bekomme Marienburgk, Hoffwet 
och Stwn tmder deress wåld igen, hwar upå de Polniske haffwe swarett, 
att man nu wal kunne fOrmerke, att de ingalunde wore kom~me til att 
handhle om fredh, uthan til att fOrherie landh och folck, strax der effter 
ar en post affardett ·til H. K. Mtt. Dessemellen ar man i mendngh att de 
på nytt såsom den 6. Juny nest fOrleedhen åther skulle komma tHsam­
men igen. 

Imeedhlertijdh ar H. K. Mttz krigzfolck i ahntågh och komme alle 
her nedh så månge som haffwe legatt hogt uppe i landett uppå grent­
zerna, hwadh nu yttermera her hoss passerendes werder giffwer tijdhen 
tilkenne. 

Der skal och ware schriffwelsse ahnkommen ifrå Bretzlaw, att emel­
len keyseren ooh h. churfurstJi~ durchleuah1Jighet aff Saxen t> skal wara 
en fredh truffett, dogh weet man icke met hwadh conditioner. 

Eliest ar migh berettett, att den swenske agent Johan i Fli.ghro 2J skal 
wara dragen til Kopenhampn, der hans fOrrettande antingen kan lli.nde 
min nådigsta konungh i någen måtte fOrnar eller han på något sett til­
biader hindre migh och til min li.hres fOrkleenningh på min bank något 
kan ahndrage, så bedher ilagh tili.nstldgen och ganske OdhmiJukleJå,gen, att 
E. H 11 tachtes bewijse migh på min herres wagne den gunstige bena­
genheet att medh få ordh låthe auisere migh derom, på dett iagh icke 
allenest der emot wed:hergore må, uthan och (om iagh bl:iiwer dniurieret) 
drijffwe dett i hans ha.lss igen, medh all ·lagh ooh tilborligheett. Medh 
sanningh skal migh intet ondt eller något argt offwerbewijses, men att 
iagh haffwer ti:ant dem .i Swerge som en redelldigh och trogen man och 
de deremot haffwe H>ont migh som de aldrigh kunne forsware for Gudh 
eller någott rettalskande folck, dett kan iagh dem bewijse enar som halst 
dett omtranger. Forwanter her på itt gunsti:gt swar medh dett fOrste. 
Och will her medh haffwe E. Htt medh sin li.lskelige klire huussfrw och 
wårdnader flijtE'ligen onskett under Gudz denss aldrahoghstes mechtige 
beskyd, til all begarligh wii.lmåge. Imeedhlertijdh blifwer iagh så nu som 
altidh E. Htt til a1l redebogen tianst med stO:rste tacksamheet wli.lwilligh. 

Datwn Helschenor den 6. Junij effter wår styl. Anno 1635. 

E.Htz 

tianstbereddwillige altijdh Hans Low 
Resid. på konungens wagne i Påhlandh. 

In dorso: Kongh. Maytz och Danmarkz rijkes cantzl~r, rådh och be­
fallningzman offr N., den edhle och welbome herr Christian Frijss til 
Kragerup, ridder, min hogtli.hreda patron, dette på dett tianstligste Odh­
miukeligen. 

l) scil. Joannes Georgtus l, elector Saxonlae 
2) set!. Joannes Fegraeus StrtJmfelt 

al correct. V. ex. 
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Vladislaus IV rex Poloniae 
Christiana IV regi Daniae 

N. 18. 

Thorunii, 17 !unii 1635. 

litterae credentiales pro Gulielmo Forbes, internuncio suo. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vladislaus IV, Dei gratia Rex Poloniae, etc., Serenissimo Principi 
Domino Christiana IV, Dei gratia Daniae, etc. Regi etc., salutem et omnis 
felicitatis continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Domine, Cognate et Vicine noster Charissime. 
Quanquam nos et Legatus noster, postquam a Serenitate Vestra re­

diit, Magnificus Nicolaus Korffius, Castellanus Vendensis et eiusdem Se­
renitatis Vestrae Internuncius, Gedanum primum, post Varsaviam :mis­
sus, certos ac securos reddiderit classem nostram in portubus Daniae, 
cum necessitas vel tempestas coegerit, fidam et tutam stationem habitu­
ram, attamen ut eo securiores istius promissi et officii simus, iterum 
atque iterum Serenitatem Vestram litteris nostris compellandam puta­
vimus, non dubia spe ac fiducia innixi Serenitatem Vestram nobis hac 
in parte gratificaturam et benevolentiae suae significationem facturam, 
cum naves nostras et tuto in dominiis suis consistere et libere per Dar 
nica freta commeare permiserit. Quo potissimum nomine Generosum 
Vilhelmum Forbes, intimum Camerae nostrae familiarem, et Secretarium 
ac Internuncium nostrum, ad Seremtatem Vestram mittimus, cui ut ple­
nam fidem adhibeat ac cum desiderato responso ad nos quam primurn 
dimittat, amanter petimus. Id autem nos omni studio et mutuo officio 
Serenitati Vestrae totique Regiae Domui reiaturos esse confidat. Cui ex 
animo longaevam vitam et continuam rerum omnium felicitatem pre­
camur. Daturn Thorunii. die XVII mensis !unii, anno Domini MDCXXXV, 
Regnorum nostrarum Poloniae III, Sueciae IV anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae benevolus cognatus 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Prod. Hafndae 24. Augusti Ao. 1635. 

N. 19. 

Olivae, 3 Julii 1635. 

Ioannes Grabińskt, abbas Olivensis, 
ad Nicolaurn Kock, mercatorem Hafniensem, 
commendat Gulielmum Forbes, secretarium ac internuntium regis Poloniae. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Edler, ehrnuester grossgi.instiger her:r N:ioola.us Kooh, lin scmders gUli;. 
ter freundt. 
Es werden von ihre konigldiche ma11 auss Polen, unsers aJ.lergnedig-
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sten herrn, an ihre konigliche maytt in Dennemarck eine a.nsehenliche 
legation zu uorrichten, gesanden. zeiger dieses, der edle und ehrnueste 
herr Farbes, ihre kaniglichen m 11 secretarius und kammerherr. Weill er 
dann derselben arter vor diesen niemals gewesen, alss hatt er mich 
gebeten, dass er machte an einen gutten freundt commendiret werden. 
Well ich mich dann zu E. Herrligkeiten aller gutter freundtschafft ver­
sehe, alss hab ich obgemelten hr. secretarium derselben hiermit commen­
diren wollen, freundtlich bittende ihm meinentwegen alle gutte freundt­
schafft zu erzeigen, welches ich hinwiederumb gegenst E. Herrligkeiten 
in mehrerm aJ.bezeit zu uorschulden iederzeit willig und bereit bin. Wor­
milt ich E. Herrligk. Gattlichem schutz treu.L1ch emphele. 

Datum Oliuæ den 3. Julij 1635. 
E.E. Herrligk: 

freundtwilliger diener 
Joan. Grabinski 

Abbas Oliuae 
mp. 

In dorso: Dem edlen und ehruesten herrn, hr. Nicolao Kock, bur­
gem und kaufman in Koppenhagen, Kaniglicher Mtt in Dennemarck 
wolluerordenten factorn, meinem giinstigem freundtt. 

N. 20. 

Georgius Vind, thesaurarius Danicus, 
ad Christianum Friis, cancellarium regis Daniae, 
de Gulielmi Forbes Elsinoram adventu. 

( Autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hafniae, 22 Julii 1635. 

Min gandsche wenlig hilsen allthiid forsendt med Gud vor herre. 
Nest min wenlig thacksigelse for megit beuist goede, huilckit igen at 
forsehylde jeg allthiid vi11 findis willig med huis jeg veed h. chandzeler 
thill ære och thieniste vere kand. 

Giffuendis h. chanzeler gansche wenligen thill kiende at en ponischer z) 

gesanter veed naffun Forbes, koninlig secretarius och kammerheer, er 
fra Dansich thill Helisingaer ankommen, haffuer bestilt sit losernente 
hoes Nicbell Kock och korruner hidd i morgen, httiLckit jeg icke kunde forbd:j 
gaae at lade her chandzeler wiide, vill hermed haffue hannem med alt 
kiert haffuende den aJ.lmechtige goede Gud befallet. 

Haffniae, den 22 Julij Anno 1635. 
Jørgen Wind mp. 

In dorso: Erlig och welbiurdig mand, her Christian Friis till Krage­
rup, ridder, kong. may. cantzeler, Danmarchis riges raad och kong. may. 
befallingsmand paa S. Knudtz closter. Min synderlige gode wen gandsche 
wenligen thHschrtt. 

Alia manu: Jørgen Windtz breff om Forbis. 

z> slc in ms. 
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N. 21. 

Hafniae, circiter 26 Augusti 1635. 

Gulielmus Forbes, secretarius ac internuntius [Vladislai IV], 
Christiano IV regi Daniae 
nomine regis Poloniae gratitudinem exprimit pro promissa a rege Daniae 

subsidiaria classe ad bellum contra Suecos prosequendum. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sacra Regia Maiesta.s, Dominus meus clementissimus, integram diu­
turnamque valetudinem, perennem regnandi feUcitatem et quidquid vel 
optatissimum vel amplissimum Augustissimae Domui Sacrae Regiae Maie­
stati.". evenire potest precatus, singularem plusquam cognati amoris et 
rerum omnium studiosissimam propensionem maxima, qua potest, de­
bita€' voluntatis et amicitiae perpetuae testificatione per me et per hasce 
littera.s Regiae Maiestati Vestrae deffert atque denuntiat. Quibus ego 
traditis, cum venia Maiestatis Vestrae ulteriora iussa mandataque Regis 
mei et Domini mei prosequor. 

Grata et exoptata Domino meo clementissimo accidit Magnifici Do· 
mini Nicolai Corfii non ita pridem ad Maiestatem Vestram missi Legati 
legatio, tam de optimo erga eum affectu, quam de non aliena ad recupe­
randum et asserendum haereditarii Regni ius subveniendi voluntate, 
atque tanti id aestimavit, ut nullum unquam reciprocum officium erga 
Maiestatem Vestram et inclytam Domum eius vel ommissurus vel recu­
saturus sit. 

Et quia idem Legatus spero Domino meo clementissimo fecit de 
subsidiaria Maiestatis Vestrae in eventu belli Suetici (quod necessario 
ob partis adversae contumaciam, quae nullis mediatorum Regum mediis 
ipsaque Regis mei et Domini mei facilitate ad pacem constituendam 
flecti potest, suscipieruium el"lit) classe, idque postmodum Dontinus Nli­
colaus Corfus Gedani primum, deinde Varsaviae satis confirmavit. Non 
potest eo nomine Rex et Dominus meus clementissimus non plurimum 
Maiestati Vestrae non debere, quam etiam pro eo, quod classi eius, 
quantacunque interim comparata fuerit, seourum receptum et stationem 
in portubus, necnon per fretum, quod vocant Sonticum, liberum com.­
meatum, quoties neoesse fuerit, concesserit. 

In cuius officii et promissi soliditate confirmatus Dominus meus 
clementissimus, dedit illico in mandatis olassis suae Praefectis et certos 
esse iussit, ut absque amni periculi vel remorae alicuius metu, nècessi· 
tate vel vi ventorum ac tempestatum cogente, ad portus Maiestatis Ve­
strae tuta ac secure applicarent et iuxta rei exigentiam subsisterent. 
Dedit, ut naves istae in locis, ubi exactiones aliquae constitutae sunt, id, 
quod moris et iuris est, pendant neve ullum danmum incolis vel detri­
mentum inferant, serio praecepit. 

Ita ut nihil aliud desiderari possit, quam ut Maiestas Vestra iteratiB 
vicibus per me quoque secura iam reddatur certoque sibi persuadeat 
affectum hunc Dominum meum clementissimum tanti semper facturum, 
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ut nihil tarn arduurn tarn.que difficile sit futurum, quod non MaiestaUs 
Vestrae vel inclytae Domus illius causaprompte ac libere sit praestiturus. 

Guilielmus Forbes 
Sacrae Regiae Maiestatis Camerarius, 

Secretarius etc. subscripsit. 

In dorso: Regis Poloniae Internuncii propositio exhibita Hafniae cir­
Cilter 25 Augusti 1635. 

N. 22. 

Itzehoe, 15 Septembris 1636. 

Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad principem ignotum 
pecuniam sibi debitam repetit. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtiger, hochgebohrner, gnediger fürst unndt herr. E.F.G. 
verbleiben meine unterthänige geharsahme dienste müg'l.igst beuor. 

Unndt habe dieselbe hiemit unterthänigh zu ersuchen, E.F.G. in 
gnaden zu uermercken geruhen, das Dero jüngst an mich anhero abge­
fertigter diener so lange uffgehalten worden. Inmassen ich, aJJ.dieweil ihr 
königl. maytt glückliche zuruckkunfft sich in etwas verweilet, in meiner 
fortreise so sehr nicht geeilet, habe sonsten so baldt ich selbigen alhie 
fürgefunden, schleunigst zurück gefertiget. 

Bey ihr konigl. maytt I> habe ich gnedigste audientz gehabt, unndt 
ist deroselben mein an- unndt fül"bringen woll annehmblich gewesen, das 
ich verhoffe zu ihr chiurf. dhl 2) glUte satisfaction, gewirige resolution zu 
erlangen. Ess fallen aber in einem unndt andem einige diffi.culteten für, 
welche woH etzlicher massen dieselbe dem ansehen nach behindern 
machten. FürnemblLch wei1l itzo beide armeen, aJss sächsische unndt 
sohwediische, uff einander ,rücken, unndt u:ff den hail&s gehen, das wo11 
ehistes etwas Wlichtiges unter ihnen fürgehen dürffte, w:ires z) zu deroselben 
ausschlag, wozu Gott glück verleihen woLle, ihr königl. maytt erklerungk 
gerichtet werden. Sonsten haben ihr königl. maytt uff mein beschehenes 
erdnn.ern gnedilgst gewilliget, die monath1i.che contribution aLss den ein­
unndtzwantzigh fachen römerzugh vermüge der reischsanlage zu erlegen, 
unndt keines zu zweiffeln, E.F.G. sich dazu auch verstehen werden. Weilln 
danvon ihr ch'l.llrf. dhl meines na.chs.tehenden rest.s halber, das von solcher 
a.nlage ich bezahlungh erwahrten unndt haben solle, ich gnedigst remittiret 
worden. 

Alss ersuche E.F.G. ich unterthänigst (da ferne von högstged. ihr 
chürf. dhl a1ss key. maytt unndt des reliich:s plendipotentiario 'U!Illldt beider 
ober- unndt medersächsischen kreyse generalissimo ich die anweisungh 
in specie uff diesen ort aussbrechte solcher gestalt, das es an dem 
romerzuge oder anlage gekürtzet unndt gutgethan werden soll) dieselbe 
ihren gnedigen consens darein geben unndt willigen wollen, das ich 
alssdan meines nachstarnies halber daraus contentiret unndt befriediget 
werden müge, gestalt nun E.F.G. gnedige affection ich bishero rühmblich 
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gespüret. Alss habe ich urnb soviel mehr mir die hoffnungh zu machen 
unndt unterthänigh zu pitten, E.F.G. dabey beharlich continuiren unndt 
sich in diesem passu kegen mir wilfehrigh unndt gnedigh erzeigen 
werden. Unnd umb dieselbe bin iLchs unterthärrlgh eusserster mügligkeit 
nach zu uerschülden so willich alss schüldich, E.F.G. der Gottlichen 
bewahrungh getrewlich, mich aber Dero beharlichen gnaden unterthä­
nigh empfehlend. 

Verbleibe 
Datum Itzehoe den 
15. Septembr. Ao 1636. 

z) sie in ms. 
1) sei!. Christianus IV 
2) verisimiliter: Ioannes Georglus I, elector 

Saxoniae. 

N. 23. 

Euer Furstl. Gd 
untertheniger 

W.H. Baud.i.<lsin. 

Nienfelde, 27 Septembrts 1636. 

Voljfangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
commendat Ernfriedum de Berbistorff. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Dürchleüchtigster, grossmechtigster, gnädigster konig unnd herr. 
E. Konig. Maytt vorderist offerirung meiner unterdehnigsten, gehor­

sambsten dienste hiemilt zu beveruhigen a) habe ioh nicht umbgangk 
nemmen konnen, unterdehnigst pittend, dasselbe in gnaden zu vermercken. 

Demnach herr Emfried von Berbistorff, konigl. maytt zu Pohlen 
bestelter obliister, an E.Konigl.Maytt ihme eine gezeuchnU&S, dass in 
Dero die.1ste in Schlesien unnd sonsten er sich gebrauchen lassen zu 
ertheilen, mich ersuchet. Wan mir nun guter massen wissend, dass 
der zeitt unnd in wehrenden krige in Schlesien gedachter obrister 
Berbistorff von E. Konigl. Maytt dahmaligen generaln, den hertzogen von 
Weymar,'> unnd generalcommissario Mitzlaffen 2) bestellet unnd ange­
nommen worden, er auch von denen in verschickungen an den verstor­
benen fursten 3) in Siebenburgen unterschiedlich amployret, wie aber 
seine bestallUJng gelautet umJd was seilne gag& gewess, habe ich darurnb 
gahr keine wissenschafft. Alss habe ich in so viell mir wissend begehrtes 
testimonium an E. Konigl. Maytt nicht abschlagen wollen, nicht zweiflend 
Dieselbe von andem bessere unnd mehrere nachnicht dasshalber eilnziehen 
werden. Unnd wehln er zu ehister unnd schleunli!ger expedi!Jion seiner 
sachen an E. Kongl. Maytt konigL polnischer unnd dero feldherm recom­
mendation mitbringet, wirdt von E. Konigl. Maytt er in seinem unter­
dehnigsten suchen unnd anbringen desto ehr gehöret unnd gnedigst 
befordert werden. Und E. Konigl. Maytt unterdehnigste dienste gehor­
samblich zu erweisen bin ich ieder zeit williger dan willig. Dieselbe 
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der alwaltenden obhuet des Allerhögsten getrewlich, mich aber zu Dero 
konigl. gnedigsten affection unnd gewogenheit gehorsambst befehlend. 
Verbleibe 

Nienfelde, den 
27. Septemb. Anno 

1636 

Euer Königl. May. 
untertheniger 

W.H. Baudissin 

In dorso: Dem dürchleuchtigstenn, grossmechtigsten fürsten unnd herrn, 
her Christian den Vierdten zu Dennemarck etc. konige, hertzogen zu 
Schlesswich etc., meinem gnedigsten konige unnd herrn. 

Alia manu: Graf Baudissin wegen des hern v. Berbistorff. 

al lectio incerta. 2) sei!. Ioachimus Mitzlow. 

ll sei!. Ioannes Ernestus du.~ Saxoniae-Vi- 3) sei!. Gabriel Bethlen. 
nariae (Weimar). 

N. 24. 

Volf!angus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Gedani, 10 Martit 1644 

de Suecorum in Daniam invasione dolet; regem PoZoniae ante celebrata 
Comitia nihil hac in re facere passe nuntiat. 
( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durehl.euclltigster, grossmechtigster, a.llergnecli~ter köningk und herr. 
Aus Euer König!. May. ahn mich gethanen gnedigsten schreiben habe 

ich die unter christlichen pottentaten, ja, unter den heyden, ungewönlichen 
prozeduren der Schweden kegen Euer König!. May., Dero landen und 
crohnen verubungen unterthenigst verstanden. Ich mues zwar bekehnen, 
das ich bereits vor etlichen jahren ihn etwas daruon verspüret. das 
sie was kegen Euer Königl May. zu tentiren mit dergleichen rencken 
umbgangen, habe solches auch woll ahn orth und enden, da es von 
nötten were gewessen zu beobachten von mir gesaget, stelle es aber 
ahn seinen orth. Der gerechte Gott, welcher Euer Könilgl. May. aus mehrem 
lillhem salmrt, w:trdt auch diese bösse Iinstrumente dhn ihrem ungerechten 
vornehmen zu rechter zeit wüssen zu straffen, und Euer Königl. May. 
ferner bey königl. reputation gnedig erhalten. 

Was ihr königl. may. zu Pohllen, mein gnedigster köningk und herr, 
uber diesen kegen Euer Königl. May. von den Schweden bössen verubeten 
thaten vor ein miissfaUen und leidt tragen, ist Gott alleine bekant. Nur 
ist dieses ihn acht zu nehmen, das höchst gedacht ihr königl. may., 
mein gnedigster herr, nichts vor einen gehaltenen reichstagk vor sich 
nehmen noch zu thun vermögen, zu welchem aber ihr königl. may., hoch 
eillen, lassen auch bereits die ausschreibungen ahn alle prouinzien 
ergehen und haben sich Euer Königl. May. sicherliehen zu verlassen, 
das höchstgedacht ihr königl. may., mein gnedigster herr, allen mögli· 
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chen fleiss ahnwenden werden umb die stende dahin zu bewegen, Euer 
Königl. May. nachbarliche asistens und freundtschafft zu erweisen. 

Den schl.rues lehret die zeit. Unter dessen werde .ich medn bestes 
thun nacher allem meinem vermögen, was zu dinste Euer Königl. May. 
gereichet. Mache auch mit werbungen bereilts den anf'ang. Biete aber 
unterthenigst Euer Königl. May. geruhen gnedigst sich ferner zu reso­
luiren und mich ehestes mit deme versehen, was ich Dero oberschencken I) 

auffgetragen underthenigst zu hinderbringen. Auff welches ich mich 
gelie>bter kurze halben beziehen thue. Befehle Euer Königl. May. der 
göttlichen obhuet Gottes und verbletb lebens zeit. 

Danzi2'k, den 10. Martij 1644 Euer König!. May. 
unterthenigster 

gehorsamer diener 
W. H. Baudissin 

In dorso: Ihr Königl. May. zu Denemarck 
und Norwegen, unterthenigst 
zuhanden. 

1l •eil. Henricus Biome. 

N. 25. 

Varsaviae, 23. Februarii 1645. 

Vollfangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Detlevum Reventlow, praejectum canceUariae Germanicae in Dania, 
Polonos ad pacem paratos esse, neque Danos contra Suecos adiuturos 

asserit; alia nova mittit. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hochedler, gestrenger, in sonders vielgeehrter herr schwager.l> 
Mit vermeldung meiner ganz willigen dinste thue ich demselben zu 

wiissen, das ich mit fleiss ahn hero mich begeben, umb vor Denemarcken 
das beste zu thun und zu soliitzi,lliren. Der reilchstag hatt sich nun mehr 
angefangen, ich befinde aber die Pohlen ganz zum frieden geneiget, wie 
woll sie höchst der Schweden actlon Wlieder diie chron Denemarcken 
unbilliohen. Wünsohe herzliiChen, das der von ~wels 2> rmt guetem 
contentement möge scheiden, umb welches willen ich mein bestes thue. 

Die Franzossen haben unssere leute sehr eingenahmen und wirdt 
auch ahn fernerer befreundunge nicht gezweiffelt, halten uns umb Dene­
marcken keine htilffe zu thun sehr ab. Hollandt suchet auch bessers 
vernehmen und kombt dehren gesandter hier und werden einen resi­
denten stets alhir halten, wie auch gewiesse puncten wieder Denemarcken 
den Sundt betreffent zu urgriJren sich unterstehen. Ein spa.n:ischer gesandter, 
nahmens fül'5t von Dittrichstein, ist alhir bey ihr may. gewessen, jedoch sich 
gar geheimb mit seinen verrichtungen gehalten und sich nicht lang ver­
wei!1let, sandem noch vor 'anfang des reiJohstag wieder vemeilsset. Allem 
ansehen nach ist er mit keinem contentement geschieden. 
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Mein gnedigster köningk und herr bemühet sich sehr sonder1iJChen bey 
Franckreich, das sie wieder Denemarcken keine hülffe leisten sollen. Sie 
versprechen es zwar, den ervolg ehret die zeit. Jedoch befinden ihr may. 
Francmreich eher daruon abzuhalten als Holland.t. Friede were woll das 
beste, welches ich von Gott herzlichen wünschen thue. Es kan doch die 
lenge den stich ntcht halten. Wir warten stündtlichen eines gesandten von 
Paris, welcher mtt gueten resuJ:utionen kombt, wde es li.hn heymtshendlen 
pfleget zu gehen. Gott helffe zum besten. 

Ich werde nicht unterlassen, dem herrn schwagern mit meinem schrei­
ben ferner zu ersuchen, wan es nur ahn sicherer gelegenheit nicht wirt 
ermanglen. Biete mich Ihr May. wie auch ihr durch!. dem prinzen 3) 

unterthenigst zu recomandiren. Befehle dem herrn schwagern sambt den 
liebsten angehörigen, welche ich hierdurch Ehren freundtuchen zu gr..isen 
biete, der obhuet Gottes und verbleib jederzeit. 
Warschau, den. 23. des herm schwagern d w 

Februarij 1645 
Mein gnedigster herr erwartett 
noch des Orden. W. H. Baudissirr 

In dorso: Dem wohledelgebohrnen, gestrengen, vest- und manhaften 
herrn Detleff Reventloen, König!. Maytt von Dennemarck wohlverordneten 
raht und teutzschen cantzlern, erbgesessen zue Wormsich, meinem viel­
geehrten herm schwager. 

Koppenhagen 

1) uxores eorum erant ex stirpe Rantzau. 2) scil. Dionysius de Podewils. 

3) setz. Christianus <V>. 

N. 26. 

Vol!fangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Varsaviae, 22 Martii 1645. 

de Polanis ad pacem bene inclinatis; de comite Valdemara Christiano ex 
Moscovia liberando. 
( Autogr.?, anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtigster, grossmächtigster, allergnedigster köningk und herr. 
Wie ich mich jederzeit ihn aller unterthenigkeit Euer König!. May. zum 

besten und sonderlichen bey iztwerenden reichstage alhir bemühet, 
umb dieses reich mlit emilger hülffe Euer Königl. May beyzuspringen. 
So ist es sich doch nicht zu verlassen, den sie ihre päcten mit den 
Schweden gar nicht brechen wollen. Was nun ihr königl. may., mein 
gnedigster könirngk 2> und herr, darbey thun werden, worinen der herr 
von Puetwels seinen fleiJs ahnwenden thuet, stehet zu vernehmen. Vor 
meine wenige perschon wolte ich mich auch von hertzen gerne würckli· 
chen ihn Euer May. ddnsten UIIlbel1thenligst einstelLen, so wiel es doch 
auch diese izige zeit nicht zulassen. 

Vor graff Woldemarn thun ihr königl. may., mein allergnedigster 
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köni.ngk und hel'r, sich auch a> diesen b) entledig:I.IIlige höchstes angelegen 
sein, haben auch dehren gesanten noch ihn der Moschkau. Wie balt 
solches geschehen wirdt mögen, soll ihns künfftige Euer Königl. May. 
durch mich unterthenigst berichtet werden. Und was ich sonsten vor 
unterthenigste dinste Euer Königl. May. zum besten ihn diesem reiche 
werde leisten können, haben Sie sich sicherliehen darzu zu verlassen. 
Euer Königl. May. der gnedigen obhuet Gottes empfehlent. verbleibent 

Warsohau, den 
22. Martij 1645 

a)-b) lectio incerta 

z> sie in ms_ 

N. 27. 

Volflangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Detlevum Reventlow 

Euer Königl. May 
untel'thenigster 
gehorsamer diener 

W. H. Baudissill 

Golmkau, 17 Maii 1645. 

Comitia minime propensa esse ad auxilia Danis contra Suecos ferenda, 
regem vero ad eam rem inclinatiorem videri significat. 
(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.tO. 

Hochedelgebohrner, gestrenger, vest ·und ma.nhaflter, sonders geehr­
ter herr schwager. 

Demselben zu erweisung aller angenehmen freundschaft lebe ich 
stets bereit. Verhoffe, er werde min newliohstes empfangen und mit 
mehrern daraUJS vernommen haben, wie dile sa.chen in diesem könd:g­
redch bewand sein. Das nem1ich der reichsta.g gantz zerschlagen und 
niloht das gerdtngste geschlossen worden. Und obschon ihre köndgl. maytt, 
mein .gnädigster könig und herr, sich sehr eyferig bemuhet, das der 
cron Dennemarck mit einigerley hulffe möchte beygesprungen werden, 
so ist doch nicht das geringste erfolgett, weniger das ihre königl. maytt 
dero stände zum krieg bewegen können. Dringen allezeit darauf, man 
musse die paota haJJten, geben gar genaw achtungauf ihre kömgl. maytt, 
das selbige bey so gestalten sachen under wehrender starcken suspicion 
nicht das geringste vornelullen kann. In sonderheilt weiJl ddesser cron 
ietzo guldene berge eines ewigen friedens von Schweden vorgemahlet 
werden, sednd auch bereits zween legaten gewesen, so dieses milt macht 
urgiret haben. Und ob gleich nichts alss list und betrug darhinter steckt, 
es dieser a> cron b) auch gnugsam vorgesaget wird, so lassen sich doch 
die stände solcher gestalt bereden und vergeblich aufhalten, das alles, 
was man auch anfängt, vergebens ist. 

Der herr weywoda '> von Mari.enburg, gmff Denhoff, und ich seind 
in solcher suspicion bey dieser cron, ob solten wir gern sehen, das 
der kriegesschwall auf diese cron geweltzett wurden, und bemuheten 
uns gleichsam darnach. Weil man dem einem theil allein vorschub und 
hulffe den friedenspacten zuwieder ausszuwircken suchte, das es der 
herr schwager nicht gleubet, wir mussen nolentes volentes ein wenig 
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sWle sitzen, biss dieser wahn vorbey. Ihre kön:i.gll. maytt, welche :ihrer 
königl. mayu von Dennemarck getrewen hertzanfreund zu sein den herm 
schwager ich gewiss versichern kan, beklagen es offt, das man so 
7JUSehen soll. Es seind aber deroselben die bände gebunden, das sie 
nicht wel endern können. Haben nechst dem herm gesandtem von 
Budewelss 2) eine summa geides untterdessen herzuschiessen gn. befoh· 
len. Zweifle aber gleichfals. weiln noch wegen der königL leichbegängnus 
viel schulden verbanden, an geschwinder abfertigung. Doch wollen höchst­
gedachte ihre königl. mayu ihr eusserstes und bestes thun, solte es gleich 
von ihren taffelgutern geschehen. Von der cron ist nichts zu hoffen. 
Sie sagen ausdrucklich, man suche sie nur mit in den krieg zu ziehen. 
Hette man ihrer freundschaft begehret, bette es zu friedenszeiten gesche­
hen müssen, nicht aber in dieser extremitet. 

Höchstgedachte ihre königl. mayu seind der gäntzlichen meinung, das 
ein guter friede zwischen beyden cronen werde getroffen werden, bemuhen 
sich auch eyferig drrumb m schritten. Haiben von Franckreich so viel vertrös­
tung bekommen, das er fast unwiedersprechlich erfolgen musse, im 
wiedrigen fall könne dieselbe der ruiiil Dennemarck länger nicht zusehen. 

Der herr schwager wolle mich unbeschwerd berichten, wie es bey 
ihnen stehe, und ob vielleicht etld.che diff.icultd.rende punoten seien, zu 
welcher abhelffung oder erletchtenmg ihrer königl. maytt, meines gnä.digs­
ten königs und herrn, interposition dienlich wehre. Wurde an deroselben 
alss welche hochstgemelter ihrer königl. may11 von Dennemarck alle 
angenehme freundschaft zu erzeigen begierig nicht ermange·ln. Und ich 
meines theils wolte solches zu urgiren und fleissig zu treiben auch nicht 
untterlassen. Wie denn ihrer königl. mayu von Dennemarck nicht allein 
in diesem passu, sondern auch andern ge.legenheiten meine untterthänigste 
getrewe dienste zu erweisen ioh stets bereitwilligst bin. Nichlls liebers 
wuntzschende, alss das alles zu deroselben königl. contento ab~auffen 
möchte. 

Habe es dem herrn schwager nicht vorenthalten wollen, freund!. 
bittende, höchstgedachter :ihrer königl. maytt mich untterthänigst zu re­
commendiren, auch alle gutefreundevon mir freund!. zu grussen. Wormit 
den herrn schwa~ ]eh Gottes gnädiger obsioht zu allem wahlergehen 
trewlich empfehle, in steter verbleibung. 

Golmekaw, den 17. Ma4i 
Ao 1645 

P.S. 

Zu Dantzig auf der reeden liegen 
2 schwedische orlogsschiffe, wel­
che olme visitation nichts aus 
oder einlassen. 

c) des herrn schwager 
dW 

W. H. Baudi.ssin d) 

In dorso: Dem wohledelgebohmen, gestrengen vest und manhaften 
herrn Detleff Reventlow, etc., meinem v:ie1geehmen hel'lm schwager. 

a)-b) add. sup. lln. 

c >·d> manu Jli"Opriß. 

Coppenhagen. 
1) error: Denhoff [Gerhardus] oeconomus Ma­

rienburgensis fuit, non palatinus. 

2) sei!. Dionysius de Podewils. 
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N. 28. 

Golmkau, 14 Octobris s.n. 1645. 

Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
mittit notitias de filio regis, comite Valdemara Christiano. 

(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A Polen A.11.10. 

Durchleuchtrl.gster, grossmächtigster, gnädd!gster könig und herr. 
E. Königl. Maytt werden aus meinem vorigen untterthänigst abgelas­

senen gnädigst ersehen haben, was massen Deroselben gnädigstem befehl 
zur untterthänigster folge bey ihrer königl. may11 von Polen und Schwe­
den, meinem gnäd. könige und herm, wegen herrn graff Waldemars ich 
untterschiedlichen ansuchung gethan. Höchstgedachte ihre königl. may1' 

auch iederzeit die erledigung zue vollenziehen eyferigst erfunden habe, 
dass sie desswegen einen eigenen gesandten nach Muscow abgefertiget, 
und diese gantze zeit uber daselbsten gehalten, mit ausdruckliebem be­
fehl nichts ehe zuruckzukehren, biss er wohlgedachten herrn graffen mit 
sich brechte. 

Nun erfahre ich glaubwürdig, das der gesandte solle gute verrichtung 
gehabt haben und werde er ehest wieder zue Warsaw angelangen. Zweifle 
aJ.so ni,cht, wofern anders bey der ungetrewen ootion noch eill2liges fünck­
lein einiger trew und gLaubelllS zu finden und man ilirer zusage nnd 
tractaten so viel glauben soll, der herr graff werde zugleich mitkommen, 
welches ich von hertzen wuntzs·che. Ewer Königl. Maytt damit Gottes 
gnädigster obsicht zu beständigster gesundheit und allem königl. wohler­
gehen, Deroselben kömgl. gnaden und faveur aber miiCh iederzert trew­
lrl.chst empfehlende. Arlss 

Golmkow, den 14. Octobr. styl. nov. Ao 1645 

a)·bl manu proprla. 

E. Königl. Maytt untterthänigster 
a) W.H. Baudissin bl 

N. 29. 

Brunoviae, 4 Januarii s.n. 1646. 
Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
de tentaminibus ex parte Polona susceptis et de su.o ipsius studio ad 

liberationem comitis Valdemari Christiani obtinendam. 

(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Durchleuchtigster, grossmächtigster, gnädigster könig und herr. 
E. Königl. May11 gnädigstes hab ich in gabuhrender reverentz erhalten. 

Ensehe daraus nntter.thämgst, das E. Kömgl. Maytt hintel'bracht woroen, 
ob solte der gesandte, welchen ihre königl. maytt von Polen, mein aller­
gnädigster könig und herr, wegen herrn graff Woldemar nacher Moscaw 
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abgefertigett aus seinen grentzen geschritten und durch sein suchen nur 
mehr jalousie erwecket haben, das die erledigung nicht erfolget wehre, 
wo der alte grossfurst I> im leben blieben, welches ich denn an seinen 
ort stelle. Kan aber das mit höchster wahrheit sagen, das es ·an höchst­
gedachter ihrer königl. may11, meines gn. könig und herrn, guten willen 
und beständigem eyfer nicht ermangelt, habe auch desswegen meinen 
muglichsten .fleiss angewendet und etliche reisen nacher hoffe gethan, 
einig und allein E. König!. May11 gnädigsten willen und befehl gehor­
sambst zu vollenziehen, wie denn auch nur der ursach halber der ge­
sandte abgeschicket worden. Solte nun unter dem prretext der guten 
intention zuwieder was anders gesuchet oder ·geschaffet sein, hette ich 
untterthänigst zubitten, E. König!. May11 mir gnädigst entdecken möchten, 
warinnen und welcher gestalt der gesandte pecciret, wolte es meinem 
allergnädigsten könige und herrn gebuhrender massen hinterbringen, das 
er so gestraffet wurde, damit sioh ein ander dran zu spiegeln. 

Wuntzsche im ubrigen E. Königl. May11 ein glücksehlii:ges, frewden­
reiches newe jahr, beständigste leibsgesundheit und alles hohe königliche 
wohlergehen, jederzeit verbleibende. 

E. Kooä.gl. Maytt 

a) unterthenigster getreuher diener 

W.H. Bau.d.issin b> 
Brunow, den 4. Januarii styl. nov. Ao. 1646. 

In dorso: Dem durchleuchtigsten, grassmächtigsten fursten und 
herrn, herrn Christian dem Yierdten zu Dennemarck etc. könig, hertzoge 
zue Schlesswig etc., meinem gnädigsten könige und herrn. 

Alia manu: Productae Flensburgh den 5. Februari ao 1646. 

a)-b) manu propria. 

1) sei!. Michael. 

N. 30. 

Voltfangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Golmkau, 27 Martii 1646. 

de prioribus tentaminibus suis milites ad usum regis conscribendi deque 
mediis pecuniariis ad eam rem necessariis; nova ex aula Polona. 
(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtig:ster, grossmächtigster könig. Ewer König!. May11 sein 
meine untterthänigste dienste stets bereitwilligst. 

Gnädigster könig ·und herr. 
E. König!. Maytt bedienter zue Dantzig, Christian Horstman, hat der 

geider halber, so E. Königl. May11 durch Dero oberschencken, Heinrich 
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Biomen, bE:'y vergangenem unwesen gnädigst ubermachet bey mir rich­
tigkeit gesucht, welches ich denn, wie höchst billich, gethan, und ilun 
die nahmen der officirer, so bereits etliche völcker gesamlet, ingleichen 
wie V'iel ieg1icher bekonunen, aussgeandwor:ttet habe, wie E. König!. 
May11 er solches gehuhrender massen wird zu hinterbringen wissen. Hette 
wüntzschen mögen, das obbemelten h. oberschencken verlass nach ein 
mehrers erfolget, und das angefangene werck dadurch fortgesetzet wehre, 
in betracht zue E. König].. Maytt unterthänigstem dienst ein stattlich 
corpus hette können formiret werden. Dieweiln es aber aussgeblieben 
nnd E. König!. May11 gnädigste ordre und conunendo nicht weiter ergan­
gen, habe ichs eingesteilet und mich fernerer au.ssgaben enthalten. Ver· 
hoffe, E. Königl. May11 werden es in königl. gnaden vermerken und sich 
Dern untterthänigsten getrewen dieners versichern. Bitte nur untter­
thänigst, dofern E. Königl. May11 in diesem königreich kh einzige gehor­
samt' dienste erweisen kan, selbige Ihres gnädigsten befehls mich wurdi­
gen wollen, soll mit höchstem fleiss und trew gebührende bestellet 
werden. 

Mit mir ists sonst noch in alten terrninis, muss mi<eh allerwegen hin· 
heben und tragen lassen, weiss dessen auch kein ende. 

Newes zu berichten felt wenig vor. Die ceremonien zu Warsaw seind 
zwar vorbey und haben sich ihre königl. maytt, mein gnä.d. könig und 
herr, endlichen zur confirmation lassen in die kirehe tragen, empfinden 
aber wegen rührungdes schlages noch grosse schwacheit und stehen auf 
schlechten f·ussen. Gott mag in gnaden helffen. Dessen schutz auch E. 
Königl. Maytt zue beständigster gesundheit und aller glucklioher regie­
rung, Deroselben beharrlichen königl. gnaden aber mich iederzeit trew· 
liehst empfehle alss 

E. Königl. Maytt 

a) unterthenigster 

Golmkow, den 27. Martii Ao 1646. 

")·b) manu propria. 

N. 31. 

Volfiangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

W.H. Baudissin b) 

Golmkau, 2 Aprilis 1646. 

iterum de prioribus tentaminibus suis milites ad usum regis conscribendi; 
nova de publicis ex aula Polona et de ministro regis Daniae in eadem 
residente necessario. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Durchleuchtigster, grossmechtigster, allergnedigster köningk und herr. 
Ich wil verhoffen, Euer König!. May. werden meine schreiben zu 

recht worden sein, worinen ich vermeldet, wie das vor anderthalb jahren, 
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die von Euer May. oberschencken, Heinrich Blumen, mir auff getragen 
comision vorrichtet, und wie bereits etliche geider zu den werbungen 
ausszugeben ein anfang gethan. Weiln aber von Euer Köni~l. May. weder 
vom obe:11schencken keine fernere nacherichtungen wie hinderlassen er­
volget, habe ich keine unkasten mehres darauff wenden wollen. Und 
wirot der kauffman, Euer May. bedienter Christian Horstman, ihn allem 
seine rechnunge sonder zweiiffel abgeleget haben. 

Neuhes passiret wenig. Ihr königl. may, mein gnedigster herr, befin­
den sich noch unpässlichen zu bethe. Die zeremonien mit dem beyläger 
seindt gehalten und haben sich ihr may. zu solchen auff einem stuell 
ihn die kiirchen tragen lassen. Keiisserliche, Spänische, Pfaltz-Neuhbur­
gische, Moschkauwietische, Moldauische und Wallachische gesandten be­
finden sich ahn unsserm hoffe. Moschkau suchet mit diesem reich ein 
verbindtnüss wieder den Türcken, den schlues lehret die zeit. Von dehnen 
tractaten zu Münster und Ossnabrück weroen Euer Königl. May. bessere 
nachriebt haben. Alhir stehen wunderliche verenderungen vor der thür. 
Des königs unpäsS>ligkeit verhindert vielle, were sonsten bereits ein schein 
darnon zu erblicken. Man vermeint, das Franckreich mit Chur-Beyem 
einig, welches dem keidserldchen und Pfalz-Neuhburrgischen gesandten 
nicht gefallen thuet. Ob sich nun der keiiser mit Schweden auch enigen 
werden, und auff was weiisse lehrett die zeit. Ein mall ist gewiess, das 
grosse verenderungen durch uns obhanden sein, der Allmechtige dirigire 
es zum besten. 

Meines unterthenigen kegen Euer May. ermessens were nicht undien­
lichen, das Euer May. jehmandten ahn unsserem hoffe hielten. umb ein 
wachendes auge auff eins und andere zu haben, vermuete zu Euer König!. 
May. etäth nicht undienlich zu sein. Es möchte sich das spiel wunder­
lichen wenden. Oder das mir Euer Königl. May. ein alpabech gnedigst 
uberschicken umb mehres Sicherheit, so wolte ich Euer Königl. May. 
nacher meinem vermögen darinen unterthenigst ahn die handt gehen. 
Wie ich mich dan ohne das zu allem was zu Euer Königl. May. besten 
gereichen thuet unterthenigster schuldigkeit nach erkehnen thue. Befehle 
Euer May. der gnedigen obhuet Gottes und verbleibe lebensslenge 

Euer Königl. May. unterthenigster getreuher diener 

Golmkau, den 2. Apriilly 1646. 

Der Franzoss practiciret und ruhet nicht ahn unsserm 
hoffe, wirot sich ehestes aussweiissen unsseres chro­
nen felitherm t> doth hindert a.uoh etwas. W .H. Baudissin 

In dorso: Dem durchlauchtilgsten, grossmächtli.gsten fumten und 
herm, herrn Christian dem Vierdten zue Dennemark etc. könig, hertzoge 
zue Schlesswdg etc., meinem gnädi,gsten kömge und herm. 

Alia manu: Productae Copenhagen den 23ten Aprilis ao 1646. 

1 > Stanislaus Konlecpolski mortuus est die 11. 
M artti 1646. 
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N. 32. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Elia Arciszewski. 

(Orig.) *J 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Varsaviae, s.d. X.1637. 

VLadisl.aus IV, Dei g,ratia Rex Poloillae etc. SererriJ.ssjmo Principi Do­
mino Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et omnis 
felicitatis continuum incrementum. 

Serenissrme Princeps, Domine, Cognate et Vicine noster Charissime. 
Ad certa negocia nostra apud Serenitatem Vestram tractanda fidem 

et industriam Generosi Eliae Arciszewski, colonelli et Camerae nostrae 
familiaris elegimus. Cuius quidem erga nos studium et indefessum obse­
quium l:JC pluribus spectata documentis virtus etsi satis Serenitati Ve­
strae:: nota explorataque sit, diligenter tamen eundem hisce conrmenda­
mus simulque amice petimus, ut eum nostri gratia libenter benigneque 
admittere et quae nomine nostro exponet, in omnibus eidem !idem ac 
benPvolum et 11ocuratum negociorum nostrorum respectum atque ratio­
nem habere velit. Qua in re singularem erga nos pristinae voluntatis et 
amoris Serenitatis Vestrae affectum agnoscemu:s ac similibus in poste­
rum officiis excipiemus. Cui de caetero longam prosperamque incolu­
mitatem ac felices Regnorum suorum rerumque omnium suocessus pre­
camur. Datum Varsaviae die a) mensis Octobris anno Domini MDCXXXVII, 
Regnorum nostrorum Poloniae quinto, Sueciae vero sexto anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Serenissimo Potentissimoque Principi Domino Christiano 
IV, Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: ProposiJtae Hadersleben 27 Novembrns 1637. Cred.entiales 
pro Domino Arciszevsky. 

a) In ms. sequitur spatium album. *) cfr. Acta Poi. Mar. VII, Pars II, Gedani 
1959, n. 130. 

N. 33. 

Haderslebiae, 27 Novembris 1637. 
Elias Arciszewski, militum ductor et legatus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
memoriale nomine regis Poloniae Vladislai IV exhibitum, quo auxilia 

Danica contra seditiosos Gedanenses expetuntur. 
(Orig., autogr.) * J 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Quod Serenissima Regia Maiestas Poloniae et Sueciae amicitiae Se­
renissimae Regiae Maiestatis Daniae tantum tribuat, ut in negotiis suis, 
quae maris Balthici oram quoquomodo attingunt, neque rebus Imperli 
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Danici incommodant, opem a Maiestate Sua et bona vicinitatis of!icia a) 

speret, nihil in eo aut a more maiorum suorum exorbitans aut a proprio 
instituto, ubi primum Regni sui gubernacula attigit, testata, facit alienum. 

Quoties in lstis oris subiit aliqua inter finitimos Principes aut po­
pulos discordia, fida fuit •Semper atque conspirans inter Serenissimos 
Daniae atque Poloniae Reges contra communem hostem aut infidum 
vicinum coniunctio. Quod ne altius scrutemur, iam Sigismundi Augusti b) 

temporibus et contra Ericum Sueciae Regem pacta societate factitatum 
et a successoribus utrinque Regibus, deinceps firmata mutuis utrinque 
officiis benevolentia sancte et intemerate servata est. 

Quomodo caeteris in rebus, ita in eo quoque passu pressit maiorum 
suo rum vestigia Serenissimus Rex Poloniae, ·cui, ubi primum Rsgno c) 

potitus est, nihil antiquius fuit, quam avitae atque haereditariae amicitiae 
foedera atque usum cum Sua Maiestate Serenissima redintegrare. 

Quo maior ipsi spes affu1get fore, ut in eo, quod sibi nunc cum tur­
bulentis quibusdam subditis intercedit, negotio non modo publicae Re­
gum contra refractarios populos causae, sed etiam privatae et a maio­
ribus utrinque transmissae benevolentiae Serenissima Maiestas Daniae 
memor futura sit. 

Etenim Dantiscana civitas, partim vicini maris et portuum opportu­
nitate, partim Hanseaticae societatis et propinquorum populorum fiducia 
eos sibi sumit spiritus, ut Serenissimam Regiam Maiestatem Poloniae et 
Sueciae in suo Regno suo iure uti non sinat. Non satis visum est a sedi­
tiosa civitate debitae subiectionis obsequium infringi, nisi etiam inter 
pares sanctissime semper observata aequitas violetur, quae neminem in 
iure sibi competenti in ditione sua impedire permittit. Vetus hoc est et 
per omnes populos pervagatum supremi dominii ius, ut in ditionibus 
subiectis, prout usus exigit, praecipue sine vicinorum damno, portoria 
instituere, vectigalia imponere eademque pro libitu relaxare aut intendere 
liceat. Huius tam liquidi iuris Serenissimo Regi Reique Publicae Polonae 
non socia et finitima gens, sed, quod indignissimum est, subiecta civ1tas 
non modo controversiam movere, sed impedimentum obiicere audet, non 
a1io colore niJsi vana virium iactantLa et rebeLiiOirld:s minis. 

Non dubitat Serenissimus Rex Poloniae Serenissimam Maiestatem 
Dar>iae et ipsius facti indignit'l.tem et noxia contagiane serpens ad vicinos 
exemplum ad animum suum revocaturam d) sibique in subiecto populo 
ad officium revocando omni ope praesto futuram esse. 

Communis haec est Regum omnium causa prospicere, ne subditi 
eorum :potestati e) popu1i, sive longa pace partis opibus sive alia forte 
occasione lascivientes, impune iugum subiectionis excutiant. Alioquin, 
admisso tam pernicioso exemplo, periclitatur cunctorum Principum gu­
bernatio, gliscit seditionum licentia, serpit contagio ad plures, et auctis 
in immensum rebellionis viribus, ea bellorum oriuntur incendia, quibus 
etiam integri a seditionibus populi saepe deflagrant. 

Ad haec non aJius acrior est Dantiscanae seditionis stimulus, quam 
Ansiaticae societatis fiducia. Praeter communem autem Regum causam, 
quae in eo vertitur, privatim Serenissimae Maiestatis Daniae Regnique 
illiul' interest, ne per defectiones et vindicias urbium in libertatem socie­
tatis huius vires nimium sumant incrementum. Iam olim haec societas 
maiores Serenissimi Regis Daniae per arma Lubecensium, ipsam Vestram 
Regiam Maiestatem per Hambu11gensium contumaciam diu multumque 
exercui':. Subtrahendae sunt igitur, quoad eius fieri potest, vires crescenti 
potentiae, ne aucta evadat fo:rmidabilior. Cui multum sane decederet, si 
ope auxilioque Serenissimi Regis Daniae Polonia Dantiscanam urbem in 
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ordinem redigeret. Contra, multum eidem accederet, si Dantiscanorum 
vire~ ac superbia ingravescerent. Non enim id agunt Dantiscani, ne 
prorsus ulla vectigalia exigantur, sed ne ab ali o quam ab ipsis exigantur, 
atque adeo ut ip~ ex omnium tam Polonorum quam exterorum damnis 
et spoliis ditescere liceat, ad quod hactenus per annos circiter sexaginta 
fiebat. 

Praeterea si forte Regi Poloniae per subditorum et mercatorum vio­
lentiam vectigalia in ditione sua exigere non liceat atque si hoc exem­
plum ablati Regibus publici (in gratiam privatorum quaestus) compendii 
promulgabitur, tunc eodem quaestus dulcedine illecti Belgae, Britanni, 
Germ.ani:, Hanseatici ac reli,qui Mal'lilS Bal.thid. commerCJia exereentes po­
puli tentabunt reditus Serenissimae Regliae Maiestatis Daniae, qui magna 
ex parte in portoriis et vectigalibus consistunt, aut intervertere aut insi­
gniter imminuere. 

Maius autem periculum ex tam exitioso exemplo Regno Daniae, quam 
Poloniae imminet. Siquidem Regnum Poloniae etiam sine istis vectiga­
libus tot iam per annos inter potentissimos hostes opibus atque viribus 
floruit. Porro, si grassante in viciniam exemplo, portoriorum fructus 
interciperentur, quanta id cum virium Maiestatis Suae iactura accide­
ret,O Regiae Maiestatis Daniae aestimandum relinquitur. Nemo est pro­
fecto Principum, cuius magis interest exigendorum vectigalium potesta­
tem cuique in sua ditione Principi salvam atque illibatam manere. 

Deinde, cum Poloni classem in mari instruere nequeant atque ad rei 
nauticae munia sint parum idonei, etiamsi quid iis in littore Balthico 
ex redactis in ordinem rebellibus potentiae aocederet, nihil tamen inde 
Serenissimo Regi Daniae periculi metuendum esset. At si Dantiscani aut 
Suecorum potentia aut Hansiaticorum adminiculo iugum excutiant et 
cristas erigant, quicquid illis opum ac virium accesserit, id aut Sueco aut 
Hansiaticis accedet, non sine insignì Daniae in eo mari potentiae dimi­
nutione ac detrimento. Ergo Polonis potius, quam Dantiscanis, favere 
ipsius Regni Daniae status ac ratio postulat. 

Quod quidem sive interposita autoritate sua aut, si ratio ita tulerit, 
collata sociali contra rebelles ope ut Serenissima Maiestas Daniae testari 
ve1it, non modo petere ac postulare Sua Maiestas, sed et sperare audet. 

Quicquid autem in ea Maiestati.s Suae petitione Serenissimus Rex 
Daniae, sive antiquis maiorum suorum exemplis, sive contractae recens 
amicitiae, sive communi Regum causae, sive proprio contra Hansiaticos 
dolori, sive serpentis contagionis remedio, seu denique ipsius Regni sui 
aut periculo aut rationi status dederit atque gratificatus fuerit, mu.J.tum 
eo nomine Serenissimum Regem Poloniae demerebitur atque sibi in 
perpetuum obstringet. 

Praecipue vero a.pud Sacl'lalll Caesaream Maiestatem,o tam arcte oo­
gnatum et affinem Principem, id amni ratione elaborabit Sua Maiestas 
atque efficere contendet, ut ipsius quoque nutu atque ape a Serenissimo 
Rege Da.niae contumacia civitatis Hamburgensis penitus perdomari et ad 
Maiestatis Suae desideria flecti ac subigi possit. 

Infra: Memoriale Domini Eliae Arcissevski exhibitum Haderslebiae 
27 Novembris 1637. 
a) In ms. officlo 

b) In ms. Slgismundl Augusti correctum ap· 
paret ex: a Sigismundo Augusto, sed 
praepositio a lnexpuncta relicta est. 

c) in ms. Regni 

d) in ms. revocaturum 
e> in ms. potestate 
n in ms. correctum ex: acideret 
•) Iam ed. Acta Poi. Mar. pars II, Gedani 

1959, n. 168. 

l) Ferdinandus III. 
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N. 34. 

Gubernatores dioecesis Caminiensis 
ad Christianum IV regem Daniae 
de libera transportatione vini Rhenani. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Coslini, 24 Februarii 1640. 

Durchleuchtigster, grossmechtigster köningk, gnedigster herr. Ew. 
Königl. May11 sein unsere underthenigste gehorsambste dienste jederzeitt 
zuuoran bereitt. 

Undt ist Ew. König. Maytt gnedig.st bekandt, das den hochseheligen 
in Godt ruhenden bischöffen zue Cammin dem herkommen nach zwolff 
zehlbare fuder reinweine ihe undt aJlewege jehrlich zohlfrey passiret 
worden. 

Wan dan zu beybehaltung des stiffts gerechtigkeit wil den erbaren 
Daniel Grewell, weinschencken in der stifftsstadt Colbergk, an den Rein­
strom auff diess 1640ten jahr zu der bischöff:Ugen haushaltung solche 
zwolff zahlbare fuder reinweine einzukauffen undt anhem in d:ioe bi­
schöfflige residentz zubringen, abgefertiget haben. 

Demnach gelanget an Ew. Königl. May11, unser underthenigstes pLtten, 
bemeltem ab~escmc~n oder seinem gevo1mechtJigten undt getrewen 
ein:haberen dieses briefes in dem gned.igsten ungezweifeLten vollenkom­
menen glauben zuzustellen undt mit obberurten weinen durch Ew. Königl. 
Maytt zwinger, pässe undt zohlle aLtem herk:ommen undt gebNliUich nach, 
unuoreydet, sicher und unbefehrt, auch licent, zohl undt anderen beschwe­
rung frey, d:Uirchgehen undt passiren undt desfals an Dero vorordente 
zohlbeambte jedes orts aliergnecligsten schein, da es atlich die nott erfurdert, 
alle gnedigste gute befurderung ihme erweisen zulassen. Solches umb 
Ew. Kömgl. Maytt undezthemg.st zu uordienen sei wir gehorsambat willigk 
undt erbottigk. 

Geben in der bischöffligen residentzstadt Cö.sslin, am 24•tcn Februarij 
Anno 1640. 
Ew. Königl. Maytt 

underthenägste UIIJ.dt gehorsambste 
vorordenten stadthalter 
undt regierungsräthe 
des stiffts Cammin. 

In dorso: Dem durchleuchtigsten, grossmechtigsten fursten undt herrn, 
herrn Christiano dem Vierdten zue Dennemarck etc. könige, hertzogen 
zu Schlesswigk etc., unserem gnedigsten könige un.dt herrn underthenigst. 

Alia manu: Kong. M. will dette iche beuilge. 

N. 35. 
Golmkau, 15 Septembris 1643. 

Volfjangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
regem Poloniae tractationibus Osnabrugae peragendis per nuntium suum 

interesse noUe, paratum tamen esse legatum ad regem Daniae mittere. 
( Autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtigster, grossmechtigster, allergnedigster köningk und herr. 
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Es uberschieken ihr konigl. may., mein gnedigster herr, Euer Konigl. 
May. hierbey ein kleines handtbriiflein,ll warinen sie sieh zwar anerbie­
ten nacher Ossnabrtigk oder Mi.inster ihre schickunge zu thun. Haben 
aber kegen mich mi.indtliehen erwehnet, das sie es vor unrathsamb be­
finden, weiln sie von keinem theil darzu weren ersuchet word:m und 
vielmehr einen theil oder den andern darmit mochten zuwieder fallen. 
Dahero gesehlossen eine schickunge ahn Euer Konigl. May. abzuvertigen, 
ihn betracht bey Euer Konigl. May. alles was zu Ossnabrugk und Mi.inster 
vorlauffen wi.ir<Je, gnugsamb werde zu vernehmen sein. Und wirdt solches 
ehestes dureh ihr may., meines gnedigsten herm, cahmerherrn, einem 
des nahmens Donhoff,2l gesehehen. Welchem Euer May. gnedigst wi.irdi­
gen werden, was auff den beuorstehenden traetaten vorlauffen mochte, 
durc-h Dero bediente zu gleich mit part zu geben, gnedigst ahnbefehlen 
wollen. Solehes werden ihr may., mein gnedigster herr, nacher allem 
vermogen umb Euer May. freundt-, ohmb- und bri.iderliehen zu verschul· 
den sieh hoch angelegen sein lassen. Euer KonigL May. der gnedigen 
obhuet Gottes empfehlent, verble.ibent bis ahn mein ende Euer Kondgl. May. 

unterthenigster W.H. Baudissin 
Golmkau, den 15. Septembris 1643. 

l) c/. El. XX, N. 167. 

2) scil. Henricus Denho!f 

N. 36. 

Varsaviae, 11 Novembris 1644. 
Georgius Ossoliński, cancellarius Regni Poloniae, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
pro litteris a rege acceptis gratias agit fusiusque per legatum se respon­

disse nuntiat. 
(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sereniss1me ae Potentissime Rex, Domine Domine Clementissime. 
Litteras Maiestatis Vestrae, quas mihi attulit Illustrissimus eiusdem 

Legatus, ea qua par est reverentia accepi et quo me minus capacem tanti 
honoris profiteor, eo submissiores Maiestati Vestrae ago gratias, tantae 
benignitati non obsequia mea dumtaxat, sed et vitam devovendo. Iussa 
porro Maiestatis Vestrae qua fide, qua promptitudine executioni man­
dare conatus fuerim, testem ipsum Illustrissimum Legatum appello. Nec 
porro idem ardor me deseret, donec palam fecero neque Saeram Regiam 
Maiestatem, Dominurn meum olementissimum, in amore fraterno erga 
Vestram Maiestatem ulli secundum, neque eius ministras in obsequio 
postremos fore. Caetera referet oretenus pro suo munere Legatus Maie­
statis Vestrae. Ego interim longaevam constantemque valetudinem et 
acceleratos de hoste triumphos Maiestati Vestrae precatus, eius regiam 
dexteram hum.ilJ.inle exosculor. Varsoviae, die 11 Novembris 1644. 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae 
Humillimus et obsequentissimus servus 

GeorgiUs Dux in Ossolin. 
In dorso alia manu: Georgius Dux in Ossolin, Magnus Polonire Can-
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cellarius, recreditiviret hern Pudewersen undt offeriret sich zue Ihrer 
Maytt gnedigsten willen. 

Productae Friederichsburgh den 22. Decembtis anno 1644. 

N. 37. 

Brunoviae, 26/16 Decembris 1644. 

Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
sine regis Poloniae consensu diversionem contra Suecos nullam se fa­

cere passe nuntiat. 
(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtigster, grossmäch1Jigster köndig. E. Königl. Maytt seind 
meine untterthänigste gehorsame dienste iederzeit bereitwilligst. 

Gnädigster könig und herr. 
E. Königl. Maytt schreiben hab von Deroselben legaten herrn Bude­

weHs 1> ich mit untterthänigster reverenz erhalten. Ersehe daraus, das 
E. Königl. May11 von meiner wenigkeit gnädigst begehren eine diversion 
dem feinde zu machen. Vor welche hohe gnade ich mich denn untterthä­
nigst b..."'<l.a:niCke. 

Nun erkenne ich mich höchst obUgat und schuldig, E. Königl. Maytt 
nach eusersten vermögen zu gehorsamen. Aldieweil aber ihrer königt 
maytt von Polen undt Schweden, meinem allergnäd. könig und herrn, ich 
mit pflichten verwand, und also ohne deroselben consens nichts derglei­
chen vornehmen kan. A1ss werde an höchstgedachte ihre königl. may11 

ich solches gebuhrend gelangen lassen und deroselben resolution E. Kö­
nigl. Maytt ehest in untterthäntgkeilt wieder h.iJnterboogen. Untterdessen 
aber nach eusersten meinem vermögen mich bemuhen bey höchstge­
dachter ihrer königl. maytt, meinem ahlergnäd. könige und herm, E. Kö­
nig!. Maytt bestes zu suchen und fortzusetzen, wie ich denn nechst emp­
fehlung Göttlicher obacht zue beständd.gster lei!bsgesundhei.rt, gluckliiChen 
sucoessen und allem königliohen wohlergeben iederzeit bin und verbleibe 

•> Ewr Königl. May. 
unterthenigster 

W.H. Baudissill b) 

Brunow, den 26/16 Decembr. Ao. 1644. 

In dorso: Dem dul'chleuchtigsten, grossmächtigsten ftimten und herrn, 
herrn Christiano den Vierdten zue Dennemarck etc. könig_ hertzoge zu 
Schlesswig etc., meinem gnädigsten könige und herm. 

Alia manu: Produ.cotare Fredeni.chsburgh, den 23. Jarruarij a.nno 1645. 

al·b) manu proprla. 

1) scll. Dlonlfslus d.e Pot!ewU. 
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N. 38. 

Matthias Łubieński, archiepisoopus Gnesnensis, 
ad Christianurn IV regem Daniae 

Varsaviae, 28 Martii 1645. 

per legatum regis Dionysium a Podewils ad litteras se responsum de­
disse significat. 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sacra ac Serenissim._a Regia Maiestas. 
Reddidit mihi literas Maiestatis Vestrae Magnificus Dominus Diony­

sius a Pudewels, Maiestatis Vestrae consiliarius, quem ego vidi audivique 
libenter operamque meam detuli paratam semper obsequiis Maiestati 
Vestrae, uti Regis huic Coronae seroper arnicissimi. Et quamvis ista co­
mitia non ex mente nostra cesserint, tamen ubi alia indicta fuerint, nihil 
patiar in me desiderari, in quo Maiestatis Vestrae votis satisfieri possit. 
Quort reliquum est, Deum precor, ut Maiestatem Vestram publica et 
privata fortuna florentern diu servet incolumem. Varsaviae die XXVIII 
Martii MDCXLV. 

Sacrate et Seren.i&simae M&esta.tdJS Vestrae 
serviitor paratilssdmus 

Matthias LubilEmski arehiepiscopUJS Gnesnensis 
ma.nu propria. 

In dorso alia manu: Archiepiscopi Gnesnensis recredentiales pro 
Domino Pudewelsen. Productae Copenhagen die 11 Iulii anna 1645. 

N. 39. 

Varsaviae, 30 Martit 164:,. 

Stanislaus Koniecpolski, exercituum Regni capitaneus generalis, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
legatum regis Dionysium a Podewils Zibentissime se excepisse nuntiat. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime ac Potentissime Rex, Domine Domine Clementissime. 
Nihil mihi optatius aocidit, quam oblata occasio bene merendi de 

Sacra Regia Maiestate Vestra, cuius virtutum ac praeclarissi.morum 
factorum gloria Olebem christianurn implet. Ea propter Magnificum ac 
Generosum Dionysium a Pudewels, consiliarium Sacrae Regiae Maie­
statis Vestrae, ea quae in comm.issis habuit referentem, stri.ctissime am· 
plexus sum eundemque sufficienti instructum responso dimisi, ex quo 
Sacra Regia Maiestas Vestra probe intelliget, qui meus erga Sacram 
Regiam Maiestatem Vestram cultus, observantia et quam alacre ac promp-
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tum obsequium sit quantive Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae gloriam 
et dignitatem aestimem. Caeterum, Sacrae Regiae Maiestati Vestrae opli­
mam valetudinem prosperrimosque rerum successus apprecatus, demi& 
sissimo osculo manum ipsius venereor. Daturn Varsaviae die 30 Martli 
1645. 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae 
addictissimus servitor 

Stanislaus a Koniecpole manu propria. 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Principi Domino Domino Chri· 
stiano IV, Dei gratia Daniae, etc. Regi etc. 

Alia manu: Praesentatae Haffniae die 31 Iulii anno 1645. 

N. 40. 

Varsaviae, 21 Aprili3 1645. 

Georgius Ossoliński, cancellarius Regni Poloniae, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
obsequia sua per legatum regis [Dionysium a Podewils] s e deferre 

nuntiat. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sereni,ssime ac Potentissime Rex, Domine Clementissime. 
Qua par est reverentia mandata Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae ab 

eius EXicellentissimo Domino Legato ad me delata accepi et inter prlmas 
partes foelicitatis meae connumeravi dignum me aestimatum fuisse tanto 
Principi famulari. Quid porro meum obsequium, sollicitae promptitudini 
iunctum, effecerit et quo (si per statum huius Reipublicae licuisset) 
pertingere voluerit, referet idem Maiestatis Vestrae Legatus, vir pruden· 
tissimus et minister fidelissimus. Nec ego longiori rudis epistolae lectio­
ne Maiestatem Vestram fatigabo, hoc dumtaxat addam Sacram Regiam 
Maiestatem, Dominurn meum clementissimum, nemini in colendo amore 
fraterno erga Maiestatem Vestram primurn daturam locum, nec me, eius 
ministrom, cuipiam alterius obsequiis magis devotum. Vivat Maiestas 
Vestra et vincat Orbis Christiani bono et tranquillitati, cuius regiam 
dexteram demisse exosculor. Varsoviae, 21 Aprilis 1645. 

Regiae Maiestatis Vestrae 
humillimus et obsequentissimus servus 

Georgi zl Dux in Ossolin. 

In dorso: Serenissimo et Potentissimo Principi ac Domino, Domino 
Christiana IV, Daniae, etc. Regi etc. 

Alia manu: Productae Haffniae die 31 Iulii anno 1645. 

:;;) sic in m!. 
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N. 41. 

Stanislaus comes de Koziczyn [Kozicki] 
ad Christianum IV regem Daniae 

Oldensloae, 3/13 Ianuarii 1646. 

nomine reginae Poloniae Ludovicae Mariae expetit, ut rex certis subdi­
tis suis extremo supplicio addictis clementiam exhibere dignetur. 
(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime ac Potentissime Rex, Domine Domine Clementissime. 
Cum eorum, qui vices Dei in his gerunt terris, hoc est sununorum 

Regum et Principum, proprium sit non potentia tantum, sed et mise­
ricordia, quasi in speculo quodam, sununum ac caeleste Numen reprae­
sentare, iisdemque virtutibus non modo singulariter ornata sit Sacra 
Regia Maiestas Vestra, sed et omnium populorum ac gentium opinione 
sui similes summa cum laude antecellat, itaque ditiones Sacrae Regiae 
Maiestatis Vestrae transiens (praecedendo Serenissimam Poloniae Regi­
nam, Dominam meam clementissimam, ad thalamos tendentem regios) 
atque in isthoc Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae oppido obvias habens 
binas mulierculas, supplice prece cum lacrumis genibusque flexis implo­
rantes intercessionem ad Sacram Regiam Maiestatem Vestram pro ma­
ritis suis: Erhardo Ortwein et Iohanne Mtil:ler, sub vexillis Magnifici 
Domini Colonelli Rodolphi RauchhaUJpt, Centurioneque eius Domino Iohan­
ne Krause, militantibus, iUSISU Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae extremo 
addictis supplicio, hanc mihi ·sumo audaciam atque Sacram Regiam Maie­
statem Vestram humillimis fatigo precibus, ut non tam in gratiam mei, 
quam Serenissimae meae Reginae, haec loca Sacrae Regiae Maiestatis 
Vestrae transeuntis, necnon lllustrissimorum Dominorum Legatorum Re­
giorum, Sacra Regia Maiestas Vestra clementiam suam toto terrarum 
orbe celebratam etiam hisce duobus morti adiudicatis gratiosissime 
impertire eosque vita donare dignetur. Ego sane uti spem mihi facio 
certam Sacram Regiam Maiestatem Vestram hoc beneficio singulari 
Serenissimae Polonorum Domui Regiae, sibi multis nominibus coniunctae 
et addiclae, gratdfiCBituram, ita humiJll.i!me spondeo Serellli!ssimam Regd­
nam nostram, quae ubique locorum, qua hactenus transiit, omnes capti· 
vos mortique adiudicatos intercessione sua regia liberavit, hoc eviden­
tissimum am.icitiae dooumentum omni gratitudine suscepturam et coram 
Sacra Regia Maiestate, Domino meo clementissimo, singulari laudis me­
moria depraedicaturam. De caetero Sacrae Regiae Maiestati Vestrae 
optimam valetudinem et fiorentissima felicissimaque Regnorum guber­
nacula humillima mente a Deo ter Optimo Maximo apprecor. Dabantur 
Oldensloae 3/13 Ianuarii anno Domini 1646. 

a> Sacrae Regiae Maiestatis V estrae Domini mei clementissimi 
humillimus servitor Stanislaus comes de Kosiczyn 

Regiae Legationis Polonae in Gallias Marsalcus manu propria.bl 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Principi et Domino, Domino 
Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: Praesentatae Flensburgh die 7 Ianuarii anno 1646. 

&)·b) manu propria. 
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N. 42. 

Glückstatii, 1 Februarti 1642. 

Volffangus Henrtcus de Baudissin, colonnellus et ablegatus regis Poloniae 
[Vladislai IV], 

ad Christianum IV regem Daniae 
auxilia cantra Gedanenses in casu neoessitatis efflagitat. 

r Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Durchleuchtigster, grossmechtigster köningk. 
Ihm nahmen ihr königl. may., meines allerseits gnedigsten könings 

und herrn, soll Eue'r KöniW].. May. dero freundt-, brüder- und nachbar­
lichen grues und dinst vermelden und siiCh Deroselbten gueten königl. 
zustandts erkundigen. Mit wünschung von dem Allerhöchsten bestendiger 
leibes gesundtheit, glügkliaher regirunge, versicherende, das ihr königil.. 
may. ahn sich nichts werden erwinden lassen bey allen vorfallenden gele­
genheiten dero guete alte, bestendige nachbarliche zune1gungen und 
freundtschafft jederzeit zu bezeigen, der hoffnunge das ebenmessig Euer 
Kömgl. Mal. mit glmchfügjdger freundltschafft und wolgewogenheit :ihr 
entgegen gehen und begegnen werden. 

1. Haubtsachlichen haben vor erst ihr königl. may., mein allergne­
digster könig und herr, zu Euer Königl. May. das freundt-, brüder- und 
nachbarliches vertrauen gesezt, es werde das was vor jahren auff der 
reide bey Danzigk mLt Dero ,sc.hi.ffen siiOh begeben mehr aiUJS dehren 
nti!issgönsmgen gellrieb und a.nreidzen adss bösser a.feotion :llU ihr kömW].. 
may. hergeflossen sein, zu :maan sre ihres orts darzu anlass gegeben 2111 
haben sich nicht erinern. Haben auch auff solche confidens vorangezo­
genes ungeachtet Euer König!. May. abgeordneten, dem von Waldauen,l) 
auff sein geschehenes aosUJOhen aLle köndigl. afoo1li.on erwdiesen, verhoffen 
deinnach auch, es werde a> ihns künffmgk b> ilir von Euer Kömgl. May. 
gleiches wiederfahren und ihn erweisse . ..c> nachbarlicher freundtschafft 
nichts ermanglen, darzu sie auch ihres orts erböttigk. 

2. Ihm fall die Wiederwertigkeit der statt kegen ihr königl. may. und 
der chron also solte continuiren, wie bies hero geschehen und noch ge­
schichet, ob sich Euer Königl. May. ihn billichen sachen kegen ihr königl. 
may zur freundtschafft und hülff auff gewiesse mass freundt-vetterlichen 
ein zulassen, ihm fall ihr königl. may. darzu gezwungen und verursachet 
durch gewaltsame mitel sie zum gehorsam bringen. In betracht derglei­
chen wiedersezligkeiten allen königen und pattentaten zu .. .d> folgerungen 
und nachtheil ausschioben und gereichen und zweiffeln .. .d> may. nicht, 
das Euer König!. May. viel lieber hochheit und königl...d> deroselben 
werden wollen helffen erhalten, alss ihre statth Lhn ihrer Ungerechtigkeit 
zu stercken. 

3. Bietet also ihr köndgl. may. Euer KönigJ.. May. freundt-, veter- und 
brüderlich, Euer Königl. May. Die wolten geruhen sich vertrauhlicllen 
und ausfürliehen herausslassen und sich nac:tunals ihr königl. may. be­
stendiger freundtschafLt unverenderlicllen wilederumb versilchern. Um 
were ihr königl. may. nichts liebe:rs als das sie es .ihn der tadt also vort 
erwe:isen möchten. Mit was begirden sie Euer Königl. May. gerne ahn die 
handt sich bekwehmen wolten, welches aus befohl meines gnedigsten 
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königsEuer König!. May. ich gehorsa.mbster gebür ha:be vortragen sollen. 
Nd.ocbt zweiifelnt Euer Körtigl. May. werden sich dem vertra.Uihen nach zu. 
verlessig erkleren und mich mit gnedigster resulution versehen. Zu Dero 
königl. afootion iloh mdch bester massen recomandire. 

Geschehen zur Glügkstatt den 1. Februarij 1642. 
Euer König!. May. 

unterthenigster 
W. H. Baudissin. 

In dorso: •> Memorial 0 ahn die zu Denemarcken Norwegen Königl. May. 

Alia manu: des königl. polnischen abgesandten graf Baudissins in 
po der ao 1637 von der reide vor Danzig weggeführten schiffe und der 
statt Danzig widersezligkeiten wider i. kon. m. von Polen. 

Productae Gluckstat den 1. Feb. 1642. 

B)·b) lectlo incerta ob destructionem chartae e).f) add. posterius 

c) ltterae, quae non leguntur, ob destructio· 
nem chartae 1l sei!. Bernhardus Waldow 

d) verbum, quod non legitur, ob destructio· 
nem chartae 

N. 43. 

Varsaviae, 28 Martii 1643. 
Senatares Regni Poloniae et Magni Ducatus Lithuaniae 
untversis 
Zitterae passus pro rege Daniae Christiano IV in Poloniam ad congressum 

cum rege Poloniae venturo. 
(Orig., 12 sigillis obsignatum) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Undiversd!S et si.ngul.is, cuiusounque status, dign!itatis aut pra.eeiillilnentiae 
fuerint, nos, Senatares Regni Poloniae et Magni Ducatus Lithuaniae in­
frascripti, praemissa studiorum officiorumque nostrorum delatione signi­
ficamus, quod cum hactenus inter Sacram Regiam Maiestatem, Dominum 
nostrum clementissimum, ac Serenissimum ac Potentissimum Dominum 
Christianum Quartum, Daniae ac Norvegiae Regem, literis ultro citroque 
datis certarnen amoris benevolentiaeque mutuae exortum fuisset, eiusque 
progressu pro singulari Christiani Orbis commodo, Regnorum ac provin­
ciarum ipsis utrinque subiectarum salute ac Domuum suarum regiarum 
firmamento, personalis Maiastaturn Suarum in loco Regno Poloniae su­
biecto congressus placuisset, nos eidem congressui absque omni sinistra 
vicinorum et exterorum Principum suspitione instituendo assensum no­
strum praebuerimus, praefatoque Serenissimo Regi liberum ad ditiones 
Regni Poloniae concedentes accessum, eidem una cum Senatoribus, Con­
siliariis, Aulicis, et quoscunque in comitatum Maiestas Sua assumserit, 
cuiusque dignitatis, status veJ. conditionis ü fuerint, fidam, tutam ac omnJ... 
modam promiserimus securitatem, prout eam praesentibus bona fide pro­
mittimus, recipimus et spondemus ita, ut eundem Sereni.ssimum Regem 
eiusque comitatum, tarn in accessu quam ingressu,. et quoad usque Sua 
Maiestas in dominiis Regni Poloniae commorabitur, liberum, securum et 
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indenmem ha.bituros, praestituros esse, dolo et fraude semotis. Quod ad 
omnium et singulorum, quorum interest, notitiam deducentes, praesentes 
literas manibus nostris subscripsimus et in ma.iorem fidem et evidentius 
testimonium sigilla nostra appressimus. Datum Varsaviae in Conventione 
Regni Generali, die XXVIII mens.i.s Martii, anno Domini millesimo sexcen­
tesimo quadragesimo tercio. 

Matthias Lubiensk.i Archiepiscopus Gnesnensis manu propria 
Andreas Szoldrski Episcopus Posnaniensis manu propria 
Stanislaus a Koniecpole Castellanus Cracoviensis Generalis Regni 

manu propria 
Caspar Donho!ff Pal.atinus SieradoonsiJS manu prop•l'ia 
Lucas de Bnin Opalinsk.i Supremus Regni Marsalcus manu propria 
Georgius Dominus in Ossolin Cancellarius Regni Supremus manu 

propria 
Albertus Stanislaus Radzivill Regni Vicecancellarius manu propria 
Marcianus Trysna Magni Ducatus Lithuaniae Vicecancellarius manu 

propria 
Ioannes Danilowicz Thesaurarius Regni manu propria 
Nicolaus de Cieohanovicz Kisska Thesaurarius Magni Ducatus Li­

thuaniae manu propria 
Adamus a Casanow Curiae Regni Marsalcus manu propria 
Gerhard Comes a Donhoff Castellanus Gedanensis ma.nu propria. 

N. 44. 

Varsaviae, 3 Aprilis 1643. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Volffango Baudissin. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vlaciislaus IV, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi Do­
mino Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et onmem 
felicitatem. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater et Vicine noster Charissime. 
Commisimus certa negotia apud Serenitatem Vestram expedienda 

Magnifico Andreae t) Wolgkango z> a Baudils, Colonel:lo et In1limi. CUbi.culi 
nostri Camerario. CUi ut Serenitas Vestra plenam fidem adhibeat in 
omnibus, quae nostro nomine propositurus est, studiosamque se exhibeat, 
amanter postulamus. Hoc quemadmodum Serenitatem Vestram facturam 
confidimus, ita eidem diuturnam valetudinem prosperosque successus 
peramanter precamus. Datum Varsaviae die III mensis Aprilis anno Do­
mini 114DCXLIII, Regnorum nostrorum Poloniae et Sueciae XI anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 
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Alia manu: Exhibitae Haderslebiae die 19 Novembris anno 1643. Cre­
ditüf auf Heinrich Dönhoff. 

1) recte: Henrlco 

z) gic in ms. 

Hic in archivo iacet schedula: 

König von Pohlen 

1. Trägt verlangen wichtiger geschäffte halber mit ihre Maytt sich zu 
untterreden. 

2. Literre Fiduciae pro Colonello Baudissin. 
3. De Cie dicenda congressui utriusque Regis et ablegando a Rege Po-

loniffi aliqvo suorum Osnabrugam. 
4. Credentiales auf Heinrich Dönhoff. 
5. Credentiales auf Dönhoff. 
6. Promittit commendationis, pro Ioanne Vitzhumb ab Ecksted inter­

positre, rationem habitum iri. 
7. Laudat Serenissimi Danire Regis studium in reducenda pace, in eodem 

ut perseveret, monet, faustum ejus successum auguratur. 
8. Rex Polonire annuntiat obiturn ConiJU.gis et F1iJioli recens nati. 
9. Rex Polollire indicat diem dietarn exsequiis coniugis. 

10. Dess könig!. polnischen gesandten h. Henrich Dönhoffs proposition. 

N. 45. 

s.l., s.d. [1643]. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Voljjangum Henricum de Baudissin 

instructio pro legatione sua ad Christianum IV data. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Memorial 
wass von unss an Sld. den könig von Dennemarck, Norwegen etc., 

unsern geliebtesten oheimb und brudern, unser geheimbtester kriegsrath 
und cammerher der herr generalleütenant von Batlldd.ssin zu verrichten 
und zu hinterbringen gnedigst befehlicht. 

1. Bemühen wir unss eifferig Ihrer Ld. von Dennemarck zu assistiren 
und weiln den pacten zuwieder eintzige versamblungen in der chron 
Poh!en contra Schweden zu führen. Alss haben wir etliche tausent ca­
saken auss der provincien Saporovia bey der W8111achey langst Sieben­
bürgen durch Ungarn in Schlesien a) in das fürstenthumb Teschen bl zu 
führen angeordnet, welche denn von ihrer ld. der röm. keyserl. may1 zu. 
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geordneten cornmi:ssarien, so Ihre Ld. von Dennemarck zugleich am key­
serlichen hoffe mit urgiren wolle, vollends hinunter an die seeporten 
können gebracht werdenn. 

2. Und we:Ll Wlir auch ·an ihre ld., diJe röm. keyserl. may1 ümb zuthu­
unge ein par tausent guter musquetirer und ein tausent guter reüter, so 
Ihre Ld. von Dennemarck gleichfals an ihrem orth :::nregen walten, ansu­
chen lassenn, welchs wir auch verhoffen, dass es gewilligt werden solle, 
könte dergestalt ein zimbl.ichs corpo gesamblet und mit solchem eine 
gute diversion in Schweden oder Lifland gemachet werden. Zumaln wan 
Sld. auch zugleich mit diesen ein par tausent musquetirer und ein tausent 
gutex reüter sich von den Ihrigen coniungiren liesenn. 

3. Es müssen Ihre Ld. von s. ld. der röm. keyserl. mayt einen sam­
melplaz in Schlesien begehren, so walten wir inn unseren städten und 
fürstenthumb Preüssen werbungen von teütschen soldaten anstellen las­
sen und die newgeworbene völcker dahin schickenn. 

4. Die mittel so!l.len nicht allein von Ihrer Lbd. herüber gemachten 
geldE>rn genommen werden, sonndem wir erbieten unss auch dabey die 
unserige herzuschiessen, ümb dass was würcklilches möchte vernichtet und 
Sld. entsetzet seinn. 

5. Und weiln Sld. meister in der see sein, möchten sie solchs corpus 
ubersetzen lassen, wohin Sie am meisten vermeinten bedienet zu sein. 

6. Die mittel Semer Ld. künfftig ferner an die ha.n<Lt :ru gehen, waLten 
wir von der zulage, so ohne dass die Dantziger in der stadt nehmen, auf 
unserer reede vorgemelter unserer stadt, welchs wir zugleich künfftiges 
voriahr mit hülffe Seiner Ld. anzuordnen entschlossen, hemebmen und 
Seiner Lbd. damit ausshelffen. 

7. Wan auch Sld. dero mtention dahin zu di/Siponiren, wie V'Or diesem, 
annoch entschlossen unss dieses orths in Preüsen an der seekant münd­
lich zu sprechen, betten wtr nochmahls freündt-, oheimb- und brüderli­
chen darümb zu bitten und könten wir alssdan einen solchen schluss 
nehmen, der ohn zweiffel beyder partheyen zum aufnehmen gedeyen würde. 

8. Ess würde nicht undienlich sein, wan S.Ld. künfftigen reichstag 
iemands von Dero anherschi!ckten unndt von u.nsem standen des reichs 
eine summe geldes zu entleihen einen versuch thetenn. 

9. Wir wehren auch entschlossen ümb ein zwantzig tausent polnischer 
pfund bley Sr Ld. in unser stadt Danzig folgenn zu lassen. 

10. Wegen Seiner Ld. hem sohn graff Woldemam wollen wir uns 
auch höchst bemühen, dass wir, Sr Ld. zum besten, dessen enhledigung 
urgiren und erhaltenn. 

11. Wan Sr Ld. unss den gefallen erweisen möchten und unss unsem 
der 10tadt Dantzig zugehörigen secretarium herüberschicken und in unsere 
hende liefem, alss welcher nichts anders alss zu unserm nachtheil, wie 
zugleich Sr Ld. zuwieder, denn Schweden aber zum besten, derenn örten 
negotyren thuet, würden wir Sr Ld. in dergleichen und mehren wieder­
ümb verbunden sein. 

12. Die schiffe, so Hispallien zu liefem verbunden, an der zahl vier­
zehen, könten S. Ld. auch uf gewisse masse habhafft seinn. 

13. Wenn Sr Ld. sonsten beliebte strachs mit einem corpo in Lifflandt 
eine diversion zu machen, wehre der orth Salis, an welchem ein guter 

-58-



haffen, sehr bequehmlich. Dahin könten wir auch viel eylender Derosel­
ben mit einem succurs beyf,allen, weiJn es ungleiJOh näher und un.ss sehr 
bequehm, würde auch Sr Ld. viel leieher zu thuen fallen. Die numer der 
völcker, so sich Sr Ld. entblösseten, würde durch die keyserliche wie auch 
unsere werbungen, so wir anstellen, hinwieder ersezet. 

Wass nuhn Sr Ld. entschlossenn, werden Sie unss sehr schleünigh 
wisszen lassen, damit wir unsere sa.chen darnach anzusteHen und ins 
werr.k zu setzen wissen mügen. 

Locus si~i Regij majoris. 

In dorso: Copia des königlichen polnischen memorials, so dem h. 
generalleütenant von Baudissin mitgegeben. 

a)-b) add. in marq. 

N. 46. 

Grodnae, 27 Septembrts 1643. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Henrico Denholf. 

(Orig., stg.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

VIadislaus IV, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi Do· 
mino Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et omnem 
felicitatem. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater et Vicine noster Charissime. 
Quandoquidem ob certas easque gravissimas rationes congredi non­

nullaque negotia cum Serenitate Vestra communicare in praesentia, quod 
summapere optabamus, non potuimus, mittimus ad Serenitatem Vestram 
praesentium exhibitorem, Generosum Henricum Dönhoff, Capitaneum 
Hermetensem, Intimi Cubiculi nostri Familiarem et Legatum nostrum, 
cui iniunximus, ut praemissa debita salutatione faustaque felicium suc­
cessuum congratulatione, partem negotiorum eorundem praesens ibidem 
Serenitati Vestrae proponat. Quare ut illum Serenitas Vestra benigne 
aocipiat ipsique fidem in iis, quae nomine nostro apud ipsum aget, adhi­
beat, benevole postulamus. De caetero Serenitati Vestrae longaevam va­
letudinem et omnia fausta a Deo precamur. Datum Grodnae die XXVII 
mensis Septembris anno Domini MDCXLIII, Regnorum nostrorum Po­
loniae XI, Sueciae vero XII anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vla.dilslaus Rex. 

In dorso: Exhibitum Haderslebiae, die 19 Novembris 1643. Credi· 
tlff auf Heinrich Dönhoff. 
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N. 47. 

Haderslebiae, 21 Novembris 1643. 

[Henricus Denhoff] legatus regis Poloniae [Vladislai IV] 
ad Christianum IV regem Daniae 
puncta legationis Polonicae ad conventum Monasteriensem destinatae 

regi Daniae exponit eiusque operam mediatrioom expetit ad perpe­
tuam pacem inter Sueciam et Poloniam ineundam. 
(Orig., anulis obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Puncta so im nhamen ihrer koen. maytt zu Polen und Schweden von 
dero abgesanten, der koen. maytt zu Dennemarken und Norwegen propo­
niret worden. 

I. Thuett sich die koen. maytt zu Polen und Schweden nebst assecu­
rirung ihrer bestendigen treuw und freundtschafft kegen ihre koen. maytt 
zu Dennemarken gar hoechlich bedanken vor die biss dato gehaltene cor­
respondens und zugeschickte oommumcabiones und praecusrorutiones, 
welche so woll die gantze Cri:stenheiltt als sonderlich die beide koenmg­
liche heuser und dero koennigreich bet:ruffen thuen, fleissigst bittende 
die koen. maytt zu Dennemark ferner darin zu continuiren und zu verhar­
ren freundtlichst geruhen wollen. 

li. Demnach giebett die koen. maytt zu Polen und Schweden der koen. 
maytt zu Dennemarken zu vernhemen, dz sie erlangeter nachrichtt zu folge, 
nichtt allein ihren secretarium nach Frankreich abgefertigett, sondern 
auch dem itzigen an die koen. maytt zu Dennemarken abgeschicketen ge­
santen auff die zu Münster vorgenommene tractaten dess reiohss ein wa­
chendes auge zu haben aufferlegett. 

III. WeiHen aber die koen. maytt zue Polen und Schweden zu solchen 
tractaten von den parten nichtt ersuchett worden und dannenhero ihrer 
authoritett und hoheitt nichtt gemeess zu sein erachtett ihren 
gesanten vollends auff die tractaten zuschicken. Als soll der abgesanter 
zwar selbsten sich beim koenniglichen dennemarkschen hofflager aufhal­
ten, seiner leute aber einen nach Münster verordnen, alle rhat.tschläge 
und vornhemen der parten fleissig zu observiren, und mitt rhatt undt 
beistandt der koenniglichen d.h.änäschen oommissarien alle praejuddcia 
utrumque Regem et Regna affdcientia zu verhueten und zu hintertreiben, 
auch seinem prinoipalen von allen nachteiligen a.nschlägen ungeseumett zu 
avisiren, damitt derselbe durch fuegliche mitteil. ihnen begegnen koenne. 

IV. Doch soll sich der abgesanter in dhem allem der koen. maytt zu 
Dennemarken und Norwegen reifsinnigenn bedenken bequemen und nach 
dero guttachten verfharen. 

V. Wirtt die koen. maytt zu Dennemark gar hochlieh gebeten, sich in 
den tractaten eines ewigwhärenden friedens zwischen ihr koen. may11 zu 
Polen und Schweden unddander krone Schweden zum mediatore hoch­
genPigt gebrauchen zu lassen. Sintemaln der koennig und die krone Polen 
davor halten, dz keinem besser alss der koen. maytt zu Dennemarken 
solche wichtige handlung zu vertrauen sei, angesehen dz dieselbe als 
numnher der aeltiste koennig der Cristenheitt nichtt allein wegen ihrer 
hohen authoritet, fuertreflichen ex.periens und weittberümhten dexteritet 
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billich von allen potent&ten der Cristenheitt lieb und wertt gehalten wer­
den solten, sondern auch wegen ihres reifsinnigen vorstandes und rechtt­
Hebenden gemütes der sachen den besten ausschlag wirtt geben koennen. 
Solches wirtt die koen. maytt sambtt den stenden der krone Polen vor 
eine sanderbbare gutthatt erkennen, und e~ wider respective mitt aller 
!reundtwillichkeitt und gebürender observans zu verschuelden und zu 
demeriren sich befleissigen. 

In dorso, alia manu: Des königl. polnischen gesanten h. Hinrieb 
Donhaffs propositio Haderschleben, den 21. Novembr. 1643. 

N. 48. 

Of!iciales Danici, nomine regis [Christiani IV] 
legato Polono Henrico Denhoff 
resolutio ad legationem ipsius. 

(Concept.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Asseniae, 4 Ianuarii 1644. 

Serenissima Regia Maiestas Daniae, Norwegiae, Dominus noster cle­
mentissimus, inter alia ex nuperrima Nobilissimi et Generosi Domini 
Henrici Dönhoffen, tanquam in praesentiarurn Serenissimi Principis Do­
mini. VIadislai IV etc. Excellentissimi a) Legati eiusdemque, Capitanei Her­
metensis et intimi cubiculi familiaris, Haderslebiae facta propositione 
percepit, quomodo eiusdem Maiestas pacem cum Corona Sueciae, maxime 
cum in superiori induciarum recessu ulteriorum tractatuum mentio iniecta 
fuerit, in p~rpctuum, si aequis conditionibus fieri passet, stabiHre in 
eoque negotio Regiam Maiestatem Daniae, tanquam inter modernos Euro­
pae et Orbis Christiani PrincLpes et aetate et consilio valentem, adhibere, 
imo eiusdem mentem super mediis, quibus iudicio Serenissimi Daniae 
Regis lis ita dirimi commode possit, ut explicare non gravetur, expetere, 
in eventum vero a11ctiorem cum eadem amicitiam et confoederationem 
inire intendat. 

Quamvis nunc Regia Maiestas Daniae, ut quae ad pacem eiusque stu­
dium quam propensissima, haue delatam provinciam cum gratiarum 
actione et summa alacritate in se adsumpsisset, officiaque sua in tarn gra­
tissimo negotio praelaudatae Maiestati et Coronae Poloniae prompto ani­
ino et studio praestitisset, incidit tarnen, quod praeter omnem spem et 
expectationem facies rerum mutata ipsaque Serenissima Regia Maiestas 
Daniae a Generali Campi Mareschallo Suecico, Leonharoo Torstensonio, 
ut qui Ducatus suos, Sclesvicensem nempe et Holsatiae, ante aliquot 
septimanas, nulla plane iniuria provocatus nulloque iure vel ratione fre­
tus, nisi quod nimia felicitas aliquando faciat, ut homines, foederibus 
pactisque neglectis et contempta religione, saepe sibi omnia licere arbi­
trentur cum e:x;ercitu suo hostiliter invasit, indies b) ulteriorem irruptio­
nem minatur c) subditosque bonis ct) exuit c) et usque in hanc horam 
contributionibus nimiis aliisque quam maximis iniuriis vexat et afficit,O 
iniuste laesa 'sit et quidem contra omnium gentium iura, quae absque 
praegnanti causa et sine praevia decenti denunciatione be11um inferre 
iniu..<:tum barbarumque ducunt. 
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Sed quid de gentium legibus g) dicendum, cum propria pacta et con­
venta inter Regna Daniae et Sueciae infringere Sueci h> non erubuerint, 
quippe quibus expresse cautum est, ut oontroversilae, sd quae su:bortae 
fuerint, quarum tamen hoc ternpore Serenissima Regia Maiestas Daniae 
neutiquam meminisse potest, antequam armis res agatur. Senatorum 
utriusque Regni iudicio subiici, et si inter illos non conveniat, tum demum 
arbiter, cuius decisioni committatur, eligi debeat. Et licet ipsi barbari 
haec summopere improbarent, multo gravius tamen crimen esse videtur i) 

Regiam Maiestatem i> Daniae, Suecorum pacis unice rationem habentem,k> 
imo Legatos suos Osnabrugum ad pacis tractatus,I> tanquam ex unanimi m) 

consensu omnium interessentium adoptatus mediator,n> non salurn able­
gando, verum etiam usque in hunc diem, non sine maximis impensis, ibi­
dem alendo, sinistri nihH suspicatus, sed o> tali arnicitiae officio Suecum 
funesto P> bello indicta causa adoriri.q>. 

Quam irrito vero conatu frustraneoque successu Maiestas eiusdem, 
rebus sic stantibus, inter Coronam Poloniae et Sueciae sese interponeret 
et quam in vanum r> de mediis pacis sollicita foret, nemo non videt. 
Interim tamen quoad foedus a Regia Maiestate Poloniae propositum atti­
nPt, cum Serenissimus Daniae Rex per memoratam •> hostilem Suecorum 
invasionem omnia ea, quae foedus a Rege Poloniae desideratum ipsi iniun­
gere o potuisset, sponte et re ipsa iam praestare cogatur, non dubitat 
Serenissimus Rex noster, quin Regia Maiestas Poloniae magis rerum 
testimoniis, quam scriptis foederum tabulis contenta,u> de syncero suo 
foedus sanciendi affectu re ipsa vicissim contestatura v> sicque alieno 
quasi w> pericu.Io cauta, quid propriae suae securitati conducat et foedus 
securum proponenti competat, mature et opportune conferre et, quod 
facto opus est,x> praestare conatura sit. 

Antiquius enim nihil est Maiestati Daniae, quam cum eadem et Co­
rona Poloniae indissolubilem amicitiam colere et in aeternum fovere. 
Suntque haec, quae Serenissima Regia Maiestas Daniae prae..<Iicto Domino 
Legato, quem alias etiam singulari regia gratia et clementia prosequitur, 
in vim beni.gnissimi responsi iussit exhiberi. Actum Asseniae Fyonum, 
die 4 Ianuarii, anno 1644. 

Resolutio Domino Legato Polonico Henrico Donhoffen data. 

In angulo infra: Asseniae Fyonum, die 4 Ianuarii anno 1644. 

a) Excellentissimi pro expu.ncto: Magnifici 
suprascriptum est. 

b) verbum: indies supra lineam est scriptum. 

c) sequitur verbum expu.nctum: et 
d) supra lineam expunctum est verbum: ini­

quls 
e) sequitur expu.nctum verbum: alils 
f) verba: et afficit suprascripta sunt pro ali­

quo verbo expu.ncto. 
g) verbum: leglbus suprascriptum est pro 

expu.ncto: iuribus 
hl Sueci supra lineam additum est. 

il sequitur verbum expunctum: quod 
j) in ms. correctum ex: Regiae Maiestati 
k) in ms. correctum ex: habentl 

l) sequitur expunctum verbum: ibidem 

m> verbum: unanimi supra lineam est ad­
ditum. 

n) sequitur verbum expunctum: ab 
o> verbum: sed pro expu.ncto: et suprascrip­

tum est. 

p) verbum: funesto suprascriptum est pro 
aliquo verbo expu.ncto, jorsitan: cruento 

q) verbum: adoriri pro al io verbo expu.ncto 
suprascriptum est. 

r) verba: in vanum pro expu.ncto: frustra 
suprascripta sunt. 

s) in margine scriptum. 

t) verbttm: iniungere pro expuncto: imperare 
suprascriptum est. 

u) sequitur expu.nctum verbttm: et 
v l sequitur expu.nctum verbum: sit 
w) quasi supra lineam additum est. 

x) verba: quod factu opus est supra llneam 
scripta sunt. 
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N. 49. 

[Henricus Denhof!, legatus regis Poloniae,] 
[ad ofticiales regis Daniae] 

s.l. [1643-1644]. 

propositio reconciliationis inter Sueciam et Poloniam. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

1. Ob Illichtt etwas eine heirhatt zwischen der itziJgen koennigin in 
Schweden und einem von den polnschen printzen oder mitt der koennigin 
künfftigem weiblichen erben und einem der familien meines allergnedig­
sten koennigess und herren gestifftett werden koente. 

2. Da diese koennigin verstuerbe ohne leibliche erben, dz alsdan die 
itzige koennigliche polnsche familia vor allen andern zum reich Schweden 
den verzuk haben moechte. 

3. Wan dieses nichtt zu erhalten stuende, dz dennoch keiner ohne 
consens des öeltisten dieser koenniglichen familien zum koennigre.ich 
Schweden gelangen koente, und aJso dmelbe koen.m.grei:ch von dieser 
familien gleichsamb recognoscirett wurde. 

4. Oder aber dz nach dieser koennigin ableiben der oeltiste der koen­
niglichen polnschen familien bei dem titell des koenniges in Schweden 
verbliebe und die krone Schweden entweder per Gubernatorem oder per 
Senatum a Rege instli.tuendum regierett und 2 teil! der eilnkünfft dem 
koenige, dz dritte aber zu des reichss best.en deputirett wuerde. 

5. Wan solches auch fhelete, dz Finlandt, Estlandt undt Liflandt die­
ser familien in perpetuum assignirett und abgetreten werden moechte. 

In dorso alia manu: Ohngefehrliche media so der polnischer gesand­
ter her Dönhoff ubergeben, woruff er vermeinet der friede zwischen 
Pohlen undt Schweden etwa zu erha;lten. 

N. 50. 

Gedani, 2 Augusti 1644. 
Elias Arciszewski, militum ductor et legatus [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 
se excusat, quod ojjicium suum regi aliquas ob causas dejerre duxerit. 

(Orig., autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sereniss.ime Potentissimeque Rex ac Domine Domine Clementissime. 
Iniquissdma hostium in provincias Regiae Maiestatis Vestrae impres­

sio, quanqua;m non nova ab iLlis, qui ut ambitioni suae gratificentur, 
vicinorum omnium quietem i.nsperata ferri licentia perturbare nulU sibi 
religioni ducunt, prout omnibus aequi rectique amantibus, ita et mihi una 
cum dolore iustar.J. indignationem iniecit. Cum autem non dubii.em ad 
primam rei famam viros undequaque fortes accurrisse, qui et vindici 
Dei et victrici toties contra eosdem hostes Regiae Maiestatis Vestrae 
dextrae iro propulsanda tarn insigni iniuria subservirent, non immerito 
rationem reddendam mihi puto, c~x.: ipse tot beneficiis Regiae Vestrae 
Maiestati antehac obstrictus officium tardaverim. Ea vero non aliunde 
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proC€dit. quam ab iniquitate fortunae meae, quae cum in aula Regis alio­
quin optimi, obstante cleri invidia, par virtuti quantulaecunque praemium 
non inveniret, ad extremos huius Regni et Scythis pene proximos fines 
me protrusit ubi sub patrocinio Illustrissdmi Castellani Cracoviensds Il 
eiusdemque supremi exercituum ducis votis meis securior fruor. Hic vero 
et serius, quid Regnis Regiae Vestrae Maiestatis ageretur, intelligere mihi 
datum est, et dum novo patrono operam meam probo, assultante in vi­
cinia perfido toties hoste, ab illius latere nuspiam discedere mihi licuit. 
Excivit me tandem ab illis oris, inter caeteros aulae suae ministros, 
Serenissimus Rex, Dominus meus clementissimus, ad Reginae exequias 
Cracoviae celebrandas. Ubi cum in fratrem, a viginti annis in patria non 
visum multorumque votis expetitum incidissem, impetravi et a Serenissi­
mo Rege et ab Illustrissimo Castellano Cracoviensi, ut eundem Gedanum 
usque comitari mihi liceret, non alio magis fine, quam ut de statu Re­
gnorum Regiae Vestrae Maiestatis et eiusdem armorum successu propius 
aliquid intelligens, exinde consilium super officio Regiae Vestrae Maie­
stati a me debito temperarem. Cum autem absentibus allis, iis solis, 
quae Nicolaus Coquus, Regiae Vestrae Maiestatis subditus, suggerebat, 
non satis acquiescerem, faciendum mihi tamen duxi, ut arrepta quam 
offerebat ille occasione, studii mei proclivitatem Regiae Maiestati Vestrae 
aperirem. 

Erant et alia nonnulla, quae Regiae Vestrae Maiestati exponend.a 
ducebam, sed cum non ea nunc sint tempora, ut Regia Vestra Maiestas 
ad prolixas vacet literas, Cancellario Regiae Vestrae Maiestatis Reventla­
vo, Secretariove Gunthero, eadem exponenda potius censui. qui captato 
otio Regiae Vestrae Maiestati ista referant et responsum pro re nata 
eliciant. Mihi iam aliud nihil restat, quam ut voto claudens epistolam 
Regiae Vestrae Maiestatis vitam ac fortunam divini Numinis protectioni 
commendem, quod facio ea fide atque animi demissione, quam debeo 
tanquam 

Sacrae ac Serenissimae Maiestatis Vestrae Regiae 
devotissimus cliens Heliass Aroissevius manu propria. 

Datum Dantisci, Augusti 2, salutis nostrae 1644. 
In dorso: Serenissimo Potentissimoque Regi ac Domino Domino Chiii­

stiano Quarto, Daniae etc. Regi etc. 

1) Stanislaus Koniecpolskl. 

N. 51. 

Gedani, 2 Augusti 1644. 
Elias Arciszewski, militum ductor et legatus [Vladislai IV], 
ad Detlevum Reventlow aJ, regis Daniae cancellarium, 
causas exponit, ob quas hucusque coram rege Daniae [Christiano IV] se 

non stitit. 
(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Magnifice et Generose Domine Cancellarie, Domine et Amice pluri­
mum Calende. 

Cwn malora sint documenta gratiae et beneficiorum Serenissimi Re-
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gis Daniae, Domini mei clementissimi, quam ut ulla locorum intervalla 
aut annorurn spatia illorum mernoriam apud me intercipere aut delere 
valeant, officii mei esse duxi, ut Sacrae Regiae Maiestati primum in devo­
tissimi animi mei signurn testarer dolorem ex eo conceptum, quod Sacra 
Regia Maiestas ferociam, superbiam et impotentem Suecorum licentiam, 
toti fere Christiano Orbi insultantem, ipsa quoque sustineat. Deinde vero, 
ut Sacrae Regiae Maiestati rationem redderem, cur non prius Sacrae 
Regiae Maiestati debita obsequia repraesentem. 

Id cum in litteris ad Sacram Regiam Maiestatem breviter expresse­
rim, nunc additis etiam aliis quibusdam per Magnificam et Generosam 
Dominationem Vestram, denuo exequi statui idque duabus de causis. 
Primurn, quod cognita mihi sit singularis illius hurnanitas et prona in me 
voluntas. Deinde, quod sincerus iHius affectus et studium erga Sacram 
Regiam Maiestatem universoque Regno spectaturn, spem mihi faciat fare, 
ut, si ea de quibus scribere a.ggredior, aliouius frugis videbuntur, a Ma­
gnifica et Generosa Dominatione Vestra mature ad rem conferantur. 

Quod itaque hactenus Sacrae Regiae Maiestati, hoc illius rerum statu, 
me non stiterirn, eius non alia est causa, quam de qua aliquoties Sacrae 
Regiae Maiestat.i coram et per litteras conquestus sum, illa nimirum no­
vercantis fortunae invidia, quae per m!lllignitatern et odia cleri merita et 
spes meas premit. Cui curn imparem me in aula Sacrae Regiae Maiestatis, 
Domini mei clementissimi et mihi caeteroquin faventissdmi, cernerem, 
id quod militari viro aptius videbatur feci et ad ILlustrissimum Castella­
rniiffi Cmcoviensem,I> supremum exercituum Regni drucem, me recepi atque 
sub illius patrocinio res meas ita constitui, uti h!llbeam quod illi post 
Deum imputem. Verumtamen ut est ingenium hurnanae naturae, quae sua 
in allis vota ac comrnoda 'sectatur, non sdne oertiiS leg~LbUiS huiJc fo:lltnnae 
inauguratus sum, ideo illo invito aut nescio alias fortunae auras mihi 
captare integrurn non est. 

Praeterea contra vicini hostis insidiantem perfidiam continuo in pro­
cinct.u esse oportuit, quod palam faciunt binae proxirnae expeditiones, 
quae per totam aestatem et bonam partem hyemis ·in castris nos deti­
nuerunt. Nuper vero obitus Serenissimae Reginae me curn caeteris Sa­
crae Regiae Maiestatis ministris Cracoviam coegerat. Quo quidem etiam 
germanus meus supra viginti annos in patria expectatus, ut obsequium 
Sacrae Regiae Maiestati debitum testaretur, advenerat. Quo offitio de­
frunotus, oum Gedanum denuo accingeretur, impetravi et ego 'a Sacl"a 
Regia Maiestate et ab Illustrissimo Castellano Cracoviensi comrneatum 
illurn prosequendi. 

Curn Gedanurn advenissemus, nihil magis in votis habui, quam ut 
possem de valetudine, victoria et secundis successibus Serenissimi Daniae 
Regis cognoscere certius quid. Verurntamen etiam in eo non ita, ut vo­
luissem, eventus voto meo respondit, quod nec Dominurn Baudisiurn nec 
Dominurn Christianurn Horsitmanurn, interiorurn gnaros, ad manurn 
habere potuerim. Nactus tamen ibidem Nicolaurn Cocum, quanquam ab 
eo nihil aliud, quam quae studium partium vulgo spargit, discere potue­
rirn, occasione tamen utendurn ratus surn, quam in Daniam mihi ille 
offerebat, praesertinl oum essent quae non meo tantrum, sed et fratrds 2) 

mei et Illustrissimi Ducrus RadiJvilli 3) nomine expedienda venirent. 
Ac meo quidem nomine ausim id a Magnifica et Generosa Domina­

tdone Tua contendere, ut causam meam apud Sacram Regiam Maiestatem 
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ita agat, ne aliquam idcirco gratiae eius iacturam faciam, quod quinque 
olim Regum christianorum stipendia meritus, nunc ex nutu eius, quem 
natura equitem produxit Polonum, ita pendeam, ut si quid contra mentem 
eius audeam, reditus mihi in patriam abdicandus sit. G€rmanus vero 
meus, cui nihil magis in votis, quam ut quam primum Sacrae Regiae 
Maiestati se sistat, non immerito accusat fortunam suam, quae haec vota 
illi invi.dens Illustrissimi Ducis b) Radivilli ministros ea supinitate occu­
pavi t, ut contra voluntatem Domini sui et promissum debitum, quo Do­
minus illorum fratri meo obstrictus tenetur, ad diem praestitutam <l non 
reddiderint. Ita ultra centum quinquaginta milliaria in Lithuaniam me 
quoque conilie irus suum (est enim tanti) persequi subigitur, nec ante 
sex ~eptimanarum spatium reditum suum maturare potest. Non tardabit 
tamen expeditis hisce ad Sacram Regiam Maiestatem festinare, ut volun­
tatem ac ilissa eius discat. 

Terti.us, cuius causam hic agendum z> suscepi, est Illustrissimus Dux 
Radivilius, cuius litteras vigesima Martii Bruxellis scriptas tertia demum 
Iulii Cracovtae aocepi, quibus mihi significat sibi a Serenissimo Rege 
Galliarum optionem datam esse, ut in ipsius exercitu aut maresalcus 
campi, aut generalis equitatus peregrini dux esse vellet, sed quoniam 
citra permissum Sacrae Regiae Maiestatis, Domini sui, contra Domum 
Austriacam stipendia facere ei non est integrum, voluit a me certior 
fieri, an forte Serenissimus Rex Daniae offitium suum non acceptaret 
sibique ultra delectum mille vel bis mille equitum munus aliquod in exer­
citu suo conferre dignaretur. CUius quidem rei illius nomine conficiendae 
ac transigendae potestatem ab .eo accepi, super qua litteras ipsius, si 
usus ita ferat, proferre paratus sum. 

Caeterum cum haec omnia, quae tam me quam fratrem meum ac 
Illustrissimum Ducem Radivilium attingunt, ab expressissima Daniae Re­
gis pendeant voluntate, eius declaratio de his expectanda mihi erit, quam 
ut Magnifica et Generosa Dominatio Vestra ab ipso primo quoque tem­
pore eliciat, vehementer rogo. 

Libet tamen addere, si forte Sacrae Regiae Maiestati aliqui.d horum 
visum fuerit opus illius !ore literis, tam ad Sacram Regiam Maiestatem, 
Dominum meum clementissimum, quam ad Illustrissimum Ducem Exer­
cituum, Castellanum Cracoviensem, cuius auctoritas mihi maximo usui 
esse potemt, tum vero luculenta informatione necessariis instructa instru­
mentis. Mihi quidem is, quo Sacra Regia Maiestas, Dominus meus cle­
mentissimus, Serenissimum Daniae Regem complectitur, immensus affec­
tus fiduciam certam facit non poenitendum hinc Sacrae Reg~ae Maiestati 
fore consiliorum suorum fructum, praesertim si idoneus a;liquis et ad 
agendum ac conveniendum piena potestate instructus ad Sacram Regiam 
Maiestatem mittatur. Hisce me gratiae Magniticae et Generosae Domi­
nationis Vestrae commendo tanquam 

Magnificae et Generosae Dominationis Vestrae 
addictissimus Elias Arcissevius. 

Dabantur Gedani, Augusti 2, salutis nostra.e 1644. 

a) cfr. numerum praecedentem, ubi hoc no- z) sic in ms. 
men cancellaTii regis Daniae nominatur. l) Stanislaus Koniecpolski. 

b) in ms. Duci 2> Christophorus. 

c) in ms. praes!tutam 3> lanussius. 
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N. 52. 

Grod1me, 6 Aprilis 1644. 
Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Gerhardo Denho!f. 

(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime Princeps, Domine, Amice et Vicine noster Carissime. 
Perpetuum nostrum et sincerum in res Fortunamque Serenitatis Ve­

strae studium constans requirit suae demonstrationis officium. Unde, 
licet post novissimum hunc eventus in dominiis Serenitatis Vestrae tur­
binem armatique consi1ii, quod sacra omnia pacisque intima inopinato 
motu involvit, tempestatem serius in hoc negotio Serenitati Vestrae scri­
bamus, minime tamen arbitramur id illam cessationi affectus nostri 
attributuram esse. Eiusmodi enim casuum pensationes, ut subita domi 
requirunt remedia, quae nec desunt nec deerunt Serenitati Vestrae, ita 
maturam in vicinis atque amicis deliberationem patiuntur. Quare ut pri­
mum a tantae rei consideratione animum recepdmus, Magnifico Gerardo 
Doenhoff, Palatino Pomeraniae, facultatem ad id dedimus, ut super tam 
violenta pacifici status mutatione animi nostri sensum Serenitati Vestrae 
edisst;rat, cum scripto nostro talla fusius exequi parum opportunum iudi­
cemus, id porro in votis habentes, ut consilia et actiones Serenitatis 
Vestrae faustis successibus et omni felicitate cumulentur. Dabantur in 
arce nostra Grodnensi di e VI mensis Aprilis anno Domini MDCXLIV, 
Regnorum nostrorum Poloniae et Sueciae XII. 

Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Christiano IV, Dei gratia 
Daniae etc. Reg~ etc. 

Alia manu: PI~aesentatae Copenhagen den 23 J.Uilliii 1644. Der Kondg 
Von Polen credil~ret Herm Denhoffs sch!'lffi,ben. 

N. 53. 

Mariaeburgt, 5 Augusti 1644. 
Gerhardus Denhoff, palatinus Pomeraniae, 
ad Detlevum Reventlow, regts Daniae cancellarium, 
de victoria navali Danica gratulatur; vehementer negat ministrum Po­

lonum mediatorem esse inter imperatorem .et Suecos eiusque falsi 
rumoris rationes explicat; alias novitates mittit. 
( Autogr., sig., docum. partim humiditate delet.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wolgebohrner h. cantzler. 
Desselben han.dtSJChreiben von dehm 3. Julij aus Copenhagen ist mihr 

vor zweher tagen alhier woll eingehendiget worden. Ih. K. Maytt von 
Denmarcken schreiben an Ih. Ko. Maytt, mein gnediger kohnig undt her-
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ren, welche!' alsbald von mihr fortt gesendett ... a> Ih. Maytt von Den­
marcken die bcandtworttende auf mein ... a> Deroselbigen, dehm h. cantzier 
committirett undt b) nuhr c> ... a> den versichern lassen, ist mihr hertzlieh 
lieb zu vernehmen ... a> wolle er hinwiederumb unbeschwehrett Ih. Maytt 
versprechen bl meiner c> ... a> in untertehnigkeitt tragende bestendigen gut­
ten .. •-> vor, das ich gewisslich mich dero gestaltt Ihres königlich ... a> gluck­
lichen ... a> Dero wiederwertigkeiten undt ungluck mihr zu hertzen gehen 
lassP.n, alss ... a> Maytt ... a) geschwohrener diener wehre, undt in Deroselbi­
ge ... a> gesessen ... a> hette. Gott der herr wolle Dieselbe in Dero rechten 
beystehen undt Ihre Königliche waffen, heroische tahtten wieder ... a> 
feinde segenn. Wie dan dieser tage, Gott lob, die gutte zeitung alhier 
angel.angett, alss das Ih. Mayt in der Ostsee den 1. Julij eine ... a> liehe, 
stadttliche victoriam wieder die schwedische flotta sollen erhaltten haben. 
Der Herr der herscharen gebe, das sich es also verhaltten, woran ich 
dangar nichtt zweiffele, weill Ih. Maytt eine gerechtte sache haben wieder 
DerC' ... a> ungereohtte feinde. Ich bitte der h. cantzier wolle sich belieben 
lassen milt dehm ehesten alle particularia mihr darvon zu melden. 

Was anlangett des polnischen ministri, dessen der herr geden.CkEitt, 
das er in geheimb frieden tractiren zwischen denen kayserlichen undt 
schwedischen, habe ich solchs mitt besturtzung undt verwunderung 
verstanden. wehr nun derselbige sein muss, der sich eines solchen fre­
ventlichen stuckes untterstanden, möchtte gern wissen. Dan ich versi­
chertt bin, das Ih. Maytt, mein genedigster könig undt herr, nimmermehr 
dergleichen gedancken gehabtt, noch iemanden solches committiret, weill 
es nichtt allein contra officium veri amici et boni vicini gröblich gesun­
ctigett wehre, sondern auch ra.tio status undt das eigen interesse dergled· 
chen zu tuhn nicht leyden b) wäre.c> Wollen derowegen Ih. Maytt von 
Denmarcken solches nichtt meinem gnedigsten könige undt herrn impu­
tiren, welche viell zu verstendig undt aufrichtig darzu sein, sondern es 
muss ettwan ein böser ma:hiUOSII.lS intriga.tor sein, der den ti:tul ed!nes könig­
lichen ministri falsch fuhrett. 

Ich habe ctiesem wercke ein wenig nachgedacht, undt bin endtlich 
darnuf gekommen, ob es nichtt einer sein möchtte, nahmens Kriegheimb, 
welcher vor einem jahre solle von dehm churfursten von Köln I) Ih. Maytt, 
meir.em genedigsten könige undt herrn, recommendirett worden sein. 
Dieser ;st zwahr (wiewoll ich ihn nichtt kenne noch gesehen, sondern 
nur gehörett habe> von Ih. May11 verordnett worden alss eine privatperson 
zu O&nabrug sich aufzuhaltten undt von allem was daselbst ettwan fur­
lauffen möchtte zu advisiren. Nichtt.Jna.sse derohalben, das dieser man 
ettwan wirdtt auss seinen schrancken geschritten sein undt sich dessen 
unterstanden, welches er nimmer in comm.issis gehabtt, undt gahr schwehr­
lich bey Ih Maytt verandtwortten wirdtt. Er ist sonsten römisch cato­
lisch. Möchtte also woll eine pra.ctica sein von andern, gewisslich aber 
nichtt von meinem gned.igstem könige undt herrn, fur welchem :iiCh hier­
um sterben will, das man vieleichtt suche die evangelischen red:che undt 
potentaten desto besser an ein ander zu hetzen undt zu bringen. 

Wie es nun eigendtlich darmitt beschaffen, kan ich nichtt wissen de 
certa scientia, sondern nur muhtmassig. In dessen habe ich Ih. Ko. Maytt 
alles benichtett, auch die articule dellSelbigen tra.ctaten Ihr zugeschickett, 
was dieses fals Ih. Maytt mihr andtwortten werden, d) will •> dehm ehesten 
berichten. 

Was sonsten der h. cantzier andeutett, das wihr andere benacht­
balL-ri;te auch ietztt die augen in zeitten öffnen möchtten, der gutten occa-
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sion in a.chtt zu nehmen, in arunerekung was Ih. Maytt von Derunarcken 
auch unss wiederfahren köntte, ist alles woll undt verstendig bedachtt. 
Welches aber weinig der unsrigen in achtt nehmen, ausserhal.b Ih. K. 
Maytt selbst, welche solches genach Ihrem königlichen hohen· verstande 
erwegen undt ex fraterno affectu kegen Ih. Maytt von Denmarcken lieber 
heutte alss morgen in den waffen sein möchtten, beyderseitts Ihren 
feindt zu verfolgen, allein dieses königreiches zustandt lassett es nicht 
zu, das Ih. Maytt in hoc passu ettwas furnehmen können sine consensu 
omnium ordinum. b) Noch c) ietzt zu Crakaw auf der begräbnuss haben 
Ih. Maytt eins undt ander tentirett zu diesem zweck zu kommen. Allein 
es hadtt nichtt angehen wollen, sondern alles biss auf den vorstehenden 
reichstag mussen verschoben werden, welcher erstlieh im wintter secun­
dum leges ... a> seinen forttgang gemeinett. In dessen spahren Ih. Maytt 
keint: ruhe undtt kosten die kayserliche hulffe Ih. May11 von Derunarcken 
zum besten zu sollicitiren. 

Undt b> cten <l Rakozcy mitt ih. kayss. maytt zu vergleichen sich ange­
legen lassen durch die Musscowitische gesantten, welche fur 14 tagen zu 
Crakaw geln.ngett sein. Bemuhen sich auch Ih. Maytt den h. graffen Wol­
demar in einen besseren zustandt zu setzen undt aLles das jenige Ih. May11 

von Denmarken zu bezeigen, was einem gutten, trewen nachbahr, bruder 
undt freunde zustehett. 

Befehle bl hiermitt c) demselben in Gottes geneiligen schutz. Datum 
Mar;enburg den 5.0 Augustii 1644. 

d.h. cantzier 
dienstwiLlig 
Gerhardtt graff von Dönhoff 
Woiew. von Pommern 

In dorso, alia manu: Dem wolgebomen, hochedlen herrn Di.ett.loff 
Revenklaw, Kon. May. zue Dänemarken unnd Norwegen deutschen cantz· 
lern meinem grosgönstigen, vielieben herren unndt freiinde. 

a) verbum seu verba, quae non leguntur ob f) Julii expunct. 
delettonem chartae. 1) sei!. Ferdinandus, dux Bavariae, archiepl-

b)-c) Zectio incerta. scopus Coloniae. 

d)-e) add. sup. lln. 

N. 54. 

Mariaeburgi, 5 Augusti 1644. 
Gerhardus Denhotf, palatinus Pomeraniae, 
ad Detlevum Reventlow, regis· Daniae cancellarium, 
suggerit, ne Elbingenses maioribus portoriis in freto Oresundico one­

rentur quam Batavi. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Wohlgebohmer herr cantzler, vielgiinsbiger Jdeber hr. wmdt freundt. 
Ich habe gestriges tagess E. ~- schreiben seibsten mit eigner handt 

beantwortet undt von allem aussfuhrlichen bericht gethan, wass mir in 
seinem sclu·eiben ungefähr angedeUtet worden. Verhoffe, dass dasselbe 
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unfehlbahr E. gl. werde zukommen. Indessen ist mih.r abermahlen diesse 
gegenwertige gelegenheit durch zeigern der herren vom Elbing abgefer­
tigten vol'gefallen, E. gl. wiedrumb mit diessem wenigen zu ersuchen 
undt freundildch zu bitten für die gutte stadt Elbing, dass der hr. cantzler 
sein bestes thun wolle bey ihr königl. maytt von Dennemarcken, damit 
die Elbingschen kauffleüte undt wahren im Sunde mit keinem höheren 
undt grösseren zolle mögen beleget werden alss die Holländer. Wie dan 
aucb oberwehrnte stadt diesesfalss von i. k. may11, meinem gn. königs 
undt herrn, an ihr k. mtt von Dennemarcken bestermassen recommend.i­
ret worden, damit die gutten Elbinger desto besser ci.hre nahrung undt 
auf:r.ehmen haben mögen. Sintemahl selbige stadt olme dass daran grosse 
behindernüss hatt von delmen zwenen grösseren stätten, alss Dantzci.g 
und Königssberg, zwischen welchen beyden sie in der mitten lieget, undt 
also olme dass in ihrer nahrung undt handeil grosse bedrängnü.ss unndt 
hindemüss empfindet. Werde mäch hierin höchldch dem h. cantzier ver­
obligilt erkennen für alle den favor so hier:ilil!nen die von Elbingk auf! 
meine recommendation von E. gl. empfinden werden undt verschulde 
solches hinwiedrumb mit meinen dinsten auf alle begebenheit. 

Befehle E. gl. hiemit in den schutz dess Almachtigen. Marienburg, 
5. Augusti ao 1644. 

a) des herrn cantzlers 
d.ienstwi1l.ig 

Gerharnt graff von Dönhoff 
woywod c) von Pommern b) 

In dorso: Dem wohlgebohrnen herrenn Dietloff Reuenklow, Ihrer 
Königl. Maytt von Dennemark undt Norwegen teütschen cantzlern undt 
vornehmen gehei.mbten mht. Meinem vielgünstigen ldeben herrn "lllmldt 
freunde. 

Alia manu: Graff Dönh.off wegen Elbingen. 

a)-b) manu propria. 

c) correct. ex.: woywoder 

Christianus IV rex Daniae 
ad Dionysium a Podewils 

N. 55. 

Hafniae, 4. sive 5. Septembris 1644. 

instructio pro legatione sua ad [Vladislaum IV] regem Poloniae 
(Concept., cum correctionibus alia manu jactis) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Jnstruction. 
Wornach Ul'liSer von Gottes gnaden Chr:istilan des vierdten a) zu Denne­

marek, Norwegen, der Wenden und Gothen königes etc. rath und lieber 
getrewer Dionis von Pudewelss, zu Pudewels und Gram bey der königl.b; 
ld. in Pohlen t&Ild Schweden sich zu richten. 

Anfangs sol gedr unser rath und abgesandter sich also forth nacher 
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Danzig verfügen und a:lda woh die königl. ld. in Pohlen vor iezo anzu­
treffen erkündigen und sich darauf s·chleünigst zu derselben c) begeben dle> 
und vermittels unsers ihm mitgegebenen creditivs audience begehren. 
Und nachdem er selbe erlanget zu voderst die gewönliche curialien, so er 
seiner dexterität nach n zu machen g) wissen wird hl ablegen. 

Raubtsachlich aber vortragen. Wir zweiffleten nicht, es wurde S. Ld. 
ohn weitleufftiges erzehlen wissent sein, wie uns die chron Schweden 
ohn einigeil gegebene ursache, auch ohne voxkundigung des kriegs, und 
da wir c> uns dl ihr den frieden wider zu schaffen bemuhet,kl überfallen 
und einen so ungerechten krieg uber den halss gezogen. Nachdem c) aber 
d)Il bei solchen proceduren und anderen der Schweden hochgefährlichen 
weitausssehenden intenttonen nd!cht allein wir, sondern alle benachbarte, 
in Sonderheit S. Ld. und die chron Pohlen zum höhesten m) mit n) inter­
esziret. 

Als die sich c> vor andere d) die rechnung leicht zu machen, wass 
ihnen, da nicht allein Pommern und Mechlenburg, sondern die benach­
barschafften auch noch weiter verändert, und der schwedische dominat 
überhand nehmen solte zu erwarten. m> Als hatten wir heraus mit S. Ld. 
durch ihn, unseren gesantten, zu communiciren desto nötiger gehalten, 
in sonderheit Ihr unsser exempel vor augen zu stelil.en, woran Sie uod 
andere n)ol sich zu spiegeien und wass auss veränderung der benachbar­
schafften c) vor unheil entstunde d)p) zu ersehen, indeme die Schweden 
auss Pommern und Mechlenburg uns diesen uberzug bereitet. c) Dan da 
die ortere d)q) nicht in ihren handen ,gewesen, m) hetten n) wir von ihnen 
nicht so unuermuetlich rl uber.gezogen werden können. m) Daher s) S. Ld. 
und Dero konichreich sich desto mehr vorzusehen ursach, zumahl da 
uns n) weder dde mi:t c) Schweden d)t) aufgerichte verträge, pacten v) noch die 
einigkeit der religion und bluetverwandnuss, weniger unsere der gantzen 
welt bekandte unschult von ihrer feindseligkeit entfreyen muge.x> Was 
c) werden dar wegen zu ihnen,d) die so in m) stater n) feindschafft und 
krieg (<> nrur das d) dessen effectus y> durch getroffenen still:stand suspen­
diret) mit ihnen c) leben,d>z> sich zu uersehen haben. Wir betten zwar 
dabey ganz gern vernommen, das S.Ld. die Wichtigkeit dieses werckss 
und die unaussbleibliche gefahr, so Ihr und Ihren königreichen darauss 
entstehen wurde,••> hochvernünfftig vermerketen,•bl und dass dahero sich 
zu aller freundlichen affection gegen uns erböten. 

Und ob Sie zwar noch zur zeit die waffen selbst nicht ergreiffen 
kondten, dass Sie uns dennoch allen guten willen mit anleihung einer 
summen geides, verstreckung munition und wz von Ihr mehr geschehen 
kondte, Ihr~n bruederlichen willen zu erweisen, sich offeriret. Gestalt 
uns solches auch was wegen ei:ner ddvemion in Li.efflandt c) erwenet d) 
von unserm capl!tain Nickel Koch mdt mehrem underthänd!gst referiret 
und. angeruhmet worden. m) Nun hette wir zwar wunschen mugen, das 
S. Ld. zustandt gestateten die handt mit aus Irer abzuschlagen, damit 
dadurch die kunfftige gefahr Ihr und Ihrer komehreich desto mehr abge­
wendet wurde. Weil es aber annoch ni·cht sein kontte, so betten n)ac) wir 
c>doch d)ad) auss c) vorerzalten d)ac) S. Ld. zu unss und dem gemeinen 
nothleidenden wesen auffrichtige trewe, liebe und affection zur gnuge 
abzunehmen, af) thäten ag) uns c) auch d) gegen s. Ld. c) desweyl d) gantz 
freund-, oheimb- und bruederLich bedancklen. Retten derwegen auch zu 
mehrer contestirung unsers dancknehmigen gemuths und uber beide 
vo11angeregte von S. Ld. gethane vol'ISCbläge 'liDSere •intention uod meinung 
zu eröffnen und weiter vortzusetzen ihm, unsern gesandten, c) gernesstich 
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befell erteilet.dlah) Und zwar so viel die anleihung betreffe, wurde S. Ld. 
uns damiJt bei diesem wider aLles vermuthen uns aufgeburdeten kriegs ai) 

eine sondere hohe freundschafft erweisen, gestalt wir Sie duroll ihn, 
unsem gesandten, da.rumb auch gantz freund- bruederl. wolten ersuchet 
haben. Die summa betreffent mussen wir billig zu S. Ld. eigenem belieben 
steHen, ie höher sonst dieselbe sein wurde, ie lieber wurde es uns sein. 
Wir c) weren dabei des erbietens,ct>ai> S. Ld. derentwegen gnugsam zu 
uersicllem, hetten auch zu dessen behueff ihme, unseren gesandten, un­
sere Obligationes zugestellet. Wolten am) S. Ld. auch mit allem danck alles 
richtig wider bezahlen und uns ins künfftig zu gleichem hiemit anheissig 
gemachet an) haben aol. Wehren Ihr auch sonst alLe freund-•P> m> bruderliehe 
dienst n> zu c) erzaigen d>aql begierig, c> gahr nicht aber ct) ar> S. Ld. an Ihrer 
c) ZU d)as) aufbringung der gelder uns eröffneten at) c) VOrschläge d )av) m) eini­
ge hindernis,n>ax) sondern vielmehr m) in dem und anderlej allen n) c) bege­
benheiten ay)d) az) allen guten willen zu erweisen c) gemeinet.d)ba) 

Was dan weiter die diversion in Liefflandt betrifft, wehre unsere 
meinung iederzeit dahin gegangen, dass der bb) herr general Baudissen 
unter unserm nahmen eine diversion der ents vornehmen, c) und dz dJ 
solche bc> S. Ld. bloss zum besten und zu recuperirung der Ihr und Ihrer 
chron abgenommenen plätze in Liefland gereichen solte. Und weil wir 
auch unsere nutzbarkeiten auss der diversion zu erwarten, hetten wir 
dem general Baudissen alsovort 30.000 rthl. mit den werbungen den 
anfang zu machen vorlengest gesandt, so bd) auch in der hoffnung biss izo 
a.lda c) gepliebe,ct>be) betten aber an) muht massen mussen,ao) dass S. Ld. 
biss her das werck noch nicht geraten c> befunden,ct>bf) weil damit kein 
anfang gemachet. Da bg) aber S. Ld. die vortsezung des wercks, an) wie uns 
vorgebracht,ao> beliebte, bleiben wir bey voriger meinung und wolten 
gantz gehrn unsers teils dabey ferner, was S. Ld. wurde dienlich erachten, 
prrestiren und leisten, auch gar von der anleihung, so wir von S. Ld. 
verhoffeten, dem general Baudissin gern ein summa über vorige zustellen 
lassen, in massen wir unsem gesandten dessen befehl mitgegeben. Nicht 
zweiffelend, weil es bloss zu S. Ld. nutz und frommen angesehen, Sie bh) 
werdens sich künftig decurtiren lassen, und werden demnach wie viel Sie 
dem general dauon über vor~ge summa zuzustellen nötig erachten, unsern 
gesandten unbeschwert eröffnen. Dass werck auch unter der handt Ihrem 
hochvernunfftigen einrath nach anordnen lassen. Wir versicherten S. Ld. 
aUISS getrewer affootion, dz wir J:J.i,runter nd.oht dz ge~i.ngste zu unserem 
eigenen nutz sucheten, sondern solte in allem S. Ld. eigener verordnung 
nach gehalten werden. m) Da nun S. Ld. dieses belieben wurde, hatt er den 
general solchs zu entdecken, ihm etwan da die anleihen auff 20.000 bi) rthl. 
sich erstrecken soltte, annooh in 30., 40. oder 50. dal.ISSent rthl. auff vorige 
ma.ssen bkl gegen quätung biJ zuzelen und dabei den general die diversion 
mit dem allererste ins werck zustellen, zumahl da die örtter itzo gans 
schlecht vorsehen zu ermanen, uns auch davon gewis nachriebt mitZ'Il­
bringen. Was sonst unser gesantter an munition wirt erhalten können, 
wirt er mit fleiss beforderen, und die gelder von bml Danzig, so er bekom­
men wirt auf bnl wechsel, anhero ayJ wo viel muchlich maken lasen.•Y)n> 

Weil auch S. Ld. bey dem pommerseben lande zum höhesten der 
nachbarschafft halber interessiret, alss soll unser gesandter S. Ld. mei­
nunp. desswegen vernehmen, zumahl offenbahr, dass Schweden entweder 
perforoe oder heürath selbe c) lande d) zu maintemren gememet. Da nun 
S Ld. und Dero chron die vemewrung der benachbarten zumahl consi­
deratis considerandis nachteilig cJ sein durffte,dl wurden Sie, wass Sie 
Ihresthei:ls dabey zu thun gerneinet eröffnen. 
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Unsers orts wurden boJ wirs mit willen nicht zugeben, in sonderheit 
da andere benachbahrte dass ihrige dabey bp) rnitt c) zu d) thun c) glue ... ,ay)d)bq) 
welches dar. unser abgesandter S. Lcl. und den c) anwesenden dl senatoren 
mit mehrem, in sonderheit wie viel ihnen daran gelegen zu remonstri­
ren,brJ und Sie zu unserer adsistence zu disponiren bsl wissen wird. 

Zwar zweifleten wir nicht, es wurde das armistitium hiegegen ange­
zogPn werden wollen. Weil aber dieses und andere mitunterlauffende sa­
chen nova emergentien, worauf man tempore induciarum kein absehen 
haben "kön11en, auch zu dem streit, worauf die inducire gemacht, nicht 
gehören, als wurden S. Ld. und ml die nJ senatores bey zeiten alles reifflieh 
beobachten. Wurde man sonst Schweden gestatten, dz sie, wie bisshero, 
in allem,bt> Bils auch ins künfftig Pohlen an> alle ayl furstl. pvincilpaten ay> ao> 

in deren benaohbarschafft auf allen seiten nach belieben schalteten bvJ 
und walteten,bx) Ragotzki, Schlesien, Pommern, Preüsen zur see c> und d> 
Liefflandt zu ihrem commendo, dienst und vortheil behielten, wurde ge­
wiss hy) die brl löbliche bsJ chron Pohlen nach verlauf des Stillstandes von 
allen seiten, wie uns geschehen, zu gleich infestiret werden können. Wel­
ches itzo leicht zu hinderen. Verhoffen auch S. Ld. und die hrn. Senatoren 
wurden Ihrer hohen prudence nach ohn unser eri.nnern, welches c> doch 
gewis d> b>> auss getrewen herzen und meinung gescheen, den sachen zu 
thun wi,ssen. An uns wurden Sie, zumahl da die chron das werck mit 
angreiffen wurde, in aJ1em ein getrewen freund und nachbarn zu uer­
spuren haben. 

Schliesslich wehre unss gleichergestalt angerumet,caJ wie S. Ld. unsers 
sohns graff Waldemars sachen in Russlandt sich de meliori betten ange­
legen sein lassen, und die unpilligkeit m) uns und ihm underfenet ay) n) des 
grossfursten gesandten remonstriret, woraus wir mehr und mehr S. Ld. 
iegen uns tragende affection zu uernehmen. Beda:nckten unss demnach 
zum freundUgsten .. Und weill. ia das werck wider seine, des grossfursten, 
versprechen und mit seinem siegel bekrefftigten brieffen, ia, seiner ge­
sandten zusage und wider gött.l. und aller völcher recht lauffe, als ersu­
cheten wir S. Ld. freundlich, Sie wolte cbl sich dz werck weiter recom­
mendiret sein lassen, und so viel thunlich die consummation oder erla& 
sung c) unsers sohns d) cc) sich lassen anbefohlen sein. Wir woltens zu ieder 
begebenheit zu ersezen unss eusserst angelegen sein lassen. 

m' W1l't nun unser gesantte von S. Ld. oh ay> geWlirige er~lern erlangen, 
hatt er sich ail.sso vort zu UilJS wider zu vorfugen. Soltte auch dz werck 
biss an den reichstack vorschoben werden, hatt ers S. Lei. und den anwe­
senden senatoren auffs beste zu recommendiren, und,c> da es S. Ld.d> cdl 
gefaJJ.en, capU. Koch nach der resolutione ay> zu worte ay> &da zu lassen, 
er aber sich wider zu uns, damit wir, wie die saohen bewant erfaren, 
zu begeben. Wornach.nl 

In dorso: Instruction auff hern Pudewelsen nach Polon. Copenhagen, 
den 5. Septemb. 

Alia manu: Copenhagen, den 4. Sept. Ao. 1644. 

a) correct. ex der vierdte 
b) 1 expund. 

c)·dl add. sup. lin. alia manu 
e) verfugen expunct. 

fl·g) primo expunct., abzu add. sup. lin., 
sed posterius eiiam expunct. 

h) S. Ld. ohn weitleüfftlges erzehlen expunct. 

I) correct. ex einig. 
kl uns expunct. 
!) nun expunct. 

mJ-n) add. in marg. alia manu 

ol an uns hett.Eil sie expunct. 
p) zu erwarten expunct. 

q) welche da sie expunct. 
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r) hetten expunct. 
s) Wie uns uber expunct., das also add. sup. 

lin.. sed posterius expunct. 
tl Ihnen expunct. 
v> und expunct. 
x) Alss ist leicht zu ermessen expunct. 
y) nur expunct. 
z) sein expunct. 
aal correct. ex wurd 

abl hic in margine add. est alta manu Much­
ten wunschen, das alle <correct. ex ihr) 
senatoren und stande gleicher weiss die 
augen o!fnete und bei zelten dle necessi­
tas mit andem an (lectio incerta) zutre­
ten erkenneten, wir hetten unterdessen 
erlrewete !lectio incerta> uns nicht we­
nich sed posterius expunct. 

ac) wie expunct. 
adl nun expunct. 
ae) solchem (lectio incerta> expunct. 
af) a!ss expunct. 
ag) wir expunct. 
ahl an S. Ld. abfertigen wollen expunct. 
al) correct. ex krieg 

all auch erbötig expunct. 
am) correct. ex wollen 

an)-ao) htc spatium, in qua per secundum 
scrtbam verbum seu verba addtta tuerunt. 

ap) correct. ex freundliche 

aq) erweisen expunct. 
ar) und wurden expunct. 
as) correct. ex ihr in 
at) correct. ex eröffnete 

avl intentlon nicht hinderlich sein expunct. 
ax) erweisen add. sup. lin. sed posterius 

expunct. 
ay) lectio incerta 
az) in allem ihr expunct. 
bal uns bemuhen expunct. 
bb) herr general Baudlssin soforth 30.000 

rthl. mit den werbungen den anfang zu 
machen per primum scribam expunct. 

bc) aber expunct. 
bd) wir per primum scribam expunct. 
be) gelassen expunct. 
bf) gedeuchtet expunct. 
bg) nun per primum scribam expunct. 
bh) wiederumb per primum scribam expunct. 
bi) in ms. 200.000. 
bk)·bll add. posterius 
bm) correct. posterius ex zu 

bn) correct. posterius ex aus 
bo) correct. per primum scribam ex wurdens 

bp) nicht per primum scribam expunct. 
bq) wurden expunct. 
br)-bs) add. per primum scribam 
bt) fur per primum scribam expunct. 
bv) correct. ex schalten 
bx) correct. ex walten 

by) per primum scribam correct. ex gewissllch 
bz) dan expunct. 
ca) correct. ex angenehmbe 
cbl correct. ex wolle 

cc) des h. graffen expunct. 
cd) kapltan expunct. 

N. 56. 

Christianus IV rex Daniae 
ad Dionysium a Podewils 

Hatniae, 14 Decembris 1644. 

instructio pro legatione sua ad [Vladislaum IV] regem Poloniae. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Instruction 
Wornach unser von Gottes gnaden Christian des Vierdten zu 
Dennemarck, Norwegen, der Wenden und Gothen königs, herzogs 
zu Schlesswieg, Holstein etc. rath und lieber getrewer Dionys 
von Pudeweiss zu Gramb bey der Königl. Ld. in Polen, auch den 
sembtlichen senatoren auf beuorstehendem reichstage sich zu 
richten. 

Nachdem witl' berichtet, wie die König!. Ld. in Polen einem reiJchs­
tagk nacher Cracow iegen den künftigen monat February des heran-
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nahenden 1645. jahrs angesetzet, alss wollen wir, das vorged. unser rath 
gegen die zeit nach vorerwehntem reichstage sich verfuge. Und nachdem 
er daselbst angelanget, hat er sich vermittelst unserer so wol an I. Kön. 
Ld. apart als an Dieselbe und sembtliche senatoren gerichtete creditive 
anzugeben. Und da es dem auf den polni:schen reichstagen hergebrachten 
gebrauch nicht zugegen, zuuoderist bey I. Kon. Ld. a part umb audientz 
anzuhalten, bey Derselben die seiner discretion bekandte curialien abzu­
legen, und dabey haubtsachlich vorzutragen, wie wir nötig befunden an 
I. Ld. und die sambtliche Senatoren ihn, unsern rath, bey wehrendem 
reichstage abzusenden, ihnen den iämmerlichen zerrütteten zustand des 
Europisehen stats, in Sonderheit Ihrer benachbarschafften vor augen zu 
stellen. Zugleich wie der gleichen veränderung a) bei iezigen leüfften über 
allernass gefärlich, welches an unseren exempel man abzunehmen. Und 
dass bey ieziger zeit zu erhaltung frieden nicht gnugsamb friedfertige con­
silia zufuhren, alle ursachen dadurch krieg entstehen kondte zu uermeiden, 
sondern man müste vor allen, da man in sichere ruhe sein walte, wol 
:zmsehen, wie man benachbavtet. Dan die er.l:!ahrenheit itzo mehr alss sonst 
niemaln bezeugete, dass itzo niemand !enger alss es seinem nachbaren 
gefiel, friede geniessen kondte. 

Weiln dan die benachbarschafft der löblichen chron Polen ein zeithero 
auch mercklicher verenderung unterworffen, und numehr die Schweden 
auch Pommern gar zur aussbeüte dauon zu bringen sich durch allerhand 
mittel bemüheten, ia, es wehre auss vielen ursachen zu befahren, dass 
sies. da I. Kön. Ld. und die löbliche chron solte dazu stillschweigen, bey 
ietzigen Ossnacbrüki:schen zl traotaten erheben dürffen. Alss betten wir 
nötig erachtet, S. Ld. und den herren senatoren dieses remonstriren zu 
lassen, und Sie zu gleich zu ermahnen und zu ersuchen, hiebey Ihr eigen 
interesse nicht zu uerseümen, sondern die Ihnen dahero besorgende ge­
fahr beizeiten abzuwenden. Wir an unserm ort wurden zwar gantz gern 
dabey das unserige thun, da wir nur von S. Ld. und der chron Polen in 
gebur secundiret wurden, diJe dan vielfaltige mittul so~ohem, sowol durch 
den kayser, Franckreich auch sonst vorzukommen. 

Und weil dieses vornemblich wass Pommern betreffe Ihrer Ld. eige· 
nenem z) du11ch Dero abgesandten unss eröffnetem gutachten gemeess, alss 
die damalss selbst zugestanden, dass an dieser vorhabenden enderung 
zum högsten interessiret. A1ss betten wir ihm, unsern gesandten, be­
fohlen,bl solches vor erst Sr Ld. apart vorzutragen, Ihr zum besten zu 
recommendiren und darein Dero belieben nach zu verfahren. Dabeneben 
Sie freundlich zu ersuchen durch Ihre authorität den herren Senatoren 
remonstriren zu lassen, wie nötig es sey bei zeiten zu uerhüten, dass 
Pommern den Schwedischen nicht zu theil wurde, damit noch bey iez~­
gem reichstage .auf nötige gegenmi:ttul gedacht weroen müge. 

Hiebey ·soll er S. Ld. in geheim unsere intention wegen ösel und wass 
ihm dabey weiter kund gethan entdecken, dass werok Ihr recommen­
diren und dabey Ihren einrath, faveur und assistentz erpitten, auch bey 
seiner anwesenheit solche ihm bekandte sache zu aller gnuge mit S. Ld. 
abreden und in gantze vollkommene richtigkeit bringen. 

Nachdem er nun seine werbung dergestalt bey I. Ld. abgelegt und 
Ihr dass gantze negotium recommendiret, sol er folgents, da es Ihr Ld. 
rath zu sein deüchte, bey Ihr und den sämbtlichen senatoren umb audien­
ce anhalten. Nach deren erlangung die gewonliche curialien in acht neh­
men, dan haubtsachlich den i:tzigen c) ze11rü1Jteten zustand, dami!t f,ast alle 
königreiche und lande in Europa behafftet, mit nötigen umbstenden fur 
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augen stellen. Dabey weiter zu gemuth führen, wie hoch nötig es wehre, 
dass die bei solcher, so zu sagen universal combustion zu sehende und 
in ruhe und friede sizende ihrer beizeiten wahr nehmen, dass bei nach· 
barlieber brunst versirendes interesse considerirten, damit aufs wenigste 
durch verenderung der benachbarschafften ihnen dass künfftig unglucke 
nicht gleichsamb zusehents bereitet wurde. Sondern wie die menschliche 
klugheit nicht so sehr auf das, wass vor augen sondern künftig zu 
erwarten ihr absehen, also auch dass feindliche wessen !ihrer re~chen 
fester stelleten, alss dass es andern friedhassigen so in allen, in son­
derheit verenderung .der bena.chbarschafft der will gelassen, prostituiret 
wurde, da doch unserfriedeund ruhe mehr von unseren nachbahren alss 
unss selbst dependirte. 

Gestalt wirs selbst mit unserm grossen schaden erfahren, da man 
in estaten und königreichen sJ.cher sein wolte. dass benachbarschafften 
in ungeendertem stande gelassen werden müssen. Dan 1n dem wir unss 
auf unsere mit Schweden habende starcke verdräge, derengleichen wol 
nicht leicht zu finden und den ewigen frieden verlassen in sichere ruhe 
zugesehen, wie Schweden in Teutschland geh.aüset, wie er Pommern und 
Mecklenburg eingenommen, betten wir erfahren mussen, das unss weder 
angezogene verdräge noch unser unschuld und gefuhrte friedfertige con­
silia heolffen noch in ruhe conserviren mugen. Sondern betten wass bey 
friedhä.ssigen leuten die occasion den gefasseten haess zu kuhlen operirte 
mit dJ unsern ungleüblüen nach teil erfahren in dem die Schweden unss 
voriges alles ungeachtet, ohne vorhergehende unter allen völckern gebraüch-
1bche declamtion des krieges, ungeachtet wir von ihnen vor meddatorn ange­
nommen, der gestalt überfallen, dass sie unss 4 fürstenthumbe devastiret 
ehe wir ihres einfals nachriebt erlangen mügen. Welches, da Pommern 
und Mecklenburg beim alten stande und wesen geplieben, nicht derge­
stalt wurde geschehen sein. Müchten demnach wunschen, dass sich men­
niglich an UlliSS spiegelte und auss liebe zum frieden seinen widrigen sich 
zu eigenem nachten nicht zuuiel vortheil vergönnete. 

S. Ld. und die herren senatoren aber hetten wir auss getrewer eJ 
nachbarlicher affection sich vor die leute wol vorzusehen, ermahnen 
wollen. Dan weil vorangezogener ewiger friede und verdräge, die einigkeit 
der religion, die nahe b1uthsverwandnuss, die von Schweden angenom­
mene mecUation uns gegen ihren friedbruchigen einfall nicht schützen 
mugen, wass werde fJ demnach die löbLiche chron Polen von Schweden, so 
ihre offentliehe feinde und deren mit ihnen habende hostilität nur auf 
etliche zeit dürch ein armistitium suspendiret zu erwal'ten haben. Nicht 
unpillig wurde dahero ihnen mehr a1ss sonst iemand alles was von 
Schweden geschiet, verdächtig und suspect sein. Aldiewehl es ihnen gJ rum 
schaden gereichen muss, welches da sie ferner in der löblichen chron 
Polen benachbarschafft, wie bissher, frey schalten und walten behalten 
besorglich der event bezeügen wird. In Liefflandt hetten sie ihren willen 
vollenöracht. Wass sie in Preüssen und Brandenburg vorhetten, were 
unuerborgen. Durch Ragotzki und den Turcken Hessen sie an der seiten 
arbeiten umb gleiches in Schlesien, Ungarn und der ents zu thun. Pom­
mern suchten sie nicht weniger zu behalten. Und da Ihr Ld. und die 
herren senatoren dazu stillschweigen wurden, wehre nicht zu zweiffelen, 
sie \"lUrden ihr intent bey itzigen zustand des römischen reichs leicht 
erhalten. 

Wer wolte aber zweillen, dass solches rum praejuditz der löblichen 
chron Polen umb dieselbe nach verlauff des stillstandes an allen enden 
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zu invadiren angesehen wehre. Zumahl da zugleich Türcken und Tartern 
in dit~ Christenheit geführet, und zwar Tarteren iegen die löbliche chron 
Pohlen selbst angereitzet worden, damit sie desto weniger nach dem 
was<: ihnen nachteil sonst in ihrer benachbarschafft geschehe, sich umb­
sehen kante. Den Türcken aber wu11den allen vortheil in der polnischen 
benachbarschafft in die hände gespielet, damit sie sich künftig derselben 
gegen die löbliche cl::::on desto s&cherer zu bedienen. Auss eben dem fun­
dament betten sie bei dem fürstenthumb Siebenbürgen, ob es schon ein 
freye wahl, des Ragotzki sohn zu manuteniren verhetssen. Wass gienge 
sons~ Schweden Siebenbürgen an, weil demnach der löblichen chron Po­
len der gestalt auf allen seiten die cappe zu geschutten wird und zwar 
von leüten die auf verdräge pacten und nichtes respect. Alss würde bei 
zeiten wass zu uerhüten nicht verseumet werden müssen, welches alles 
wir zwar pillig zu I. Ld. und herren senatoren gutachten ohne massge­
bung aussstelleten.hl 

Wehren aber der meinung, I. Ld. und die löbUche chron wurde itzo 
zu uerhinderen haben dass bey denen zu Ossnabrugk angestalten tracta­
ten Pommern den Schweden nicht gar übergeben, noch Fohlen zum pneju­
ditz die nachbarschafft auch alda geendert würde. Denn es ihnen iezo, 
da die Schweden noch mehr feinde viel dienlicher sein dürffte, solches 
viel eher mit gewalt zu hindern, alss künftig da sie alle vortheil in bänden 
mit ihnen allein uber den fuess gespannen zu sein. 

Und ob zwar dz armistitium zu consideriren, weil aber bey den 
leüten, wie zu uohrn. erwehnet, und unser exeiTI[pel bezeügte, keine pacta 
in ccnsideration kommen, dieses auch ein novum emergens, darauf tem­
pore pactarum inducilarum niJCht gesehen weroen mügen, und also dahin 
v.iJel Wehniger ZU .mehen, aJ&s sie ahngeachtet des Stillstandes, rue Tartaren 
iegen Polen aufgewiegelt. Alss wurde auch dieses pnejuditz illresis indu­
cijs abgewendet werden können, weil daher den Schweden alles zu thun 
nich~ erlaubet, noch I. Ld. sieh iegen künfftige gefahr i) vor zu sehen 
verbotten. 

Dass aber solche verenderung der benachbarschafften ursach zum 
kriege genug, bezeugete weiland Gustaff Adolffs eigenes exempel, alss 
der desswegen, dass der röm. kayser in dem ihm zustehenden lande 
Pommern volck geleget, den krieg in Teütschland angefangen. Mit vorge­
ben es wurde ihm zum pnejuditz seine nachbarschafft verendert. Nach­
dem dan S. Ld. und die löbliJChe chron dahero gnugsamb befuegt, alle 
mittul und wege zu ergreiffen, damit die ihnen zu wasser und land be­
nachbarte Pommersehe lande im alten stande und wesen ohne verende­
rung gelassen werden, alss zweiffleten wir gentz.lich nicht, S. Ld. und 
die herren Senatares wurden Ihres eigenen hohen interesse halber sichss 
lassen angelegen sein, auch bey itzigen reichstage, wie dem wercke zu 
rathen, erwegen. 

Wir an unserm orth wurden auch dabey gehrn dass unsrige thun. Und 
zwar desto mehr, daS. Ld. und den herren senatoren unss in so gerechter 
sache contra communem hostem beizustehen sich wurden belieben las­
sen. Daran Sie dan der getroffener stillstandt nicht allein nichts hinderte, 
sondern sie wehren vielmehr vermüge dessen dazu verbunden, in betracht 
wir per expressum darin mit begriffen, welches wir auch zu hohem 
danck angenommen, wie auss I. Ld. sub dato Dantzigk den 28. January 
ao 1636 abgangenen schredben zuersehen. Wolten auch hiemit sOtlcher 
einschliessung halber Ihre hulffe reqviriret und freundnachbarlich ersu­
chet haben, der hoffnrung Sie wurden dabey Ihr interesse und respect 
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beobachten, und kl weil der stillstandt in diesem gebrochen, wass im 
übrigen dauon zu hoffen, bedencken. 

Schliessl.iclJ. erinnern wir uns, wie S. Ld. durch den general Bau­
russin unss bey den herrn senatoren umb ein anleihung anzuhalten an 
die hand gegeben, alss hat er in geheim bey S. Ld. apart zu uernehmen, 
wie weit solches noch zu practiciren sein muchte. Und da es des königs 
Ld. noch nicht ungerathen deüchte, hette ers zu gleich zu uersuchen, ob 
gegen unsere Obligation er eine erkleckliche summa von oberwehnten 
senatoren zu erhandelen. Doch hat er sich hirin, wie auch im übrigen, 
nach des königs Ld. gutachten zu richten. 

Und wo Il er wegen seines ersten anbringens gewürige resolution 
erhalten wird, unserntwegen gepürende dancksagung zu thun, auch S. Ld. 
unsere affection und freundschafft es zu ieder begebenheit iegen Sde und 
die Ihrige zu ersooen zu uersiJchern. Wass auch also I. Ld. nüzlich und 
gut befinden wirdt, wird er apart bey den vornehmbsten und unss am 
besten affectionirten senatoren zu recommendiren und ihre affection 
hirin weiter zu gewinnen sich bemuhen. In sonderheit ihnen remonstri­
ren, wie ungleich auch ihnen selbst von Schweden dürch den unss aJU:fge­
burdeten krieg gescheen. Zumahl wir mit in den stilistand genommen, 
welches er auch bey des königs Ld. nicht zu uergessen. Welches und wass 
er sonst pro re nata unss am nützligsten zu sein erachtet, wir seiner 
legialltät anheimbs:tellen. Und wollen wass er diesem unserm befehl 
nach verrichten wird genehmb ihn auch derowegen vormenmglicll scha­
deloss haLten. Und bleiben ihm m.ittt königl. gnaden beharld.ch gewogen. 
Urkundlich. 

In dorso: Instruction auf Dionys von Pu.dewels. Copenhagen den 14. 
Decembris Ao. 1644. 

a) correct. e:r: verä.n.derungen 
b) Ihr e:r:punct. 
c) zustand e:r:punct. 

d) add. sup. lin. correct. e:r: zu 
el aff e:r:punct. 
f) correct. e:r: werden 

Vladislaus IV rex Poloniae 

g) aber wenig nicht e:r:punct. 

hl correct. e:r: ausstellen 
il sich e:r:punct. 

kl und e:r:punct. 
I) correct e:r: wie 
z) sie in ms. 

N. 57. 

Varsaviae, 19 Aprilis 1645. 

ad Christianum IV regem Daniae 
oratorem regis Christiani se audivisse eique responsum dedisse nuntiat. 

(Orig., sig.) 
T. K.U.A. Polen A.II.10. 

VIadislaus IV, Dei. gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi Do­
mino Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et omnem 
felicitatem. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater et Vicine noster Oharissime. 
Redit ad Serenitatem Vestram Dionisius a Pudvels, Sacrae Regiae 

Maiestatis Daniae et Norvegiae Consiliari.us, Haeres in Pudvels, Inter-
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nuncius, quem accedentem ad nos peramanter complexi sumus auresque 
illi tam benevolas praebuimus, quam ille dextre prudenterque omnia no­
bis exposuit, quae a Serenitate Vestra in mandatis habuit. Non dubi­
tamus eundem pari dexteritate responsum nostrum Serenitati Vestrae 
relaturum, quove studio et qua animi propensione per hoc totum tempus 
negotia haec tractando incubuerimus, ut desiderio Serenitatis Vestrae in 
omnibus, quae ea legatione ipsius continebantur, satisfieret, luculenter 
expositurùm. Quare ut illum Serenitas Vestra benigne accipiat in iisque, 
quae nomine nostro apud ipsam aget, fidem habeat, amanter postula­
mus. Deinceps quoque pro nostro synceri atque benevolentissimi animi 
erga Serenitatem Vestram affectu propensaque voluntate per omnes oc­
casiones testari volumus, quanti amicitiam Serenitatis Vestrae faciamus. 
Quam de caetero ut divina bonitas incolumem omnique gloria ac felici­
tate affluentem quam diutissime servet prosperi.mosque z) omnium rerum 
et expeditionum successus amplissimaque de hostibus trophaeorum in­
crementa largiatur, ex animo precamur. Datum Varsaviae die XIX men­
sis Aprilis anno Domini MDCXLV, Regnorum nostrorum Poloniae XIII, 
Sueciae XIV anno. 

Eiusdem SerenitaUs Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Sereniss1mo Principi Domino Christiano IV, Dei gratia 
Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: Praesentatae Haffniae die 31 Iulii anno 1645. Recreden­
tiales Regis Poloniae pro Domino Pudewelsen. 

z) sic in ms. 

N. 58. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Nicolao de Bye. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Varsaviae, 11 Augusti 1645. 

Vladislaus IV, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi Do­
mino Christiano IV, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et omnem 
felicita tem. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater et Vicine noster Charissime. 
Postulare id a nobis visa est mutua amicitia atque coniunctio, ut 

offidi causa Generosum Nicolaum De By, residentem nostrum, ad Sere­
nitatem Vestram ablegaremus eique iniungeremus, ut praemi.sso amicis­
simae salutationis atque comprecationis offioio oretenus desiderium no­
strum proponeret: Serenitatem Vestram pro nuptiis nostris a) cum Sere-
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russima Ludovica Maria, Principe Mantuae, Duce Nivernensi, Gedani die 
XV Octobris celebrandis (prout id ipsum Domino Nuntio Seren;t.atis Ve­
strae aperuimus) invitaret. Cui ut Serendtas Vestra plenam fidem habea.t 
ac nostro erga se studio constantique voluntati pari affectu respondeat, 
amice postulamus. De caetero • Serenitati V estrae optimam ac diuturnam 
valetudinem precamur. Datum Varsaviae die XI Augusti anno Domini 
MDCXLV, Regnorum nostrorum Poloniae XIII, Sueciae vero XIV anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus frater 
Vladislaus Rex. 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Christiano IV, Dei gratia 
Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: Regis Poloniae credentiales pro Nicolao de By, exhibitae 
11 Septembris 1645. 

a) nostris supra lineam scriptum. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
universis 

N. 59. 

Varsaviae, 30 Octobris 1645. 

protestatio regis Poloniae ad regem Daniae, qua Osiliam Suecis tradere se 
non posse asserit. 

(Exempl. Adest aliud exemplar manu eiusdem secretarii subscriptum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

VlOOislaus Quartus, Dei gratia Rex Poloniae, etc. 
Significamus testatumque ac manifestum facimus praesentibus lite· 

ris nostris quorum interest universis et singulis, quod cum intellexisse· 
mus inter Serenissimum Daniae Regem et Regnum Sueciae certa pacta 
et conventiones intercessisse ratione insulae Oesaliae dn Ducatu Livoniae 
sitae, quae quidem insula Oesalia cum sit pars dicti Ducatus Livoniae et 
eadem insula cum toto eodem Ducatu Livoniae non sol.um iure haeredi· 
tarlo intimo ac antiquo ad nos, uti Regem Poloniae, Magnum Ducem 
Lithuaniae et Li.voniae Regnumque nostrum et inclytam Rempublicam 
Polonam futurosque intimos successores nostros, Reges Poloniae et Ma­
gnoc; Duces Lithuaniae, pertineat, verum etiam dictus Serenissimus Rex 
Daniae vigore certi contractus, inter nos et dictum Serenissimum Regem 
Daniae bona fide et verbo regio initi, ratione certarum sum.marum pe­
cuniarum,a> a nobis per ipsum mutuo receptarum, in eodem contractu 
expressarum, omnia bona sua, quovis iure et titulo ipsum Serenissimum 
Regem Daniae concernentia, nobis et Serenissimis in sanguine nostro 
haeredibus generaliter obligaverit et hypothecaverit, verum etiam in quan· 
tum in eisdem summis nobis restituendis morosus esset, inter caetera 
facultatem, authoritatem et potestatem specialiter et expresse nobis 
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ooncesserit, ratione huius hypothecae quaevis bona aa 1psum quovis iure 
et titulo pertinentia pro summis in eodem contractu expressis ad men­
tem, voluntatem et beneplacitum nostrurn eligendi et eadem bona usque 
ad integram et totalem earUildem summarum restitutionem et pactorum 
in eodem contractu expressorum satisfactionem possidendi, prout in 
eodem contractu continentur,bl ad quem ratio cl habeatur condigna; nos 
imprimis et ante omnia, quoniam vigore huius contract.us dictus Sere­
nissimus Rex Daniae in restituendis summis pecuniariis ìn eodem expres­
sis fiat morosus, ins.ulam Oesaliam, partem didi Ducatus Livoniae, ad 
ipsum Serenissimum Regem Daniae quocunque iure, titulo, causa et ra­
tione, etiam vigore hypothecae, pertinentem, pro hypotheca earundem 
summarum nobis debitarum specialiter et generaliter elegimus ac easdem 
summas nobi•s debita·S ex eadem insula Oesalia et suis attinentiis perti­
nentiisque universis hypothecatas et obligatas fuisse et esse specialiter 
et expresse declaravimus et quodcunque ius et hypothecam, dicto Sere­
nissimo Regi Daniae in eadem insula servientia, in nos et Seren~ssimos 
successores nostros in sanguine proximiores assumpsimus et appropria­
vimus. 

Post quam quidem huiusmodi declarationem nostram nos verentes, 
ne per huiusmodi pacta et conventiones, inter dictum Serenissi.mum Re­
gem Daniae et Regnum Sueciae quomodocunque et qualitercunque ra­
tione dictae insulae Oesaliae ac tpsius iurium et pertinentiarrum qua­
rumcunque i:nita et celebrata. aliquod praeiudicium et damnum ratione 
iuris haereditarii et naturalis successionis dicti Ducatus Livoniae et prae­
dictae insulae Oesaliae, tanquam eiusdem Ducatus Livoniae partis, nobis 
et Serenissimis successoribus, Poloniae Regibus, ipsique Regno, Magno 
Ducatui Lithuaniae et inclytae Retpubltcae Polonae, ratione vero hypo­
thecae seu antichrisios d l in eadem insula Oesalia pro sununis pecunia­
riis in contractu desuper inter nos et Serenissimum Regem Daniae cele­
brato expressis, in personam nostram et nostros in sanguine successo­
res etc. per dictum Serenissimum Regem Daniae cessae et transfusae 
nobis et eisdem Serenissimis successoribus in sanguine nostro, quovis­
modo ac praetextu et occasione inferatur et generetur, idcirco nos Vla­
dislaus, tanquam Rex Poloniae et Magnus Dux Lithuaniae ac Livoniae, 
tam nostro et Serenissimorum in sanguine nostro successorum privato, 
quam et dictorum Serenissimorum successorum nostrorum, Regum Po­
loniRe, Magnorum Ducum Lithuaniae et inclytae Reipublicae Polonae, 
dioti Ducatus Livoniae ac insulae Oesaliae verae et legitimae haeredis, 
publico nomine, praecaventes indemnitati iurium nostrorum, Regni, Ma­
gni Ducatus Lithuaniae, Reipublicae et Serenissimorum successorum in 
eadem Regno et sanguine nostro regio, tam ratione iuris haereditarii, 
quam hypothecae praefatarum a prima notitia habita huiusmodi praeten­
sorum pactorum et conventionum, ratione dictae insulae Oesaliae et 
illius attinentiarum et pertinentiarum quarumcunque, inter dictum Sere­
nissimum Regem Daniae et Regnum Sueciae qualitercunque factorum, 
omnibus melioribus modo, forma, via, iure et causa, qui:bus melius, tutius, 
validius et securius possumus et debemus, de nullitate et invaliditate 
hlliusmodi pactorum et conventionum, ratione dictae insulae Oesaliae 
qualitercunque inter eosdem Serenissimum Regem Daniae et Regnum 
Sueciae initorum, et aliorum quorUildamvis actuum, sive privatorum sive 
publicorum, exinde quoquomodo futurorum, tanquam iuri nostro et Re­
gno. Magno Ducatui Lithuaniae ac Reipublicae Polonae in dicto Ducatu 
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Livoniae et insula Oesalia, eius parte, haereditario necnon hypothecae 
nobis et Serenissimis in sanguine nosrtro haeredibus, iwcta legum divi· 
narum et humanarum sanctiones, praegravabilium et danmosorum, et de 
huiusmodi iniuria et gravamine ac gravaminibus exinde illatis et quomo­
docunque et quandocunque inferendis et resultandis, solenniter et pu­
blice, in facie totius Christianitatis et conspectu onmium Europae Regum 
et Principum, protestamur manifestamusque, quod huiusmodi pacta et 
convemiones, ratione dictae insul.ae Oesaliae qualitercunque facta, non 
debent neque possunt nec ullo tempore ullaque ratione poterunt nec de­
bebunt iuribus et rationibus, tam ratione haereditatis, quam ratione 
hypothecae, nobis et Serenissimis in Regno et sanguine successoribus ac 
Regno, Magno Ducatui Lithuaniae et Reipublicae Polonae in dicto Ducatu 
Livoniae et insula Oesalia competentibus, praeiudicium et damnum in­
ferre aut eandem haereditatem et hypothecam imminuere, infringere et 
violare; demum quod pro iutibus nostris e) regalibus huiusmodi pra.eten­
sorum pactorum et conventionum executionem pro posse et viribus no­
stris impugnabimus neque permittimus,O quinimo iuxta iuramentum no­
strum, in foelici coronatione nostra solenniter praestitum, ratione dicti 
Ducatus Livoniae et insulae Oesaliae Regni Poloniae et Magni Ducatus 
Lithuaniae haereditariorum iura nostra et Regni, Magni Ducatus Lithua­
niae ac Reipublicae Polonae illaesa, intacta et inviolata, in quantum iura 
divir..a et humana permittunt ipsaque aequitas exigit, tuebimur et con­
servabimus, salvis semper et illaesis manentibus foederibus, induciis, 
pactis et conventionibus, inter nos et Regnum, Magnum Ducatum Lithua­
niae ac Rempublicam Polonam Serenissimumque Regem Daniae et Re­
gnum Sueciae antehac initis et celebratis. Quam quidem praesentem no­
stram protestationem et manifestationem cum omnibus suis punctis, 
olausulis supra expressis, ad notitiae omnium et singulorum, quorum 
interest, intererit aut interesse poterit, quocunque nomine nuncupatis et 
quavis dignitate, authoritate et potestate fungentibus,g> ut moris est, insi· 
nuamus et notificamus, ne de his aHqua ignorantia a quopiam allegari 
aut praesumi possit. In quorum fidem praesentes ex cancellaria hl nostra 
expeditas sigillo Regni nostri communiri iussimus. Datum Warsaviae die 
30 mensis Octobris anno Domini 1645, Regnorum nostrorum Poloniae 13, 
Sueciae vero 14 anno. 

Ad mandatum Sacrae Regiae Maiestatis proprium 
Thomas Vieysky Sacrae Regiae Maiestatis 

Secretarius manu propria. 

Locus sigilli. 

In dorso: Protestatio facta a Rege Poloniae, cum Oeselia •> tradebatur. 

al in alio exemplari: pecuniariarum 

b) in alio exemplari: continetur 
c) in ms. contractio: rao, in alio exemplari 

in extenso scriptum: relatio 
d) in al io exemplari: antichrlseos, quod est 

carrectius. 

<l) in ms. nostri (errorl, sed in alia exem· 
plari nostrts 

f) in alia exemplari: nulloque modo per· 
mittemus, prout et nunc lmpugnamus ne· 
que permittlmus, quinimo etc. 

g) in ms. fugentibus, sed in alio exemplari 
corree te: fungent!bus 

h) In ms. cancella, sed in alio exemplari si· 
gnum abbreviationls adest ideoque can· 
celiarla legi potest. 

z> sic in ms. 
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I oannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I II regem Daniae 

N. 60. 

Varsaviae, 3 Decembris 1648. 

litterae credentiales pro Nicolao de Bye, per quem nuntiat se esse in re­
gem Poloniae electum. 
(Orig., sig. et anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lituaniae, 
Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Li:voniae, Smolensciae Czerni­
choviaeque etc., necnon Suecorum, Gottorum Vandalorumque haeredita­
rius Rex Serenissimo Principi Domino Friderico III, Daniae, Norvegiae, 
Gottorum Vandalorumque Regi, Duci Holsatiae, Slesviciae, Stormariae ac 
Ditmariae, Camiti in 01denburg et Delmenhorst, Affini, Cognato et Vici­
no nostro Charissimo, salutem optataeque felicitatis incrementum. 

Serenissime Princeps, Domine, Affinis, Cognate et Vicine Charissime. 
Pro tam arctis amioitiae foederibus, quae nobis cum Serenitate Ve­

stra intercedunt, non dubitamus Serenitatem Vestram hoc auctoramento 
regiae nostrae fortunae plurimum laetari, dum avito nos contigit liberis 
unanimibusque suffragiis suffici throno. Cuius tam fausti nuncii peculia­
rem ad Serenitatem Vestram Generosum NicoJ.aum de Bi, secretarium 
nostrum, destinavimus delatorem. Huic praeterea nonnulla ad Serenita­
tem Vestram dedimus commissa, integram his a Serenitate Vestra haberi 
fidem postulamus. Quam pariter fortunatissimis in dies cumulari succes­
stbus expetimus. Datum Varsaviae die III mensis Decembris anno Do­
mini MDCXLVIII, Regnorum nostrorum Poloniae et Sueciae anno primo. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus cognatus et affinis 
Ioannes Casimirus Rex. 

N. 61. 

Siracoviae, 21 Septembris 1649. 

Christophorus Opalinski, palatinus Posnaniensis, 
ad Fridericum III regem Daniae 
Martinum Ruarum, regis Polonia.e servitorem, commendat, cui lis de 

hereditate occurrit. 
(Orig., autogr., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime et Potentissime Rex, Domine Colendissime. 
Magna Principum virtus est iniqua impetitione aff1ictis succurrere 

et eorum innocentiam atque incolumitatem tueri. Qua virtute oum Re­
giarr. Vestram Maiestatem excellere sciam, fiduciam mihi sumpsi com­
mendandi Regiae Vestrae Maiestati virum spectabi:lem et pereruditum 
Martinum Ruarum, Serenissimi Regis nostri servitio addictum et per 
multos :mnos de me et praecipuis Regni nostri proceribus, quibus utilem 
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subinde operam praestitit, immo et de ipsa Republica optime meritum. 
Audio vero litem illi intendi de haereditate filii fratris sui germani, cui 
ipse ex iure Lubecensi, utpote solus agnatus proximus, ex asse haeres 
est, idque sub inani aliquo praetextu, et in nostro quidem Regno for­
tassi13 et in vestro plane inusitato. Non dubito Serenissimum Regem 
nostrum, si propius abesset, curam ipsius apud Serenissimam Vestram 
Maiestatem suscepturum; sed illum barbarorum rebellium perfidia, qui 
consilia viresque suas cum Scythis nefarie coniunxerunt, longe ab his 
oris submovit. Quocirca ipse ad custodiam finium cum aliis magnatibus 
hic relictus, pro ea benevolentia, cui me praedictus Ruarus multis offi. 
ciis devinxit, arripiendum mihi patrocinium illius loco Serenissimi Regis 
ratus, demisso animo Serenissimam Vestram Maiestatem oro atque obse­
cro, ne patiatur modo nominato Ruaro haereditatem uni debitam ab 
alii.s nullo legitimo iure utentibus,a> interverti. Id Serenissimo nostro 
Regi per sine dubio gratum erit, cui quam acceptus sit hic spectatae 
fidei atque virtutis vir, id ex inspecto privilegio ipsi a Maiestate eius 
concesso Maiestas Vestra, si lubuerit, agnoscere potel'lit. Et ego cum 
aliis non paucis huius Regni proceribus, qui eius opera utimur, in 
partem benefic:id non exigui hanc Regiae Vestrae Maiestatis benigmtatem 
interpretabor. Qudn et Ruarus 1psemet, utpote ex pro:vdlncia Regiae Ve­
strae Maiestati subdita oriundus, totum se Maiestati Vestrae devovebit, 
nec incommode fortassis negotiis eius in hoc Regno, si ita visum fuerit, 
inservire poterit. Oro Deum Optimum Maximum, ut Regiam Vestram 
Maiestatem una cum Serenissima coniuge et Illustrlssimis liberis in 
seros annos salvam et incolumem conservet et prosperitate omnis ge. 
neris beet. Dabantur in arce residentiae meae Siracoviensis die 21 
Septembri.s 1649. 

Serenissimae Regiae Maiestati.s Vestrae addictissimus servitor 
Christophorus Comes de Bnin Opalinski 

Palatinus et primi ordinis Regni Poloniae Senator manu propria. 

In dorso: Serenissimo Potentissimoque Principi ac Domino, Domino 
Friderlco III, Dei grati.a Daniae, etc. Regi etc. 

a) in ms. correctum ex: intentibus 

N. 62. 

Gedani, 23 Septembris 1656. 

Ioannes Tanski, viceinstigator Regni Poloniae, 
ad Fridericum III regem Daniae 
petit extraditionem cuiusdam Benedicti seu Iacobi Glas, profugi et eccle­

siastici depositi raptoris. 

(Orig., sig. vest.) 
T.K.U.A. Polen A.I1.10. 

Serenissime ac Potentissime Rex, Domine Clementiss.ime. 
Quod ablegatus pridem ad Maiestatem Vestram Serenissimi Poloniae 

Sueciaeque Regis, Domini mei clementissimi, Nuntius, Excellentissimus 
Dominus Samuel Vituski, voti regii et Reipublicae officiique sui compos 
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esse non potuerit, Suecorum et ipsis coniunctorum industria et itinerum 
custodia hactenus factum est. Qui omnibus modis commercia arctioris 
necessitudinis Sacrae Regiae Maiestati, Domino meo clementissimo, cum 
Maicstate Vestra praepediendo, insuper iactant nova etiam foedera inter 
se et Maiestatem Vestram, Sacrae Regiae Maiestati Regnoque Poloniae 
adversa, intercessisse. Sed his tamen nequaquam de optima erga Maie­
statem Vest.ram et inclita Regna ipsius propensione ac veluti conununis 
fortunae ... a> diminuunt, quod Sacra Regia Maiestas Vestra multis et con­
stanti:ssimi:s ... a> MaiJestatis et Reipublicae nostrae argumentis testatum 
semper habitum est. Quamobrem nec mihi, hic Gedani Nuntii Sacrae 
Regi.ae Maiestatis officium obeunti, dubitandum est a Maiestate Vestra 
petere, ut profugum et ecclesiastici depositi raptorem, hinc a coenobio 
Dantiscano Sancti Dominici in Daniam, quendam Benedictum seu Iaco­
bum Glas dictum requirentibus illis, quorum interest, extradi clementis­
sime mandare dignetur. Hoc enim et iustitiae gloriam augebit et peten­
tibus beneficium mihique gratiam ac Reipublicae nostrae obligatoriam 
in similibus necessitudinem testabitur Sacra Regia Maiestas Vestra. CUi 
me meaque promptissima obsequia quam submississime conunendo. Ge­
dani die 23 mensis Septembris sty,lo novo anno Domini 1656. 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae devotissimus cultor 
Ioannes Tanski Viceinstigator Regni Poloniae 

N otarius Castrensis Posnaniensis 
Sacrae Regiae Maiestatis Secretarius 

et ad urbem Gedanensem Nuntius manu propria. 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Friderico Tertio, Dei gratia 
Daniae, etc. Regi etc. 

a) non legitur ob chartae lacerationem. 

N. 63. 

Thorunii, mense Nooembri 1658. 

Nicolaus Pra2mowski, Regni Poloniae cancellarius, 
ad Fridericum III regem Daniae 
Regnum Poloniae cum Suecis nullam pacem initurum esse, rege Daniae 

aliisque confoederatis principibus inoonsultis vel insciis, affirmat. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime ac Potentissime Rex. 
Qua muneris mei ratio, qua singularis in Regiam Maiestatem Vestram 

affectus et cultus requirunt, ut quidquid in bonum commodumque in­
clyti Daniae Regni, Regno Poloniae confoederati, facere noverim, id emme 
curi!: omnibus pro virili promoveam et ad ipsas votorum Maiestatis 
Vestrae deducam metas, quo mag.is aequum est Serenisslimae Maiestatis 
Vestrae gratiam et favorem, literis ad me datis luculenter declaratum, 
venerati et quantuloscunque in communem utriusque Regni commodita­
tem conatus meos Regiae Maiestati Vestrae gratos esse atque aoceptos, 
gratissimum vicissim habere. Illustrissimo Domino Iano Iuel, Extraordi-
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na.rio ad Serenissimum Regem nostrum Dominumque clementi.ssimum 
Regiae Maiestatis Vestrae Deputato, si quid amicioris benevolentiae stu­
diique a me ( quod tamen sentio quam sit exiguum) hactenus impensum 
fuit, hoc Maiestatis Vestrae dignitas et offictum, quo fungitur, suo sibi 
iure deposcebat, tum vero insignes viri dotes moresque eximii mere­
bantur. 

Pax illa, cuius Serenissima Maiestas Vestra meminit, particularis, 
nulia unquam a nobis cum Suecis statuetur, quae Maiestatem Vestram 
caeterosque Principes colligatos non involvat, adeoque communis non 
sit. In quo Maiestas Vestra nihil in animo dubii premere dignetur. Nec 
ipse Serenissimus Rex Dominusque noster clementissimus, nec nos, Re­
gni Poloniae Magnique Ducatus Lithuaniae Ministri, super eliam consen­
suri sumus, nisi quae Regna nobis vinculo foederis connexa bello solvat 
pristinaeque una cum nostra restituat tranquillitati. Quod ubi pro can­
dore meo Maiestati Vestrae J»'Otestatus sum, eidem Maiestati Vestrae 
gratulor impeillSissime feliciores in Regno Maiestatis Suae suocessus, 
quos ad ultimam usque felicitatem manus Domini brachiumque in opem 
Maiestatis Vestrae desuper extentum deducat. Hoc voto praesentes finio 
meque ipus Sereni.&simae Madestati Vestrae oum obsequHs meis com­
mendo. Daturn in castris ad Thorunium die a) mensis Novembris anno 1658. 

Maiestatis Vestrae Regiae deditissimus sel"VUS 
Nicolaus Prasmowski Supremus Cancelłarius 

Regni Poloniae. 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo Regi Domino Friderico III, 
Dei gratia Daniae etc. Reg.i etc. 

Alia manu: Obrister Rerohsanitzl.er in Pohlen versdchem Ihre Kon. 
Mtt, dass Pohlen keinen Friede mit den Schweden machen werde, es sey 
denn mit einschliessung Ihrer Kon. Mtt und der anderen Confoederirten. 
Praesentatum Hafniae, den 21 December a.nno 1658. 

a> in ms. relictum est spatium album. 

N. 64. 

Neoburgi, 30 Novembris 1659. 

Praetecti militum Polonorum 
ad Fridericum II I regem Daniae 
de victoriis suis de Swecis reportatis referunt servitiaque su.a offerunt. 

(Orig., anulo Stephani Morzkowski obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.Il.lO. 

Naiasnieyszy Miłosciwy Krulu 
Panie n~ Miłosciwy 

Posłani będą.c z takim lego Krulewskiey Mosci Pana Naszego roska­
zaniem abysmy w usłudze Waszey Krulewskiey Mosci tak ochotną. podey­
mowali pracę iako za własną. Oyczyzne naszą., za.stawd•aią.c się -w<:ale, w 
tym było staranie nasze, abysmy pirsia.mi naszymi Dostoięstwo Waszey 
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Krulewskiey Mosci zastawiali y zdrowia nasze odwamie tam niesli, kędy 
naywiększe niebezpieczenstwa nam do sławy a oraz do usługi Waszey 
Krulewskiey Mosct pakazawały drogę. Iakoz nie wątpimy ze dobrotliwe 
oko Waszey Krulewskiey Mosci y z daleka na odwazne dziła y krwawe 
przysługi nasze miłosciwie poglą.dało y dobra sława zupełnie do uszu 
Waszey Krulewskiey Mosci donosiła, iako przez cały czas bytnosci naszey 
w panstwach Waszey Krulewskiey Mosci zasłoną. inszym będąc s koni 
woysko Polskie nie ssiadało, pilnuią.c obok nieprzyiaciela, aby wyciecz. 
karni z Fioniey y Frydryzą.du nie mugł nowych szkud czynić w prowin­
ciaor.. Waszey Krulewskiey Mosci; nie chcemy wspominać wzięcia Gol­
dynku. przf~czitk. na Insułe Alsen , wzięcia tamze dwuch miast, iako ochot· 
nie w6ysko nasze credensowało. Lecz y teraznieysza tak wielka victoria 
w Fioney wolimy ze z relaciey samych Hetmanuw Waszey Krulewskiey 
Mosci y z swiadectwa nieprzyiaciela samego constabit Waszey K:rulew­
skiey Mosci, gdyz nas nie zdobiłaby ta chwała e ave proprio kturym 
czynić nie muwię przystoi y lubo z stratą Wodza naszego, gdysz sławny 
pamięci y Pana Kazimirza Piasoczynskiego na poboiowisku poległ y z 
wielą. szlachty braciey naszey; iednak ten zal nasz koic się musi, widząc 
iak znaczną. odnosisz Wasza Krnlewska Mosc victorią, kturey z nalez~ 
unizonoscią. winszuiemy Waszey Krulewskiey Mosci przez posła naszego 
Pana Andrzeia Bilewskiego, ktoremu zebys Wasza Krnlewska Mosc zu­
pełną raczył dac wiarę, cokolwiek imieniem naszym wniesie, poko:mje 
prosimy ofiaruiąc ostatek krwie y zdrowia naszego na usługę Waszey 
Krulewskiey Mosci do czegokolwiek zazywac nas raczy·c chcesz a Boze 
daj zeby i do Zelandiey prędko nas przewieziono, abysmy w oczach 
samego Waszey Krulewskiey Mosci pokazali iako iestesmy. 

Nhi•bork <ide 30 Novembris 1659. 
Waszey Krulewskiey Mosci cale zyczliwi y powolni słudzy 

Stepban Morzkowski, rotmistrz Stanisław Korcłifwsky, porucznik 
I.K.M. IWP. Podstolego Bracławsk;iego. 
Ian Kozinsky, porucznik IWPana Kazimierz Bazalsky Porucznik, na­
Podkomorzego Nowogrodsklego miestnik na ten czas będący Woy-

ska J .K.M. Folskiego 
Ian Mysld1Szewsk1i:, rotmistrz I.K.M. 

In dorso: Naiasnieyszemu Maiestatowi Krulowi !ego Mosoi: Dunskie­
mu y Norweyskiemu, Panu nam wielce Milosciwemu. 

N. 65. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum II I re gem Daniae 
litterae credentiales pro Nicolao de Bye. 

Varsaviae, 12 Augusti 1654. 

(Orig., sig. Adest exemplar, cum exiguis diflerentiis.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioa.nnes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi 
ac Domino Friderico Tertio, Daniae etc. Regi etc., salutem et omnis feli­
citatis incrementum. 
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Serenissime Princeps, Domine, Am.ice et Vicine noster Charisslme. 
Vetusta et continua amicitia, quae inter antecessores nostros utrin­

que floruit, et praesertim quae gloriosae memoriae Serenissimis parenti 
fratrique nostro, Poloniae et Sueciae Regibus, cum Serenissimo Christia· 
no Quarto. Daniae et Norvegiae Rege, Serenitatis Vestrae pil"ogenitore, 
intercessit, suadet, ut cum Serenitate Vestra de iis communicemus, quae 
ad utriusque Regni commoda pertinent. Quod cum Serenitati Vestrae 
gratum iucundumque fore non dubitamus, mittimus ad Serenitatem Ve­
stram Generosum Nicolaum de By, nostrum apud Foederatos Belgii 
Ordines residentem, ut cum Serenitate Vestra de iis rebus nomine nostro 
conferat, quae ad utriusque Regni emolumentum pertinere existimamus. 
Quare Serenitatem Vestram rogamus, ut eundem residentem nostrum 
audire fidemque in omnibus, quae nomine nostro Serenitati Vestrae 
exponet, adhibere velit. Quod reliquum est, Serenitati Vestrae longaevam 
incolumitatem et felicissima quaeque ex animo precamur. Varsaviae die 
XII mensis Augusti anno Domini MDCLIV, Regnorum nostrorum Po­
loniae VI, Sueciae VII anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus ami-cus, 
vicinus et frater Ioannes Casimirus. 

In dorso: Serenissimo Principi ac Domino Friderico Tertio, Daniae 
etc. Regi etc. 

Alia manu: Rex Poloniae. Productae Flensburgi die 26 Octobris anno 
1654. 

N. 66. 

Grodnae, 14 Novembris 1654. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Carolum Gustavum regem Sueciae 
litterae credentiales pro internuntio suo Andrea Morsztyn, quem in Sue· 

ciam mittit componendarum ex dignitate utriusque regis dissidii 
causarum gratia. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, 
etc. etc. etc., Serenissimo Principi Domino Carolo Gustavo, Suecorum., 
Gottorum Vandalorumque Regi, Magno Duci Finlandiae, etc. etc. etc., 
Domino, Fratri et Vicino nostro Charissimo, salutem et mutui amoris 
continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater et Vicine noster Charissime. 
Nescius stare fraternus noster erga Serenitatem Vestram affectus, 

nupera Serenitatis Vestrae optimae erga nos voluntatis testificatione 
incitatus facit, quod ad deolarandum animi nostri studium, quo erga 
Serenitatem Vestram ferimur, mittimus Internuncium nostrum Genero­
sum Andream Morsztyn, Camerae nostrae familiarem et intimum Secre-
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tarium. Ei itaque comrrusrmus, ut propens.issimum nostrum animum in 
Serenitatem Vestram contestetur et praeterea exponat de·sider1um no­
strum, quo tenemur, ut compositis ex dignitate utriusque nostrum dissi­
dii causis, e:xpeditius sanguinis et bonae vicinitatis .iura colere valeamus 
in commodum et emolumentum subiectorum nobis populorum, pactis 
induciis mutuo coalescentium. Qua de re et aliis negotiis, ad securitatem 
utriusque nostrum spectantibus, cum ille pluribus cum Serenitate Vestra 
iussu nostro aget, rogamus, ut Serenitas Vestra in omnibus, quaecunque 
nomine nostro exponet, fidem ei dare velit neque dubitet, quod totum 
quod ille cum Serenitate Vestra constituet, ratum gratumque habebimus. 
Quod reliquum est, longaevam incolumitatem et omnia fausta Sereni­
tati Vestrae precamur. Datum Grodnae die XIV mensis Novembris anno 
Domini MDCLIV. 

a) subscriptio àeest. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
acl Fridericum III regem Dani~e 

Eiusdem Serenitatis V estrae a) 

N. 67. 

Varsaviae, 29 Maii 1655. 

litterae credentiales pro Henrico Canasilles, quem in Daniam mittit, ut 
cum rege Friderico de communi periculo avertendo conferat. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi 
Domino Friderico III, Dei gratia Daniae etc. Regi etc., salutem et omnis 
felicitatis continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Amice et Vicine noster Charissime. 
Non dubitamus detulisse famam ad Serenitatem Vestram, quid tem­

pestatis Regno nostro immineat a vicina nobis gente, quae nulla a nobis 
lacessita iniuria ferrum et bellum contra nos parat, brevi nobis i1lud 
illatura. Quod siquidem sine gravi incommodo et periculo Serenitatis 
Vestrae fieri non potest, significa.ndum ea de re Serenitati Vestrae existi­
mavimus mandavimusque fideliter nobis dilecto Henrico Canasilles, ut 
de oommuni periculo avertendo nomine nostro cum Serenitate Vestra 
conferat. Cui ut Serenitas Vestra fidem in omnibus adhibeat, rogamus 
speramusque Serenitatem Vestram nobis non defuturam, cum optime 
perspiciat p1urimum eiusdem interesse, ut quantocius perniciosis bisce 
destinatis communibus viribus obviemus. Quod reliquum est, Serenitati 
Vestrae longaevam incolumitatem et foelicissima quaeque ex animo pre­
camur. Datum Varsaviae die XXIX mensis Maii anno Domini MDCLV. 
Regnorum nostrorum Poloniae VII, Sueciae vero VIII anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae bonus amicus et vicinus 
Ioannes Casimirus. 
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N. 68. 

Hafniae, 12 Novembris 1656. 

Fridericus I II rex Daniae 
ad I oannem Casimirum regem Poloniae 
ob victoriam a rege Poloniae de Suecis reportatam gratulatur; Henricum 

Matthesium, mandatarium suum, commendat. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Fridericus Tertius, Dei gratia Daniae etc. Rex etc. Sereniss!imo Prir.­
cipi Domino Iohanni Casimiro, Regi Poloniae etc., salutem et omnis pro­
speritatis continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Frater, Amice et Vicine Charissime. 
Ex literis Serenitatis Vestrae, XIV Octobris in castris ad villam 

Scoriny exaratis, inteHeximus Serenitatem Vestram superatis multis dif­
ficultatibus laetiori successu iam ad urbem Gedanensem appropinquasse 
ac de hostibus in confiniis Ducalis Borussiae, nonnullis in captivitatem 
redactis, vi.otordta.m obtinuisse. Nos, uti Serelllitati Vestrae prosperos 
rerum successus ad obtinendam tranquillitatem Regnorum suorum a 
Dea, Regum ac Regnorum praeside ac custode, ex animo optamus, ita 
nihil gratius nobis accidere potest, quam ut illa, quae ad hunc finem 
tendunt, foeliciter succedant, ut compositis tandem saevissimis bellorum 
procellis, quibus Regna Serenitatis Vestrae iam dudum iactata fuere, in 
illis pax aurea refulgeat. Prout animi nostri sensum circa hoc pacis nego­
tium in literis nostris, nono Octobris ad Serenitatem Vestram datis, 
pluribus expressimus ac mandatario nostro apud Gedanenses, Henrico 
Matthesio, insuper mandavimus, ut nostro nomine ea, quae Serenitas 
Vestra pro re nata ipsi committere voluerit, humiliter audiat et ad nos 
referat. Cui acoossum liberum ac benevolas aures praebere velit. Quibus 
Seremtatem Vestram. divinae protectioni amice commendamus. Dabantur 
in arce nostra regia Hafniae die XII Novembris anni MDCLVI. 

[Fridericus III rex Daniae] 

Serenitatis Vestrae frater, amicus 
et vdioinus cha.Iissimus F11idel'icus. 

N. 69. 

Hafniae, 7 Augusti 1657. 

ad Ioannem Juel residentem regis Daniae in Polonia, 
instructio. 

(Concept.) 
T.K.U.A Polen A.II.10. 

Instruction medgiffuen oss elskelig Jens Juul, huoreffter hand sig l 
dend hanm naadigst anbefalit residentz tieniste oc bestilling i det polske 
hoff underdanigst ska.l haffue at rette oc forholde. 

Hand skal sig med allerforste oc saa snart denne woris naadigst 
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instruetion oe der ti1 hörige oreditif hanm er lewerit begiffue sig herfra 
paa reysen til det polske hoff, hvor det er at finde. Oe naar hand der er 
ankonrmen,aJ sin person b) rn~ forne hanm dertil meddelte ereditif cJ hoes 
h. ktt kongen i Polen legitimere. Oe naar hand til audientz stedis hans 
k11 iblant sreduaanlige eurialia forsiekre. at wij oss stedtz wille i hoyeste 
rnaade la . .<'J werre angelegen ieke alle.ßl rned ald oprigtighed weedlige at 
holde det store wenskab, sorn woris forfredre oe hans kttz anteeessorer 
haffuer irnellern werrit, oe som weed nylige irnellern oss oprettede paeta 
oe farbund er bleffuen fomyet oe bestyrekit, men endoesaa alworligen aJ 
oc idelig bl efftertracte det sanrme at forbedre oc forrnere, i dend wisse 
tilforsiet at. h. ktt •l paa sin side til beggis bl el woris IJ rigers, landis oe 
undersaatters fellitz welstand oe eonservation, ey mindre genehenhed, 
iffuer oe oprigtig wilie stedtze Iader seeYl Hoes henm k" dronningen skal 
hand effter srer medgiffne creditif eurialia forrette oe ellers paa beste 
maade sin person hoes haende tH woris oc rigetz •> forefaldende forret­
ningers bJ il befordring oe forfrenrmelse bekient oe Il angenehen giörre.hl 

Hoes de fornenrmeste rninistros oe tilstedewrerende senatores skal 
hand söge bequenrmeste leylighed sig at insinuere oe ald tienlig adgang 
söge_ huorweed woris tieniste naar tiden oc leyligheden det udkrreffuer 
kand gauffnligen forrettis. Dog offuer alt woris reputation, saa wijt hans 
qualitet oc tieniste wedkommer, i tilbörlig aet haffue oe undfly alle 
occasioner, huorwed til unodig eornpetentz rned legitirnerte gesanter 
kunde giffuis aarsag oe woris tieniste rnerre hindris end fortsettis. Imod 
fremmede herrers oe staters der werende rninistros skal hand sredwaanlig 
oc tilbörlig eivilitet bruge, oc hoes denm, om de sig dertil wille bequenrme, 
dend fortrolighed oc eorrespondentz soge at erholde, huorweed hand 
kand eraete oss oe riigit at kunde skee tieniste. 

Srerdelts haffuer hand sin störste fliid oe omhu derhen at wende, 
h. ktt at raade oc w . .d> alle tienlige motiver formane til fred med alle sine 
andre fiender i derme tiid at giörre, orn hand, end skönt nogit aff det 
som hand ellers kunde haffue god foye til at staa paa, skulde effterlade 
for at imodstaa med desto större vigeur kongen i Swerrigis a) rnaet.bl 
Betracktende huor formidabel en fiiende bem konge wilde bl!iffue, om hand 
weed nogen lyekelig fremgang paa de streder, huor hand •> med sin bl 
armee nu er, fiek tiid oe leylighed til i sin umettelig begrerlighed, hoye 
ambition oe forrige dessein igien at fortfare, som hand i Polen oe Prytzen 
formedelst dend kriig, wij hanm haffuer denuneerit, haffuer maat slippe. 
Derhoes oc h. ktt til alworlig betenckning ml före, huor hoyt denne eon­
joneture aff tiid er at skatte oc i act tage udi huhlcken h. ktt saa god 
leylighed giffuis bem konge i Swerrig, som nu med sin armee i Holsten 
er indgangen, at forfölge, tillige med oss bekriige oc nest Gudtz dend 
allerhoyestes hie1p oc bistand i dend stand bringe,•> huorweed b) m) rnand 
en sieker fred for oss, h. ktt oc andre interesserede naboer oe allierte 
kunde erholde oe stiffte. Huilcket wij derfor oc wisseUgen formoder, at 
hans ktt uforsommet i werck stdil!Ler, saa som den hanm selff er al,lerhoyest 
mactpaaliggende oe det seeniste erneUern oss oprettede forbund gemess. 

Hand skal ellers i tilbörlig aet haffue, at woris undersaatter, som i 
Polen oc Prytzen hender at trafiquere ingen uret tilfoyes. Dersom oc 
nogen imod forhaabndng nog1t u ... dl ligt slrulde wederfaris, skaJ harui 
deris anliggende med ald beskedenhed paa tilbörlige streder foredrage oc 
denm der til rette forhielpe. Med ald fliid skal hand oe inquirere oc 
effterforske, om nogit kunde findis oc i werek sti11is, huorweed trafiquen 
her i woris riger oc ,Jande kunde tiltage oc forbedris oe ellers med huer 
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post advisere buad oss mactpaaliggende der forefalder, saa wel som buis 
andenstedtz skriffwerdigt passerer. Srerdelis skal band i denne tiid flittig 
inquirere om til.standen imellem Polen oc kongen i Ungeren, Moeskaw, 
Brandenburg oc Ragotzi oc oss underdanigst relation der om tilskicke 
med buis merre som til woris consilia at formere kunde tienlig werre, 
soo wijt band penetrere oc erforske kand. Oe ellers intet effterlade aff 
alt det som band til god wenskabs oc correspondentzis weedligeboldelse 
imellem os oc forne bans k11 tienligt kand eracte, oc sig ellers udi al ting 
som det en flittig oc troe resident sömmer, egner oc wel anstaar forbolde, 
som band det acter at forsuare oc widere forfremmelse der weed i sin 
tiid erlange. Hannem wij ellers med kongelig naade bewaagen forbliffuer. 

Haffn., den 7.nl Aug. 1657. 

In dorso, alia manu (saec. 19?): 1657, 7. Aug. 

Instrux for Jens Juel som gesandt i Polen. 

al-bl add. sup. !in. 

cl sin person expunct. 

dl hic !ttera seu literae desunt ob laceratio­
nem chartae 

el til fellitz welstand oc cons til worts fel­
litz expunct. 

f) paa begge sider add. sup. lin., sed poste-
rius expunct. 

gl-hl add. in marg. 

i) tienisters expunct. 

ll correct. ex at 
ml at expunct. 

nl correct. ex 6 

N. 70. 

Ignotus notarius 
ad rei memoriam 

Hafniae, post 19 Septembris 1657. 

"copia contoederationis Dano-Polonicae contra Regem Sueciae factae Haf­
niae die 18/28 Iulii 1657". 
(Exemplar cum originali collatum. Adsunt etiam concepta et aliud 
exempl.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

In tegumento: 

Copia Confoederationis Dano-Polonicae contra Regem Sveciae factae 
Hafniae die 18/28 Iulii 1657, cui annexa est rati!icatio Sacrae Regiae Maie­
statis Daniae etc. eiusdemque Regni Dominorum Senatorum, data Hafniae 
die 19 Septembris anno 1657, collata cum originali. 

a; Nos, Fridericus Tertius, Dei gratia Daniae, Norwegiae, Vandalerum 
Gothorumque Rex, Dux Slesvici, Holsatiae, Stormariae Dithmarsiaeque, 
Comes in Oldenburg et Delmenhorst, omnibus et singulis, quarum inte­
rest constare volumus, quod ultra pristinam bonae viciniae amicitiam 
et optimae \Oluntatis mutuam correspondentiam, quae inter Serenissimos 
praedecessores nostros, Reges Regnaque Daniae et N orwegiae ex una, et 
Serenissimos Reges Regnu.mque Poloniae et Magnum Ducaturn Lithuaniae 
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ex altera parte, a pluribus seculis laudabiHter intercessit, per nostros 
speci.aliter ad id a nobis deputatos Commissarios, Generosos et Nobiles 
Regni nostri Senatores, et fideles nobis dilectos, Regni Aulaeque nostrae 
Magistrum et Supremum Thesaurarium, Bornholmiae et Monae Prae­
fectos, Dominum Ioachimum Gersdorf, Haereditarium in Tundbyholm, 
Equitem etc., et Petruro Reedtz, Haereditarium in Tygestrup etc., cum 
Serenissimi ac Potentissimi Principis atque Domini Iohannis Casimiri, 
Regis Polomae, Magni Ducis Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Mazoviae, Sa· 
mogitiae, Livoniae, Smolensciae Czernichoviaeque, necnon Svecorum, 
Gothorum Vandalorumque Regis haereditarii, Fratris et Amici nostri 
charissimi, Internuncio Extraordinario, Generoso Domino Tobia Morsti­
nio, Sub-Dapifero Cracoviensi et Serenitatis Suae intimo Camerae fami· 
liari. sufficienti ad hoc potestate similiter instructo, ad corroborandam 
non solum supradictam amicitiam et correspondentiam, sed et arctiori 
foederum nexu adaugendam, pro utriusque Status salute et incolumitate, 
certos quosdam articulos concludi iusserimus, quorum tenor verbotenus 
se habet, ut sequitur: 

I. Erit inter Regem Regnumque Daniae et Norwegiae etc. ab una, 
et Regem Regnumque Poloniae ab altera parte, vera et sincera pax et 
amicitia, ita ut neutra pars alteri incommodum ullum aut detrimentum, 
nec per se nec per alios, inferat aut inferri faciat, sed semet invicem 
bona fide et candido affectu complectantur, et alter alterius commoda 
promoveat, damna vero et detrimenta, quantum in ipsa erit, impediat et 
avertat. 

II. Utrim;que partis subditi et vasalLi eandem pacem et amicitiam 
inter se colent et ubique locorum, ubi sibi invicem obviam facti erunt, 
tam per terram quam per mare, non modo ab omni laesione et iniuria 
invicem abstinebunt, sed et omnem benevolentiam et amica officia, quae 
commode praestari poterunt, alteri alteris mutuo exhibebunt. 

III. Utriusque Regis subditis liberum erit alterius provincias, em­
poria, portus, flumina cum mercibus suis, tam terra quam mari, sine 
ullo impedimento adire ibique versari et negociari, dummodo consueta 
vectigalia solvant, ita tamen, ne leges et statuta provinciarum, quibus 
aliae nationes omnes subiacent, ullo modo violentur et infringantur, 
praesertim quod attinet ad insulas et portus quosdam ad Regnum Nor­
wegiae spectantes, in quibus ne ipsis subditis Regis negociari licet absque 
speciali Regis indulto atque privilegio. Quandoquidem universo terrarum 
orbi perspectum sit Svecorum molimina et conatus omnes eo dirigi, ut 
fines imperii in vicinorum detrimentum ac oppressionem dilatent domi­
niumque Maris Balthici sibi solis vendicent, eapropter Serenissimus Rex 
Daniae et Norwegiae, et Serenissimus Rex Poloniae, magnopere deside­
rantes incommodis malisque, quae inde exoriri possunt, occurrere, con­
venit, ut inter summe-memoratos Reges eum in finem sincerum et invio­
labile sanciretur foedus hoc modo: 

IV. Erit inter Regem Regnumque Daniae et Regem Regnumque Po­
loniae amica et stabilis confoederatio ad Sveciae Regem per provincias 
Regnis suis finitimas terra marique bello prosequendum. 

V. Ad confoederationem hanc Reges, Principes, Respubilicae ac civi­
tates, quorum omnium quicquam interes.t quique honestis conditionibus 
petent, non solum admi:ttentur, sed et invitabuntur, nominatim Sacra 
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Regia Maiestas Hungariae, Magnus Dux Muscoviae et Ordines Generales 
Foederati Belgii. 

VI. Neutri parti sit liberum, trium annorum post foederis huius 
confirmationem spatio, intra cuius expirationem de praedicti foederis 
prorogatione agetur, pacem, inducias sive armistitium aliquod tractare 
et multo minus concludere cum Svecis, inscio vel non incluso altero, si 
includi ac comprehendi velit et desideret. 

VII. Fida et sincera amicitia mutuaque societas inter summe-memo­
ratos Reges futura est. Insuperque pro viribus et quant·um fieri poterit, 
altera alterius partis commodo, incolumitati et securitati inserviet con­
suletque. Quemadmodum etiam in contrarium Regem Sveciae. utriusque 
host~m. damno ac detrimento quocunque afficient et omnibus copiis viri­
busque aggredientur 

VIII. Imposterum quicunque invadetur a Svecis, ab alia succurratur 
ita, ut, si pax vel induciae semel concludantur et Rex Regnumque Sveciae 
ex quocunque praetextu, directe vel indirecte, aggredietur Reges et Regna 
Daniae et Poloniae in provinciis, terris et locis eorundem, ut Rex et 
Regnum iniuria affectum in bellum descendat, obligabitur etiam Rex et 
Regnum confoederatum in apertum bellum descendere contra Svecos, 
neque pacem postea tractare vel concludere, nisi ex communi consensu. 

IX. Electorem Brandeburgicum a Svecorum partibus separare alte 
memorati Reges annitentur et allaborabunt. 

X. Quod si contingat, ut Rex Sveciae, Polonia ac Prussia relictis, in 
Ducatum Holsatiae vel adiacentes et Regno Daniae subiectas provincias 
cu.m exercitu invadat, tunc summe-memoratus Rex Poloniae, si ab hoste 
Sveco, quod brevi sperat, et aliis hostibus liber tunc fuerit, praedictum 
exercitum omnibus copiis persequi, hostem communem adoriri et co­
niunctis viribus oppugnare tenebitur. Sin autem bello Svecico vel alia 
irnpeditus esset, milttet nihilominus contra exercitum Svecioum compe­
tentes copias, quas ultra suam propriam defensionem habere poterit. 

XI. Tractatus hic intra trium mensium ab hoc die numerandorum 
spatium a Sacra Regia Maiestate et Senatoribus Regni Daniae ab una 
parte, et Sacra Regia Maiestate et Senatoribus Residentibus Regni Po­
loniae ab altera parte, approbabitur et confirmabitur, eodemque tempore 
tradetur et permuta.bitur utrinque praedictus tractatus. Et Sacra Regia 
Maiestas Senatusque Poloniae obligabuntur specificata clausula eundem 
in proximis Comitiis Generalibus Regni a dieta Sacra Regia Maiestate 
Poloniae et omnibus Ordinibus Regni insuper confirmatum et approba­
tum fare. Dictus tamen tractatus interea temporis ab utraque parte 
fideliter atque ex amni parte observabitur. 

In quorum omnium evidentiam et rohur conscripta sunt bina huius 
tractatus et foederis eiusdem tenoris exemplaria, quae invicem tradita 
nos, supranominati, propriis mandbus subscripsimus et sigillorum no­
strorum impressione et appensione munivimus. Hafniae, die 18/28 Iulii, 
anno millesimo sexcentesi.mo quinquagesimo septimo. 

Ioachimus Gersdorf manu propria, locus sigilli. 
Petrus Reedtz manu propria, locus sigilli. 
Tobias Morstyn manu propria, locus sigilli.bl 

Seqwtur tenor Plenipotentiae, a Sacra Regia Ma.i.estaite Dani·ae Nor-
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wegiaeque etc. suprascriptis eiusdem deputatis Conunissariis datae, Haf­
niae, die X Iulii anno MOCLVII. 

Fridericus Tertius, Dei ·gratia Daniae, Norvegiae, Vandalorum Gotho­
rumque Rex, Dux Slesvici, Holsatiae, Storrnariae Dithmarsiaeque, Comes 
in Oldeburg et Delmenhorst etc., universis et singulis, quorum interest, 
notum testatumque facimus: Cum Serenissimus Princeps Dominus Ioan­
nes Casimirus, Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, Russiae, Prussiae, 
Masoviae, Samogitiae, Livoniae, Smolensciae Czernichoviaeque necnon 
Svecorum, Gothorum VandaJorumque Rex haereditarius, Frater, Amicus 
et Vicinus noster charissimus, Internuncium suum Extraordinarium, 
Generosum grateque nobis dilectum Dominum Tobiam Morstein, Sub­
Dapiferum Cracoviensem et Serenitatis Suae intimum Camerae familia­
rem, ad nos literis credentialibus ac mandato sufficienti, tam Suae Se­
renitatis, quam Procerum ac Senatorum Regni Poloniae nomine instruc­
tum, ablegaverit, ut antiqua foedera et constantem amicitiam, quae nobis 
cum Serenitate Sua, necnon nostris ac Serenitatis Suae praedecessoribus 
regiis gloriosissimae memoriae intercessit, renovaret ac arctiori nexu 
augeret, ac quae hoc periculosissimo tempore ad utriusque Regni secu­
ritatem ac dignitatem pertinerent, fkmaret, nos ad tam sa.lutare propo­
situm promovendum et concludendum Magnificis ac Generosis Regni 
nostri Senatoribus, Supremis Regni Aulaeque nostrae Magistro et The­
saurario, Praefectis in Boringholm et Moen, sincere nobis dilectis, Do­
mino Ioachimo Gersdorf in Tundbyholm, Equiti nostri Ordinis, et Petro 
Reedtz in Tygestrup, plenam et sufficientem huic rei potestatem tribui­
mus, ut cum supradicto Serenitatis Suae Internuncio Extraordinario, ad 
nos misso, quae ad praefatum scopum obtinendum et ad utriusque Regni 
securitatem ac commerciorum libertatem pertinent, nostro nomine agant, 
statuant &c concludant. 

Quicquid igitur praedicti Deputati nostri cum saepe memorato Inter­
nuncio Extraordinario in hunc finem tractaverint, egerint aut concluse­
rint, id nos omni meliori modo, bona fide, ratum gratumque habituros 
vigore harum literarum regia ac inviolabili fide promittimus. In quorum 
robur praesentes manu nostra subscriptas sigillo nostro regio muniri 
sexcentesimo qudnquagesimo septimo. Frdderich ma.nu proprda. 

Regii sigilli locus. 

Sequitur tenor Plenipotentiae, a Sacra Regia Maiestate Po~oniae su­
pra scripto eiusdem Intemuncio Extraordinario datae in Claro Monte 
Czenstochoviensi, die XVI mensis Martii, anno Domini MOCLVII, Re­
gnorum eiusdem Maiestatis Poloniae et· Sveciae IX0 • 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, 
Russiae, Prussiae, Mazoviae, Samogitiae, Livoniae, SrnoleilSICiae Czerni­
chovmeque necnon Svecorum, Gothorum Vandalorumque haereditarius 
Re x. 

Siglllificamus praesentibus literis nostris, quorum interest, universds 
et singulis: Quod cum Status Regni nostri rationes hoc requirant, ut 
augescentibus hostium Regni nostri conatibus, ex qui·bus vicinis etiam 
et finitimis nostris varia oriri possunt pericula, arotiori cum iisdem 
iungamur foedere, visum constitutumque nobis est ad Serenissimum 
Daniae et Norwegiae Regem, Fratrem, Amicum et Vicinum nostrum 
charissimum, certis cum mandatis nostris Internuncium nostrum Extra­
ordinarium, Generosum Tobiam Morstinium, Sub-Dapiferum Cracovien-
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sem Camerae nostrae intimum familiarem, destinare mittereque, prout 
destinamus et mittimus, dantes eidem Internuncio nostro potestatem et 
facultatem cum praefato Serenissimo Daniae et Norwegiae Rege eius­
demque Commissariis, in id deputandis, tractatus quosque nomine nostro 
instituendi, super iisdem conferendi eosdemque determinandi et conclu­
dendi, obligationes, assecurationes et rescripta reversalesque super hoc 
necessarias dandi, invicem recipiendi, et quaecunque in eam rem ex usu 
eidem visa fuerint, sacrosancte firmandi et peragendi. Promittimus autem 
verbo nostre regio ea, quae modo, quo supra, sancita conclusaque fuerint, 
nos ex parte nostra rata firmaque habituros et ex nunc rata firmaque 
ha bere. 

In quorum fidem praesentes manu nostra subscriptas sigillo Regni 
communiri iussimus. Datae in Claro Monte Czenstochoviensi, die XVI 
mensis Martii, anno Domini MDCLVII, Regnorum nostrorum Poloniae 
et Sveciae IXo. 

Ioann.es Casimirus Rex manu propria. 
Sigilli Regni locus. 

Sequitur tenor Plenipotentiae Statuum, Senatorum, Officialium Pro­
cerumque Regni Poloniae etc., supramemorato Internuncio Extraordina­
rio datae, Czenstochoviae, die XVI mensi:s Marti.i anno MDCLVII. 

Nos, Status, Senatores, Officiales Proceresque Regni Poloniae et Ma­
gni Ducatus Lithuaniae, notum facimus universis et singulis: Quando­
quidem Sacra Regia Maiestas, Dominus noster clementissimus, ad Sere­
nissimum Dominum, Daniae et Norwegiae Regem, certis cum mandatis, 
Maiestatem Suam Regiam totumque Regnum concernentibus, Internun­
cium suum Extraordinarium, Generosum Dominum Tobiam Morstinium, 
Sub-Dapiferum Cracoviensem, intimum Regiae Camerae familiarem, misit 
et ordinavit, mittit et ordinat, nobis etiam visum constitutumque fuit 
eidem Generoso Domino Internuncio, huic muneri destinato, dare, prout 
damus, facultatem et potestatem cum praefata Daniae et Norwegiae Re­
gia Maiestate eiusdemque Commissariis, ad id deputandis, etiam Reipu­
blicae nostrae nomine tractatus quosque instituendi, determinandi et con­
cludendi, obligationes, assecurationes et reversales super hoc necessarias 
dandi et invicem recipiendi, et quaecunque in eam rem ex usu visa fue­
rint, saorosancte firmandi et peragendi, optima fide promittentes ea, quae 
per praefatum Dominum Internuncium sancita conclusaque fuerint, noo 
ex parte Reipublicae et nostra rata firmaque habituros. 

In quorum fidem praesentes manu nostra subscriptas dedimus Czen­
stochoviae, die decima sexta mensis Martii, anno Domini millesimo 
sexcentesimo quinquagesimo septimo. 

Ioannes Tarnowski, Archiepiscopus Leopoliensis, manu 
propria. Casimirus Dux Czartoryski, Episcopus Wladisla­
viensis et Pomeraniae, manu propria. Andreas Trzebicki 
Episcopus Premisliensis, Vicecancellarius Regni, manu pro­
pria. Wladislaus Gonzaga Marchio i.n Mirow Myszkowski, 
Palatinus Cracoviensis, manu propria. Ioannes Coniecpolski, 
Palatinus Siradiensis, manu propria. Hieronymus Wierz. 
bowski, Palatinus Brestensis Cuiaviensis, manu propria. 
Ioannes Tarlo, Palatinus Lublinensis, manu propria. Alexan­
der Gratus Comes de Tarnow, Castellanus Kyowiensis, 
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manu propria. Stephanus Comes de P1lca Korycinsk1, Su­
premus Cancellarius Regni Poloniae, manu propria. Theo­
dorus Lacki Marscalcus Curiae Magni Ducatus Lithuaniae, 
manu propria. 

Cum itaque suprascriptos articulos, instructioni et mandato nostro 
speciali regio omnino conformes atque congruos esse deprehenderimus, 
eosdem vi et vigore harum amni meliori modo, quo id fieri possit aut 
debeat, .in omnibus suis membris clausulisque confirmamus, approbamus 
et ratificamus, tam pro nobis quam pro nostris suocessoribus et Regno 
Daniae Norwegiaeque. Spondemus quoque et promittimus in verbo ac 
fide regia nos omnia, quae in praedictis continentur articulis, inviolabi­
liter observaturos, nec cuiquam nostrorum, ut ab eo violentur, permis­
suros, omni dolo malo penitus excluso. In quorum testimonium et fidem 
praesentes hasce manu nostra regia subsignavimus sigilloque nostro 
regio roborari iussimus. Quod factum in arce nostra regia Hafniae, die 
decima nona Septembris, anno supra millesimum sexcentesimum quin­
quagesi.mo septimo. 

Maioris fidei et firmamenti ergo Generosi et Nobhles Regni nostri 
Senatores et fideles nobis dilecti, praefati Regni Magister, Regni Mare­
scalcus, Regni Admirailius, Regni Cancellarius, Iudex Provincialis in Se­
land.ia, Regius in Norwegia Vicarius et Supremus Thesaurarius, Praefecti 
Bornholmiae, Scanderburgi, Helsingburgi, Draxho1miae, Coenobiorum 
respective Boringii, Westerwigae, Ringstadii, Callundburgi, Dahl.um, Hagen­
schou, Wardingburgi, Aggershusae, Silkeburgi, Aakier, Trygewelde, Cal­
IOae, RiJpa.ru.m, Malmoae IIliSU!laeque Monae etc. Dominus Ioachimus Gers­
dorff, Haereditarius in Tundbyholm, Eques; Dominus Andreas Bilie, 
Haereditarius in Damsboe, Eques; Dominus Offue Gedde, Haereditarius 
in Tommerup, Eques; Dominus Christophorus Urne, Haereditarius in 
Aasmarck, Eques; Dominus Tage Tot, Haereditarius in Erichsholm, Eques: 
Domimls Ola.us Pasberg, Haerediltarius in Jemilt, Eques; GeorgÌIUJS Sefelt, 
Haereditariu:s in Ness; Dominus Ioha.nnes Li.ndena.u, Haereditarius dn 
Iffuernes, Eques; Dominus Iffuer Windt, Haereditarius in Northolm, 
Eques; Dominus Georgius Brahe, Haereditarius in Huedholm, Eques; 
Dominus Fridericus Reedtz, Haereditarius in Tygestrup, Eques; Dominus 
Ndco1aus Trolle, Ha.eredd:tarirus in Tro1lholm, Eques; Ma.gnus Hèiegh, Hae­
reditarius in Kiergaardholm; Dominus Henricus Rantzau, Haereditarius 
in Mogelkier, Eques; Christianus Scheel, Haereditarius in Fussingen; 
Gundaeus Rosencrants, Haereditarius in Windingen; Otto Oragh, Haere­
ditarius in Woldberg; Dominus Axelius Urup, Haereditarius in Belteberg, 
Eques; Petrus Reedtz, Haereditarius in Tygestrup, suprasoriptos articulos 
omnes atque singulos pro se suisque successoribus simul approbarunt 
suisque authographis et sigillis corroborarunt. Actum ut supra. 

In dorso: Ratificatio foederis Dano-Polonici. Hafniae die 19 Septem­
bris, Anno 1657. 

a)-b) adest etiam exemplar etusdem tractatus, 
cum ratljicatione de die 6 Septembris 1657, 
ex parte Polonica redactum, ab Andrea 
Olszowski subscriptum, cum originali col­
latum et a notario J. Moth conjirmatum. 
(Ed. Danmark - Norges Traktater, V Hat­
niae 1920, N. 10) 
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N. 71. 

Hafniae, 7 Februarii 1658. 

Fridericus I II rex Daniae 
ad Ioannem Juel, residentem in Polonia, 
Fionia a Suecis expugnata, auxilia maxime desiderantur. 

(Concept.) 
T.K.U.A Polen A.Il.10. 

F 3. 
W[or] G[unst] T[ilforn]. 
Efftersom fienden sig ved denne uformodentlig och stercke vinter 

paa isen haffuer sig bemectiget vor land Fyen, da haffuer du paa beh0r­
rige steder a t a) demonstrere den fare, som vi nu formedelst voris allier­
tes b) lenge c) udebliffuelse udi geraader, med forsickring, at vi endnu d) 

udi voris forehafuende indtill det yderste wille persistere e) med saa skiell 
at voris allierte ville uden viidere ophold gii:ire oss b) nogen c) g) conside­
rabel :;e{!Ours och oss icke som hiidindtill hielpel0ss lade. Ellers ville vi 
for Gud och all verden vere undskyldt for ali ulycke, som deraff kand 
foraarsages.f> b) 

Datum Hafnire, den 7.il Febr. 1658. 
In margine superiore: 

b) Jens c)l) JueU. 

a) fors... expunct. (lltterae partim non le· h) udi forhaabning at bemte voris allierte 
oss icke ville forlade, men oss virckeligen 
och uden ophold ti! hielp komme expunct. 

guntur) 
b)-c) add. sup. lln. 
d) ville expunct. 
e).f) add. in marg. 

g) en expunct. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I I I regem Daniae 

i) correct. ex 2. 
!) Peder expunct. 

N. 72. 

Varsaviae, 14 Iulii 1659. 

legal.um chani Tartarorum commendat et de successibus regis Daniae 
gaudet. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae etc. Domino Friderico 
Tertio Daniae etc. Regi etc. Fratri, Amico, Vicino et Confoederato nostro 
Charissimo, salutem et omnis foelidtatis continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Frater, .A.mice, Vicine et Confoederate noster 
Chanssime. 

Magnus Han Tartarorum Mechmet Gerey, foederatus noster, mittit 
ad Serenitatem Vestram Legatum suum, quem nos bisce comitamur, 
peramanter rogantes eandem Serenitatem Vestram, ut dictum Legatum 
benevole aoceptare atque favorabili cum responso dimittere dignetur. 
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Sed et non gratari non possurnus gloriae Serenitatis Vestrae eam ad 
longinquas usque gentes pertingere. Cui uti nos impensius favemus. ita 
quidquid ab amica et sincera voluntate ad eam exeolendam pertinet, 
neqnaquam in nobis desiderari patiemur. De caetero longaevam i.nco­
lumitatem una cum felicissima victoriarum messe a Deo Ter Maximo 
Serenitati Vestrae animitus exoptamus. Datae in Regia nostra Varso· 
viensi die XIV Iulii anno Domini MDCLIX, Regnorum nostrorum Polo­
niae et Sueciae XII. 

bonus frater, amicus, vicinus et confoederatus 
Eiusdem Serenitatis Vestrae 

Ioannes Casimirus. 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Friderico Tertio Daniae etc. 
Regi etc. 

Alia manu: Dess Koruges von Polen recomrnendation dess tatarisehen 
abgesanten vom 14 Iulii anno 59. 

[Fridericus III rex Daniae] 
ad Christaforum Parsberg 

N. 73. 

s.l., s.d. [1659]. 

instructio ad tractationes pacis in Prussia (Olivcte) peragendas. 
(Concept.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Instruction 
Huoreffter oss elschl. Christoffer Pasbergk til wor mand, tienere oc 
extraordinarie deputerte sig weed de i Prytzen anstiMede fredstracta­
ter haffuer at rette oc forholde. 
Woris eX!traordinarlie deputel1te slml eft!ter a.t noyaotig Sillenske salvus 

conductus imod woris udweXllet er, oc hand &g tllJ. offuenbem tracta.ter 
tilborligen effter dend hannem aff OSS a) tilskickede b) c) fuldmact Iegiti­
merit haffuer, lade dette werre sin almindelig scopus. At hand sin 
behandling paa en generall fred saa wijlt mæt mueligt henretter, mens 
sit dl særdelis fundament huorpaa hand woris retfærdige oc billige 
prætention skal grunde, dette: 

At saa.som nerwa.erende tddders tiastand haffuer giffuit oss oorsag til 
at wij oss erkilærit haffue ~> i det at samtycke, som aff de trende stater 
om freden imellem disse nordiske croner at stiffte er bleffuen o i dend 
Hagh sluttet, oc a> samme b) g) beslut med klare ord siger, at bem fred 
skal grundis paa dend Roeskildiske freds basi oc fundamento. Saa effter­
di. dend essentilaae det RoesldJI.dske a) freds bl hl fordrags meening berstaar 
i il de tuende ting, som er restitution oc 1> satisfaction, da haffuer woris 
deputerte m> derpaa at staa oc med alle tien:J.ige motiver urgere. 

Først at oss oc cronen aU de suenske restitueris baade de a) wore b) 

prowintlzer a) oc b) ·lande, som de nu i possession haffuer, saa oc de n) 

som dennem ere fratagne, oc de effter de Roeskildiske fordrag burde 
at restituere, eller oc o) i samme fratagne provinltzers sted ,J.t p> q l aequiilva-
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lent rl Demest •l tilborlig satisfaction giffuis for dend uskattelig fordærff 
oc skade, som dette sidste suenske indfald tl oss oc wore lande, riiger, 
tilfoyet haffuer oc endnu dagUgen tilfOyer. ol Effterdi det oc dend heele 
erbare werden er alt for wel bekient, at de Suenske det Roeskildiske 
fordrag uden ringeste dennem giffne aarsag brut haffue, da haffuer 
woris deputerte herforuden effter det Stetinske fordrags billige anledning 
derfor at fordre en million guld. Helst effterdi bem Roeskildiske fordrags 
2lde artickel melder, at det Stetinske iblandt andre i sin vigueur skal 
forbliffue, saa wijt det deri ey expresse er forandrit, de Suenske der 
tilmed affter rem Stetinske fordrag en million guld. aff oss fordrede, 
der meerbem Roeskildiske fordrag bleff behandlit.Pl 

Ud aff hoesfOyede memorialers •> copier,b> nc. l, 2, 3 haffuer bem 
woris deputerte at see huad effter denne instructions meening med de 
her wærende trende state11s mediatarer er bleffuen hand!lit oc sine con­
sållia der effter ti:l woris oc eronens beste at rette. I det offroge haffuer 
WOrk dPpUtert~ v) hUiS hand i dette x) hannem anbefalede y) hoywictige 
ærende negotie:.:endis worder, flitteligen oc særdeUs al at bl a visere, huad 
hand deri effter denne instructions meening oc intention ey kand for­
rette ad referendum tage, oc ellers effter sin forrige instruction sig til­
borligen forholde. Hannem wij oc med konigl. gunst oc naade bewaagen 
forbliffue. etc. 

In margine, alia manu: Paesbergs instruction. 

al-bl add. sup. lin. 

cl giffne expunct. 
d) saerl... (lectio incerta) expunct. 

el til ded... (lectio incerta> expunct. 

f) sluttet expunct. 

g) efft expunct. 
hl verbum seu verba, quae non leguntur, 

expunct. 

il restitution oc expunct. 
Il verbum, quod legi non potest, expunct. 

ml paa woris expunct. 
n) som de wlnde (?) (!ectio incerta> expunct. 

ol-p) add. in marg. 

q) it expunct. 

r) der expunct. 

s) at expunct. 

tl emod ... (verba, quae non legunturl expunct. 

v l effter sin forrige instructlons... oc worls 
riigers oc Jandis ga.ffn... tUbtlrllg aet at 
haffue oc om (verba, quae non legunturl 
expunct. 

xl correct. ex denne 

yl waerb expunct. 

N. 74. 

Hafniae, s.d. 1659. 

Fridericus III rex Daniae 
ad Ludoviearn Mariam reginam Poloniae 
litterae credentiales pro Christophoro Parsberg. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Madame, 
Le Sieur Juel estant de nostre gre party de vostre Cour pour ses 

affaires particulieres pour se rendre a Hambourg, et ses mesmes affaires 
l'obl1gea.nt a cette heure de s'en tenir en cette ville pour y vaquer selon 
la necessite qu'il en pourroit avoir, afin done qu'il y puisse avoir un 
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autre qui prenne soins de ce qui nous touche aupres de vous, et qui 
vous represente ce qui peut estre de nos communs interests en ces temps, 
nous en'Voyons en sa piace vem vous nostre cher et fidel le Sieur Ohri­
stofer Pasberg, vous priant de le vouloir honnorer de vostre bienveil­
lance, luy faire part de toutes les choses qui se passent et qui nous 
puissent concerner, et en tout ce qu'il aura a traiter et a vous faire 
entendre· en nostre nom, luy donner audian:ce favorable et ,Juy assister. 
En eschange nous ne manquerons point aprés avoir prié Dieu qu'il vous 
maintienne long temps en parfaite santé de demeurer tousjours, Madame, 

Vostre tres affectionné bon t;rere. 
Fait a Coppenh. l'an 1659. 

In dorso: Copie des lettres de creance que receut Monsieur Pasberg 
de Sa Majesté le Roy de De:nnemarrch pour la Reyne de Pologne. 

N. 75. 

Sophia Amalia regina Daniae 
ad Ludovicam Mariam reginam Poloniae 
litterae credentiaJes pro Christophoro Parsberg. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.Il.lO. 

Madame, 

Hafniae, s.d. 1659. 

Le Sieur Pasberg s'en allant en vostre Cour, en la place du Sieur 
Juel qui s'en est venu en ces pays pour ses affaires pa.rticulieres, nous 
n'av(\ns pas voulu manquer de le charger de vous faire des compliments 
de nostre part, et de vous prier de luy do:nner audiance favorable pour 
tout ce qu'H vous pourroit faire entendre en nostre nom. Nous serons 
tousjours en eschange, Madame, 

Vostre bien bonne et affectionnée arnie et soeur. 
A Coppenhague 1659. 

In dorso: Copie des lettres de creance que receut Monsieur Pasberg 
de sa Majesté la Reyne de Dennemarrch pour ila Reyne de Polog:ne. 

Fridericus I II rex Daniae 
ad Christophorum Parsberg 

N. 76. 

Hafniae, 1. Septembris 1659. 

mandat ei, ut Lubeca ad regem Poloniae se conferat. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Friderich den tredie med Guds naade Danmarckiss, Norg.iss, Wendù! 
och Gotthiss kcmningh etc. 

Wor Gti.n.st tilforn. Vi bede dig och naad. wil1e, at du strax med aller­
f0mte leylighed begiffuer dig til s'ltilbs fra Lybech den nmrmeste vey till 
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han...c::s ktt kongen aff Polen effter den dig medgiffne ordre och instruction. 
Der med skeer vor ville, befalendiss dig Gud. 

Giffuet paa vort slott Kiøbenhafn, den l. Septembris Anno 1659. 
Under vort :zli.gnet. 

Friderich 
In dorso: Oss elskelig, erlig och welbyrdig Christopher Pasberg till 

Jernet, wor mand -thienner, depute hoes hans Kierlighed, Kongen i Pollen. 
Lybeck. 

N. 77. 

s.l., [post 2 Octobris 1659]. 
Ignotus 
ignoto 
se scire nuntiat de eius desiderio aulam regis Poloniae ipsumque regem 

invisendi reditumque eius quam citissimum expectare. 
(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

La vostre datee a) 2 me d'Octobre, que j e presurne neantmoins devoir 
estrP du 2me de ce mois icy m'a este rendue ce jour d'hui b) et ayant 
appris d' celle qu'apres que ma lettre a este malheureuse a vous b) ren­
contres au temps et lieu b) due, le lieu et la persorme a laquelle elle 
estoit destinee c) les prieres de Mr Pasbergh et votre propre curiosite 
vous ait porte a vouloir voir la cour et le Roy de Pologne, devant de 
revenir d) en ce quartier icy; j e me conforme condescend volontiers a 
vostre intention et e) attands icy b) vostre retour le plus t<Jst que faire 
ce pourra. 

Cepandant je demeure Monsieur. 

&) scriptum super du expunctum. d) supra verbum: retourner scriptum et 
b) verbum superscriptum. expunctum. 
c) verba: le lieu et la personne a laquelle el sequitur verbum vous expunctum. 

elle estait destinee Iinea sunt subducta. 

Fridericus III rex Daniae 
ad Christophorum Parsberg 

N. 78. 

instructio ad tractationes pacis in Prussia. 

s.l. [post 14 Novembris 1659]. 

(Concept., manu Ioannis Juel et eiusdem anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

F 3. 
Wi tilskicke dig herhos effter din underdanigst anmodning fuldmagt 

att offueruere paa de tractater, som i Prysen med al kongen aff Pohlen 
och hans allierede paa dend ene side och kongen aff Suerig paa dend bl 
side holdes skal. Huorfor du paa det flittigst dig haffuer att bemøde att 
bringe det til general tractater och salvos conductos c) d) for e) dig att 
forskaffue, huorudi ui icke tuiffler de keyserlige och brandenburgische o 
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deruerende gesanter dig flittigen secunderer. Huilche dersom du siunis, 
att de aff nogen lode sig offuertale och til andet att inelinere begynte 
haffuer. du dennem att erindre om de forbindelser deris principaler och 
os imellem er, animere dennem de uilde bruge g) dend samme animositet 
som de brandenburgische gesanter udi dend Thurnsche congres testeret 
sig mod os elskeL Jens Juell etc. att uere instrueret pae. Att nemlig 
dersom Polacherne dend tid uden os tractere uilde, att de dae aldrig 
uilde sligt noget samtycke, mens reise derfrae och protestere de nullitate 
actus. Huilchet och de keyseX'lige mod hannem til Warschaw, eUter att 
de fich att uide alliancen mellem os och keyseren att uere sluttet, haffuer 
sagt sig pae att d) uere c) beordret aldrig uden os att komme til tractater. 

Mens dersom Pohlacherne allene skulde uilde dette uerch præcipe­
tere, dae haffuer du dennem foruden andre raisons, som tiden dagligen 
dig giffue kand och ui din egen dexteritet remitterer, att remonstrere. 
Først dend store UJSiJCkerhed som de silg selff derued isatte, naer de 
engang sig saeledis frae deris uenner separerede, att de dennem en anden 
tid udi nøds tid ey skulde torde assistere, siden att ui icke kunde troe 
att de os nu forlade uille, som nest Gud haffuer ueret dennem en megtig 
hiel}: (och uden ald recompense eller profit) til deris befrielse sae och 
forarsaget att bode en och anden som tilforn uare deris offuentlige 
fiender icke allene ere bleffne deris uenner, men allierede. Att ui icke, 
under uoris residencestatt och egen person nu pae anden aar er belagt, 
os til nogen particular fred lader beuege eller til att forlade uore uenner. 
Att det er noohsom oyensiunlig, att Gud dend uretferdig krig Pohlen och 
os er tilført icke lader ustraffet bade ued dend fynske victorie, som uel 
halffdeelen aff fiendens armee haffuer bortaget, sae och Haupts recu­
peration. 

HoHenderne, som os uel er bewust, att de meget befrycter i Pohlen, 
seer uel ochsae Suenskens ubillighed i det band icke engang effter det 
fynske &lag huis de i den Hag haffde h) projecteret, antage uil ooh derfore 
noc:t.som erc animeret hannem med uaben att bringe til raison,i> och 
gierne til en gPneral fred skal contribuere, om ellers bade Pohlen och ui 
icke det selff med for stor hast uille forekasten.d> Huor lidet asseure 
Hallenderne freden for Pohlen holder uden att ui tillige med i tractaterne 
bliffuer comprehenderet, er nochsom deraf! att slutte, att deris deme­
rende depute extraordinaire h. Hanart 1) ordre haffuer att gvarantere pae 
deris uegne dersom enten ud freden for Pohlen slutter eller tållige med 
och icke ellers.e> 

Dersom de dig uilde om conditionerne sondere, haffuer du dig uel 
att uare, att du dig iocke i noget udlader sae uit, att det siden kunde 
drages i conseqvens. Och bestaer Pohlacherne derpae, att de icke uden 
uoris inelusion tractere uilde, haffuer du att soll.icitere, att ui ineluderes 
som en contrahent, efftersom dend anden lod k) blote inelusion mere i 
ord end realiteter bestaer. Huorledis och pae huad condition ui er sindet 
freden at indgae, uille ui uidere nadigst, naer ui om din admission blif­
fuer forstendiget til tractaterne os erclere. Ellers haffuer du os flittig 
uden att tabe nogen leilighed enten til lands ellers uands att lade uide, 
huoruit in materia pacis avanceret bliffuer. 

a) hans kierl. expunct. 

b) hic deest verbum anden 
c) for de Suenske expunct. 
d)-e) add. ln marg. 

f) ge expunct. 

g) om det siuntls expunct. 
h) concer expunct. 
i) sindet expunct. 

k) lectio incerta. 

ll scil. Joannes de Honert 
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Fridericus II I rex Da:niae 
ad Christophorum Parsberg 

N. 79. 

Hafniae, 23 Martii 1660. 

edocet eum, quomodo se ge'l'ere debeat versus pacis tractati<mes in 
Prussia. 
(Concept. manu Ioannis Juel scriptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

W[or] G[unst] T[ilforn]. 
Wi naffue ved din secreterers ankomst aff dine skriffuelser ooh hans 

beretning fornummet, huorledis wi ald foerhobninlg tabe maa til att 
bliffue til de prydske tractater admitteret. Huoro.ffuer due uel haffuer 
giort woris inelusion med tilbØrlig olausuler att søge, huorpaa wi nad. 
wi1le att du insistere skal.•> Du rnott paa woris wegne gierne ald reci­
prochx tilsige, huoroffuer wd dig ooh hosifoyede cred:iti!ff tilskicher. Huad 
dig angaer soo haffuer du effter traotaters slutt,b> om kongen frae 
Danzig ·oortreiser,c> med sæduanlig curialier pae beste m.aneer din afisked 
Øltt tage, dog dig til Danzilg indtill. wo:rds widere nad. ordre opholde, pa.e 
det wi see kand, huorledis aldting med excequetionen affiøber. Deris 
rnayst. haffuer du til freden effter dens slutning att gratulere, dersom 
wd derudi bliUuer pa.e tilbørlig maade mclud.eret. 

Hafn. 23. Mart. 

In margine superiore: Christof! Paesberg. 

a) naar du seer ald hob til din admission 
at t u e re ude expunct. 

b)-c) add. in marg. 

Joannes Casimirus rex Polonille 
Friderico II I regi Daniae 

N. 80. 

Gedani, 4 Maii 1660. 

per deputatum regis Daniae extracrdinarium, Christophorum a Parsberg, 
se abunde ad legationem ipsius respondisse significat. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioaunes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae etc. Serenissimo Principi 
Dornin<_> Friderico Tertio, Daniae etc. Regi etc., salutern et ornnis pro­
speritatis continuum incrernentum. 

Serenissime Princeps, Frater, Amice, Vieine et Confoederate noster 
Charissime. 

Quernadmodurn hactenus semper causa Serenitatis Vestra.e cordi 
nobis curaeque fuit, ita tractatu pacis iamnum per Dei gratiam finito 
singularern illius non destitimus habere rationem. Patebit Serenitati Ve­
strae, quanturn non arnlis modo, sed rnoclis quoque allis publicum Sere-

-104-



nitatis Vestrae bonum asserere studuerimus et vindicare. Generosus 
Christophorus a Parsberg, Haereditarius in Ienùt, Serenitatis Vestrae 
Deputatus Extraordinarius, qui partes suas hoc loci egit cum laude, 
quidquid super ipso tractatu exituque eius Serenitati Vestrae constare 
oporteat, abunde relaturus est. Nos in praesentiarum prosperam Sere­
nitati Vestrae valetudinem et faustissimos successus a Deo vovemus. 
Datae in regia nostra Gedanensi, die IV mensis Maii, anno Domini 
MDCLX, Regnorum nostrorum Poloniae et Sueciae XII anno. 

Serenitatis Vestrae 
•> bonus frater, vicinus, amicus et confoederatus 

Ioannes Casimirus.b> 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Friderico Tertio, Daniae etc. 
Regi etc. 

Alia manu: Lilt. Reg. Poaon. Recredent. pro Dn. Cblrlistophoro Pasbe:rg. 

a)-b) manu propria. 

N. 81. 

s.l., [1660] 
Ignotus olficialis regis Daniae [cancellarius?] 
oratori Polono 
fragmentum responsi, nomine regis Daniae, ad ipsius legationem, quo 

laetitiam eiusdem regis Daniae exprimit de Cracovia a Suecis liberata 
et de tractatibus conclusis. 
(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissimus et Potentissi.mus Rex Daniae et Norvegiae etc. per­
ceptis iis, quiK: •> a Serenissimi et PotentiEsimi Regis Poloniae Intemuntio 
extraoidinario t>> proiata sunt, ilaetabunrlus intelligit Cracoviam, diu a 
Rege Sweciae oocupatam, Reeiae Sacrae Maiestati Poloniae feliciter ces­
s.isse, tractatibus inter praedictam Regiam Maiestatem et Sweciae Re­
gem c) conclusis, nihi!l nisi ratificationem brevi insecuturam d) deesse 
parternque exercitus Regiae Sacrae Maiestatis Poloniae recta in Pome­
ramam tendere, offdo.id su.i duxtt Regtiae Sacrae Mad!estatàl Polood.ae e) pri­
muan de felici armoruan suorum successu .gra.tuJ.ari, deinde pergrato re­
colere o animo propensum Regiae Suae Maie,statiJS animum ad ea pro~te 
et religiose obsei"Vanda, quae i.n foedere nuper inter Sacram Regiam 
Maiestatem, Dominum mewn clementis.simum, Regem Regnumque Polo· 
niae sancito continentur, g) fidelem se semper in paribus praestandis 
Regiae Suae Maiestati et pr~tum.h> .Apprecatur Regia Sacra Maiestas 
Regi Poloniae omnia fausta et felicia studiumque .tpsi i) in omni genere 
officii suum profitetur ac polJ.icetur. Quod reliquum est etc. 

Insigne tuae erga me benevolentiae indicium. 

a) verbum: quae supra llneam scriptum. 
b) verba: Intemuntio extraordlnario supra li· 

neam scrlpta. 
c) 11erba: et Sweclae Regem Un ms. et S.R.) 

supra llneam scripta. 

d) 11erba: brevi lnsecuturam supra ltneam 
scrip!a. 

e) verbum: Polonlae supra lineam Jcriptum. 

f) verbum: recolere supra lineam scriptum. 

g)-h) verba haec suprascrtpta leguntur pro 
expurn:tts verbis : apprecans observanda 

l) verbum: ipsl supra lineam scriptum. 
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Ignotus ojjicialis regis Daniae 
ad usum ojjicii 

N. 82. 

s.l. [ circiter 1665]. 

principaliora capita legationis Polonicae breviter enumerat. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.Il.10. 

Sereni<>sunus ac Potentissimus Rex Daniae et Norvegiae,•> Dominus 
meus clementissimus, auscultatis attentius iis, quae ab Illustri Sereni& 
simi ac Potentissimi Regis hl Poloniae Domino Ablegato Extraordinario 
in medium prolata sunt, in hoc potissimum consistere animadvertit: 

Primum, quod arata prius a Regia Sacra Maiestate, Domino meo 
clementissimo, venia, significat se abitum et iter hinc Holmiam (in 
Sueciam) meclitari. 

Dein maximas Regiae Sacrae Maiestati, Domino meo clementissimo, 
de humanissima exceptione, ad auditionem admissione et collatis in se, 
dum hic commoratus est, officiis agit gratias. 

Tandem etiam atque etiam rogat, velit Regia Sacra Maiestas, Do­
minus meus clementissimus, confecto,cJ quod inter Anglos et Batavos 
nunr. saevit, bello,ctJ cuius socialia Regiam Sacram Maiestatem, Domi­
num meum clementissimum, participem faciunt foedera, auxiliariam Re­
giae Sacrae Maiestati porrigere manum ad avertendum imminentem Re­
gno Poloniae a Turca infestissimam irruptionem. 

Tam honeste Dominum Ablegatum partes suas hic tuitum esse Regia 
Sacra Maiestas, Dominus meus clementissimus, perspexit, ut non solum 
bona cum gratia eum dimittere haud gravetur, sed et iter institutum 
feliciter ipsi evenire velit. 

Gratias, quas Dominus Ablegatus Extraordinarius de exquisitis, qui­
bus hic se ornatum indicat, studiis et honoribus singularibus et bene­
volis agit verbis, ex abundantia quadam humanitatis proficisci Regia 
Sacra Maiestas, Dominus meus clementissimus, advertit, adeo ut etiam 
grata habeat Dominus Ablegatus et eJ ea, quae absque inhumanitatis 
nota praetermitti non possunt. 

a) in ms. S. a P.R.D. et N. 

b) in ms. S. a P.R. 

Ignotus ojficialis regis Daniae 
oratori Po'Zona 

c)-d) verba linea subducta 
e) in ms. ex 

N. 83. 

s.l., [circiter 1661] 

jragmentum responsionis ad orationem ipsius. 
(Cor.ceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Regia Sacra Maiestas, Dominus meus ol.ementissimus, apprime per­
cepit ea, quae a nobilissimo viro in medium prolata sunt, quibus cum 
potissimum al significet gaudium, quod hl ex pace inter septentrionales 
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hasce Coronas conclusa oopit c), d) dem laetitdam, qua animwn eius per­
fundit nupera regiminis mutatio,e> qua o communi Ordinum consensu 
iura Maie;otatis et successio haereditaria horum Regnorum in Regiam 
Suam Maiestatem et legitimos suos posteros dignissime collata g) est, 
postremo h) se Regiae Suae Maiestatis olientelae et favori humillime com­
menda t. Regia Sua Maiestas congratulationem a nobilissimo viro factam 
grato recolit animo favoreque insuper regio ipsum complecti haud gra­
vabitur. 

Libellum memorialem quod attinet ... 

a) potissimwn pro non expuncto: primwn 
suprascriptum. 

b) sequitur expunctum: quam, et in margi­
ne: capi t tam 

c) sequuntur verba expuncta: quam ex ea 
regiminis mutatione 

d)-e) in margine. 

f) sequitur suprascriptum: nuper expunctum. 

g) collata suprascriptum est in locum non 
expuncti: translata, et in margine: beni· 
gnitatem in aliquem conferre 

h) suprascriptum pro expuncto : deinde 

N. 84. 

lgnotus ojjicialis regis Daniae 
oratori Polono 

s.l., [1661] 

fragmentum responsi ad ipsius orationem. 

(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

Responsio ad gratuJationem. 
Serenissimus et Potentissimus Rex Daniae et Norvegiae, Dominus 

meus clementissimus, quamvis de benevolo a) in se Serenissimi ac Poten­
tissimi Regis Poloniae animo, quem b) multis iam argumentis explora­
tissimum habet,c> nullus dubitet,d> tamen cum singulari e) gratulatione, 
iam o ab eiusdem Internuntio Extraordinario facta, maximus g) ad im­
memorabilia Serenissimi Regis h) Poloniae in Sacram Regiam Maiesta­
tem, Dominum meum clementissimum, merita cumulus accedat,il sum­
mam non modo laetitiam D kl ex tanti erga se amoris testificatione I) per· 
cipit, sed et de ea m> gratias n> agi t quantum potest maximas.o> 

Ad gratissimas Internuntii Extraordinarii votorum voces quod adii· 
ciat Regia Sacra Maiestas non habet, et cum maiora non potest, paria 
reponit,P> prosperos rerum successus, diuturnum, felix et r) pacatissimum s) 

imperium Regiae Sacrae Maiestati Poloniae t) exoptando. De caetero Sa­
cra Regia Maiestas grato u> humanitatem Internuntii Extraordinarii reco­
lens animo, regiam suam in v) eundem navare benevolentiam nunquam 
gravabitur. 

al verba: de benevolo in locum expuncti ver­
bi: animwn suprascripta. 

b) verba: animo, quem supra lineam scripta 
leguntur. 

c) correctum ex: habeat 
d) verba: nullus dubitet supra lineam ad­

dita; deinàe sequuntur verba expuncta: ex 
gratulantis tamen eiusdem Intemuntii 
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Extraordinarii adfectu summam percipit 
laetitiam; in margine autem ad modum 
vocabularii scriptae su n t locutiones: 
Percipere voluptatem ex aliqua re. 
A I. facere gratulationem - gluck wun­
schen. 
A I. tacere gratulationem alicui. 



e) verbum: singulari scriptum est sub verbo 
suprascripto: maximus erpuncto. 

f) verbum: iam supra lineam scriptum. 

g) verbum: maximus in locum expnncti: cu­
mulus suprascriptum. 

h) verba: Serenissimi Regis suprascripta sunt 
in locum expunctorum verborum: Regiae 
Maiestatis, Domini mel 

i) correctum ex: accessertt 
j) supra verbum: laetitiam, non expunctum, 

adscriptum est: voluptatem; deinde sequi­
tur expunctum verbum: exinde 

k).!) in margine. 
m) verba: de ea supra llneam scripta. 

n) sequuntur verba expuncta: de eadem 
o) sequuntur v erba expuncta: Vota, quae; in 

margine autem scripta est locutio (ex Ci­
ceronis Laellus sive de amicitia): Haec 
habul de amicitia quae dicerem. Cic[ero]. 

p) in margine adscripta est alia locutio e2 
Cicerone: Amorem meum erga te a tua 
pueritia susceptum non servavi solum, sed 
etiam auxl. Cic[ero]. 

r) sequitur expunctum verbum: pacatum vel 
pacificum 

s) sequitur expunctum verbum: imperium 
t) sequitur expunctum verbum: apprecando 
u) in margine latine, danice et gal/ice scrip­

tae sunt locutiones: 
De caetero - Om det andet P I. 
Quant au reste - Caetero, de caetero 
Quant au reste, je voudrois · Quod su­
perest, de reliquo velim. 

v) verbum: in suprascriptum est pro expunc­
to: erga, cum addito nomine Ciceronis: 
in Cic[ero] 

N. 85. 

Jgnotus officialis regis Daniae 
oratori Polono 

s.l., s.d. 

nomine regis DaniCJJe, respondet ad ipsius orationem ante abitum habitam. 

(Conceptum) 

T.K.U.A. Polen A.I/.10. 

Responsio ad valedictionis orationem. 
Serenissimus ac Potentissimus Rex Daniae et Norvegiae, Dominus 

meus olementissimus, consideratis secum iis,a> quae ab Illustri et Ma­
gnifico Domino, Domino Ohiliarcha (Tribuna) in medium prolata sunt, 
gratias, quas de b) singularibus et exquisitis, quibus hic se orna.tum iudi­
cat studiis et honoribus,cl ex abundantia quadam humanitatis d) suae 
proficisci intelligit, nihil magis in votis habens,el quam ut officia in 
Illustrem et Magnificum Dominum Tribunum hic collata o meritis et ne­
gotio, ad quod conficiendum g) (expediendum) huc missus est, respondere 
valeant Crespondeant), veniam hl bine decedendi, quam Illustris et Ma­
gnificus Dominus petit, non solum libentissime Regia Sacra Maiestas 
dat}l sed et iter institutum feliciter ipsi evenire vult.kl 

Compensationem quod attinet, quam nomine exercitus Polonici, Re­
giae Sacrae Maiestati, Domino meo clementissimo, praesidio missi, desi­
derat,Il Reg:a Sua Maiestas quamvis insigne benefici.um in Regem Re­
gnumque Poloniae collatum, quo hostem va.lidum et insolentem ab exi­
tiali et toti Regno Poloniae interitum portendente proposito iam ;pridem 
avertit,ml pro sufficienti remuneratione iure meritoque habeat, nihilomi­
nus Regia Sua Maiestas,n> perspecta quam in commodum et utilita.tem 
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Regnorum suorum auxiliares illae copiae conferent opera, condignis illas 
decorare prae:milis hBiud gravab~tur. De oaetero etc. 

a) in margine legitur locutio: considerare 
secwn aliquid - etwas bey sich betrachten 
V. A I. 

b) sequuntur verba expuncta: beneficils in 
ewn hic collatis honoribusque, quibus. 
et verbum: de repetitur non expunctum. 

c) in margine scriptae sunt locutiones: or­
nare aliquem singularibus studiis - einem 
SOnderbahre Dienst undt Wilfährlgkelt thun 
v. A I. 
Omare allquem exqulsitis honorlbus -
einem grosse Ehre erweisen v. P I. 

d) supra verbum: humanitatis scripturn est: 
clvilltatis, non expunctum. 

e) in margine: habere in votls - wunscheil 
v. A I. I officla 

f) ln marglne: Conferre benevolentlam in 
aliquem v. F R. 
ex Cicerone. 

Antiqulus nihll ei fuisset. Cicero. 

g) supra verbum: conflclendwn et expedien­
dwn scripta est abbrevlatio: v. A I. 

b) sequitur verbum expunctum: decedendi 

D in margine locutiones: SI mihl veniam, 
quam peto, dederit. v. F R. Exposcere 
veniam dicendi. Decessio de provincla. Ci­
cero. flytten v. P I. 

k) in margine: Migrationern tlbl fellclter eve­
nire volo. Cicero. Hinc signiflcat motwn 
de loco hoc fra v. P I. 
Abhinc slgnificat ab hoc tempore fm den· 
ne tüd v. P I. 

I) in margine: Desiderare aliquid ab aliquo 
vel ad v. A I. · Etwas von einem be­
gehren v. A I. 

m) verba: iam pridem avertit pro expuncto: 
divertlt suprascripta, et in margine le­
guntur locutiones: Avertere hostem ab all­
qua - den Feind von eynem wegtreiben 
v. A I. 
Depeliere malwn ab allquo - Das Ubel 
von eynem abwenden v. A I. 
Furorern allcuius avertere a perniete Rei­
publicae v. F R. ex Cicerone. 
Portendere omnia laeta etc. - bedenken. 
Cladem portendere alicui, commutatlonem 
populo v. F R. 

n) verba: Regla Sua Maiestas in marglns 
scripta. 

N. 86. 

s.l. [m. Iulio.Augusto 1665]. 

[Petrus Marselius, legatus Moschoviticus in Dania] 
ad usum o!ficii Danici 
quos jructus rex Daniae ex rerum statu in Polonia carpere possit. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Geringes bedeiliCken voo der gegenwertiegen moscowitischen able­
gation. 

Ich habe vor lrurtzer zett in unterth~ diemuht einen geringes 
bedeiliCken, wie man sich der gegenwertiegen moscowitischen ablegation 
hochnüt:zill.ch gebrauchen könte, entworffen. Also das selbieges proiect 
darauff ist gerichtet gewesen, wen man etwa gnädigst inclinirete müch­
lichen fleis anzuwenden, umb jemanden von dero hohen affectionnirten 
zur königl. würde in PohJ.en zu erheben. Ietzo habe allergehohrsambst 
mein geringes sentiment unbegreifflich anderer, mehr verständiegen 
uhrteil, alhier entwerffen woLlen, undt zwar wie man sich der mosco­
witiscihen ablegation hochnützlreh bediehnen körme, im faJle man zwar 
nicht intendire umb die königl. chrohn für irgents einen interessenten 
so gar gerahde zu affectiren, sondern nur anfengklich damaoh zu stre­
ben, wie alle heimliche anschläge, voraugen schwebende finessen undt 
höchs·tgefehrliche desseins, welche dem höchstlöblichen haus Dennemarck, 
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Norwegen zum allergrösten nachten preiudiCiren würde, ertötet undt 
nichtig gemachet worden müchten. 

In diesen fahl umb der bedienter, so nach Pohlen abzufertiegen, 
keinen anderen prretext seiner absendung führen, alss allein die von 
Moscou ver&uchte mediation bey ihr königl. may'' in Pohlen zu tentiren, 
undt zu allen friedtlichen handtlungen aller erdenckliche mittelen vor­
schl::tgen, dabey anführende undt remonstrirende, wie die unruhe in 
PohJen so woll der gantzen Christenheit alss particulierement ihren va­
terlandt höchstschätlich undt gantz verderblich wehre. Alle dessen ge­
dancken, bemühung undt negotiation mus dahin gerichtet sein, nicht 
allein den frieden zwischen Pohlen undt Moscou, sondern vor allen din­
gen die innerliche unruhe aufzuheben, undt alle misverstäntnussen des­
wegen beyzulegen, sintemahl hieran unglaubliche finessen, rencken undt 
verwirrete anseWäge hangen, so schwehre undt dangereuse consequentien 
nach sich ziehen können. Den hierzu würde kein patentat der Christenheit 
mit weniegern verdacht undt mehr unpassionnirten gemüht, alss eben 
Ihr Königl. Maya zu Dennemarck, Norwegen nützlicher helffen undt in 
der that des intent wircklich verrichten können. 

Dahmit aber der bedienter keiner parthey einiege übele ombrage 
thete geben, ob suchete seines grossen königs interesse er hierin zu 
mesliren, ia dahmit er mit desto bessere autoritet undt nutzen hierin 
fruchtbarlieh negotyren könte, müste er nach eüsserlichen schein bey 
seinPn general propos bleiben umb die mediation zwischen Pohlen undt 
Moscou vortzusetzen undt diesen frieden zu beforderen. Unter der handt 
aber bey gelegenheit zu verstehen geben, wie die gantze ehrahn sich nach 
der innerlichen ruhe sehnete undt davon alle hofnung der wolfart erwar­
tete. Doch muste dieses mit guter behuetsamkeit undt nicht anders, alss 
wen ihm von anderen dazu anleitung gegeben würde, geredet werden, 
da dan ahn zweüfel ist, das der königl. polnischer hoff neben allen ver­
nünfftiegen ehrlichen patriotten nach solchen subject höchstes verlangen 
tragen. Welches ohne a.rchwohn diese wieder allen verhoffen so weit einge­
rissene troublen ohne verletzung iemandes dabey interessirenden hohei­
ten, regalien, renommee undt gerechtigkeiten mit samfitmuht undt guten 
glimpff beylegete. Sintemahl unieuchbar ist, das ihr may" der königin 
geheimbten rähte nimmermehr vermühtet, noch einieger massen gehoffet 
•J haben,bJc) das dieses werck so weit ausschlagen, oder Lubomierski JJ 
mit solchen conduict die sache würde geführet haben. Sonsten würden 
sie es nimmermehr zu solchen extremiteten haben kommen lassen. 

Nun aber ist wahrhafftig, das auff ungeziemlicher weise davon zu 
lassen, oder das einmahl public gesprochenes decret undt uhrteil zu 
wi.ederruffen ihr maytt hoheiten undt königl. autoritet zuwiedren sein 
würde, Lubomiersky aber auch erfehret, wie die ambition undt unzeitie­
ger stoltz auch die vortrefllchsten stürtzen undlt gar Z4 den eüssersten 
verderb bringen könne. Weswegen man sicherlich dafur halten kan, so 
der bedienter nur mit guter vorsichtigkeit undt prudence dieses werck 
mesnagiret, das selbsten der königl. hoff in Pohlen seinen grossen kö­
niege aufs freundtlichste unter der handt versuchen werde sich in dieser 
sache zu interponiren, undt mit recommendation oder intercession alle 
misverstäntnussen beyzulegen. Den also würde die hoheit undt höchst­
rechtmess1g ihr may'' zustehender königl. glimpff unverletzet Uildt im 
gleichen der h. Lubomiersky die königl. gnade ohne seiner ehren verkurt;.. 
zung wiedrumb geniessen konnen. 
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Die vorteihlen, so hieraus Ihr König!. Maytt zu Dennemarck nnaus­
bleiblich nndt unwiedersprechlich vor augen schweben, seindt diese: 

1. Das Sie durch solche höchstrühmliche sache die benedeynng Gottes 
nnd den hirnliehen segen verdiehneten. 

2. Das Sie ertöteten die schwed.ische maxime, wodurch seibiege nation 
trachtet, das königreich Pohlen bis aufs bluet sich ausmergelen zu lassen, 
dahmit sie nachmahlen die krafftlose chrohn desto füchlicher emportiren 
undt gewinnen mögen. An welchen der Schweden habenden absehen kein 
vernümfftieger cavalier in Pohlen zweiflet, sonderlich da notori undt 
bekandt ist, das sie den friedens tractat, so letzlieh im closter Oliva 
den 3. May 1660 geschlossen, bereits im zweiffel ziehen undt nnterschiedtr 
lieber poincten halben nach der zeit Streitigkeiten erreget haben. 

3. Das S1e dadurch verhüeten würden, dahmit ihr maytt die köniegin 
keine desperate conseils ergreiffen thete. Alss welche mit Schweden trac­
taten geschlossen, das seibiege die chrohn Pohlen mit vier undt zwantzig 
t.ausent marm assistiren, die waffen mit ihnen coniungiren undt also 
gegen Moscou alss ihren gemeinen feindt mit gleicher macht nndt force 
streiten solten. Mit welchen tractaten ihr mayu die köniegin eygentlieh 
dahin ziehlet, diese 24.000 mann wieder ihre disaffectioil:Ilirte undt mat 
ihren particUlli.eren dessein streitende parthey zu gebmuehen. Alwo leicht,. 
lieh die voraugenschwebende höchstgefehrliehe unheilen zu erkennen, 
indem Schweden nimmermehr mit einer so mächtiegen armee ohne 
versuch undt erhaltenen vorteil wiedrumb aus Pohlen würde zu bringen 
sein, wan sie eilnmahl dal'in festen fus gesetzet. 

4. Wen dieses erhalten, das die misverstände durch zwischenkom­
mung Ihr König!. Mayu zu Dennemarck beygeleget, undt der chrohn 
Pohlen dadurch innerliche ruhe erworben. So kan man leichtlieh gedenc­
ken, wie hochrenommiret höchstgedagte Ihr Maytt bey beyden theilen 
undt dem gantzen köndgreich sich würden gemachet, ihre vöLliege gewo­
genheit undt respective williegen gehohrsam gewonnen, auch unsterbli· 
chen ruhm dadurch erworben haben. Da man dan zu erwegen geliebe, 
ob woll bey dieser beschaffenheit der sachen ein grosser prince in der 
Chri~tenheit wehre, welcher als dan nehere hofnüng zur königl. ehrahn 
in Pohlen alss Ihr Maytt zu Dennemarck königl. affectionnirter haben 
könte, indem der bedienter durch den fleis, so bey vohrieger sache er 
gethan, auch zugleich die grace bey ilir maytt die könieg:in in Pohlen undt 
die affection des h. Lubomiersky würde gewonnen haben. Welchen er 
mit guten sicheren grundt würde anzeigen können, wie ihr maytt weder 
des nnterthänigsten gehohrsambst des Lubomiersky noch dieser ihr maytt 
königl. gnade über ihn undt sein haus gnugsam würde versichert sein 
können, sofern nicht auch der poinct abgethan würde, worüber haubt­
sachlich alle voriege misverständtnussen enstanden, WldJt woran die ge­
mühter gedenckende leichtlieh wiedrumb könten erbittert werden. Wes­
wegen ein solches expedient zu ersinnen, welches practicable wehre, kei­
nen stande oder persahn preiudicirete, ihr maytt der köniegin einiege 
sati8faction gebe, der chrohn Pohlen ihre gerechtigkeiten nndt freyheiten 
in securität stellete nndt den h. Lubomiersky neben sein haus fur allen 
fernem troublen undt unruhe gnugsam versicherte. Den solange dieses 
nicht erfolget, wehre keine bestendigkeit der gnade nndt des gehorsambst 
zwischen beyden zu hoffen, könten darauff nicht satsam bawen noch 
ihre conseil::; darnach richten. 

[1.] Alhier müste ihr maytt der köniegin mit guter behuetsamkeit 
zu gemüht geführet werden, wie unmüchlich wehre, das sie in dero inten-
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tion wnb den hertzog D'Anguin2> zur königl. würde in Pohlen zu erheben 
glucklichen ausgang hoffen könte, indem Lubomiersky mit allen seinen 
anhangk ehe ihre güter, leib undt leben verliehren, alss die sache dahin 
kommen zu lassen zustaten würden, weil sie doch derselben aJs dan nicht 
würden versichert sein, es müchte unterdessen ihnen versicherung gege­
ben werden, wie sie walte. 

2. Weil der römischer kayser undt Chur Brandenburgk, ja auch Mo­
SCOt! keinen frantzösischen nachbarn leiden könten noch würden, welches 
sie ia gnugsam bey diesen coniUIDcturen erfahren, alwo öesterredch, Chux­
Brandenburgk undt Moscou mit raht, that undt wircklicher hülffe den 
Lubomiersk~ assistiren, also das lauter unruhe, uneinigkeit undt die dan· 
gereusten periclen von der weldt zu vermuhten sein würden. 

3. Weil selbsten die gantze ehrahn undt die gantze noblesse von 
Pohlen gegen Franckreich, wie ihren ergsten feindt, verbittert ist, das 
sie davon nicht höhren, i'ch geschweige derselben interessanten zur ehrahn 
erheben würden etz. Weswegen ein solches mittel zu ergreiffen, so zu 
effectuiren undt wircklich zu practisiren wehre, ja welches zu gleich zu 
ihr maytt unsterblichen ruhm undt danckbahrkeit mehr oder nicht wenie­
ger wie vorieges thete gereicllen. Es molinireten alle verständiege patriot­
ten dahin, das gar ein fremder unpassionnirter prince, weLcher ohn 
einiegen intrigues undt bey welchen keine periclen wegen ihren innerli­
chen gerechtigkeiten undt eüsserlichen interessen zu vermuhten, zu ihren 
königk müchte genommen undt erwehlet werden. Wohin auch selbsten 
öesterreich, Schweden,d> sofern ihnen die gelegenheit durch vorhergehen­
de innerliche ruhe dazu zu gelangen benommen,•> Moscou undt Chur Bra.n­
denburgk ziehlete, nur dahmit einen gegen den anderen keine ialousie 
zu fassen uhrsach gegeben würde. Nun aber wehren ihr maytt ia nir­
genro durch veranleitet worden dem Duc D'Anguin hierin zu gefallen zu 
leben. Alss durch dieselbe heyraht, so zwischen ihn undt !:ihrer höCihstr 
ged. fr. schwesters tochter 3) volnzogen worden. Weswegen man auf eben 
dergleichen mittel würde bedagt sein können, worin ihr maytt nicht ge­
ringer oontentement gegeben, oder dero gnäd.jJege affooti.on könne ge­
wonnen werden, sintemahl man sich dazu erklehren undt verbinden kon­
te,a> das b) selbieger priiliCe, so den ständen vorzuschlagen undt amiable 
zu machen, mit keiner anderen princesse sich vermählen müchte, alss 
welche nicht wenieger wie voriege ihr maytt verwandt, also das nicht die 
interessen sondern nur die personnes verendert würden. 

Hierauff werden ihr königl. maytt ungezweiffelt regard nehmen, undt 
811sdan muste mit guter manier auch den h. Lubomiersky zu gemüht 
geführet werden 

1. Wie die königl. gemühter, welche über seinen hochmuht undt hertig­
keit billig verbittert worden, nicht grüntlieh zu besemfftiegen wehren, 
sofern er wieder raison opiniastrirete undt nicht einiege satisfaction iht 
maytt der köniegin geben thete. 

2. Wie dieses nicht besser alss auf vorangezogener manier geschehen 
könte, indem dadurch die königl. gemühter befriedieget, das vateruandt 
in bestendiege ruhe gesetzet, alle heimliche finessen ertötet, die vorau­
genschwebende periclen aufgehoben, das königl. haus bey seinen hohedten, 
regalien undt würden zur glorie der gantzen polnischen nation mainte­
niret, die respublic ihres respects, rechten, gerechtigkeiten versichert, 
undt er neben sein haus zu weit grösseren ehren erhaben undt mit ma.n­
nigfa.l.ten beneficien begnadieget werden könte. 
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3. Weil hierdurch tausentfeltiege gefahr von ihren vaterlande abge­
wendet würden, so unausbleiblich zu vermuhten, wan ihr may11 der kö· 
nigk, ohne einiegen gewissen successorn zu hinterlassen, mit todt abgehen 
würde, alwo den weitleufftig anzuziehen die raisons undt beweisthümer, 
welche in dem ausgegebenen gedrückten tractat angeführet undt erwie· 
sen worden, dahmit anzeigende, warumb öesterreich, Franckreich, Schwe­
den, Brandenburgk oder irgents ein ander prince zu dieser königl. würde 
nicht zu erheben, weil die ehrahn undt ihre fondamental satzungen uner­
setzlichen schaden dabey leiden undt a) seibiege b) allein durch vorieges 
mittel erhalten undt hefestieget werden könten: 

Das aber der h. Lubomiersky nach dieser königl. ehrahn mcht trachte 
noch auff einiege weise darnach trachten könne, solches habe ich in 
einen absonderlichen proiect kla.rlich angew1esen, undt sofern etwan die 
unstreitiege darin enthaltene raisons in vergessenheit gestellet, will auff 
gegebenen befehl ich seibiege von newen anführen undt kürtzlich ent­
werffen: Dieses ger1nges undt wolmeinendes sentiment bitte aHergnädigst 
zu vermercken undt nicht dafür zu halten, ob wehre meine meinung sich 
so gar gerade in des fürsten Lubomiersky action zu mischen, sondern 
nur den obgedagten bedienten also zu instruiren, dahm~t derselbe milt 
guter behuehtsamkeit sein conduict vorsichtiglieh führe, als dan wirdt 
ihm selbsten anleitung gegeben werden die affaires in banden zu bekom­
men das er also seinen grossen könige unvermuhtliche dienste wirdt 
leisten können. 

a)-b) add. sup. lin. 

c) verbum illegib. expunct. 

d)-e) add. in marg. 
1) sei!. Georgius Lubomirski 

Consules civitatis Thoruniensis 
ad Fridericum I I I regem Daniae 

2) sei!. Henricus Iulius, dux in Angia (En­
ghien), postea dux Condaeus 

3) sei!. Anna Henrica, filia Eduardi, palati­
ni Rheni, et Annae Ganzaga 

N. 87. 

Thorunii, 28 Januarii s.n. 1665. 

in controversia, quam de ecclesia sancti Iacobi habent, opem regis im· 
plorant. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Allerdurchlauchtigster, groszmächtigster, allergnädigster könig und 
herr herr. 

Ewer Kön. May11 negst geziemender anerbietung unserer demüttigst 
unterdienste, verwünschen wir von Gott dem Allerhöchsten langwierige 
beständige gesundtheit und allen höchstauffnehmenden königl. wolstandt 
bevor. 

Der weltberühmte und gerechte eiver, welchen E. Kön. M11 in verthe· 
digung der wahren religion und erhaltung der evangelischen kireben mit 
Dero höchstem königl. ruhm ieder zeit zu erkennen gegeben, wie auch 
die im verwichenen kriege der kron Polen und derselben einverleibten 
landen bezeugte sonderbahre königl. gnade und affection hat uns veran­
lasset in unserm schweren anliegen vor E. Kön. M11 königl. thron mit 
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demüttigstem schreiben ru erscheinen und Dieselbe umb allergnädigste 
hülffe und beystandt anzuflehen. Und mögen E. Kön. Maytt in tieffster 
demut mit ganz wehmüttigem gemütt vorzutragen nicht umbgehen, wie 
dz der nonnenconvent allhier wegen der evangelischen St. Jacobs kirehe 
in der Newenstadt hieselbst gelegen, und die wir von undencklichen 
jahren her allezeit ruhig und im frieden besessen, an ihrer kön. maytt 
zu Polen und Schweden, unsers allergndst königs und herrn, hoffgericht 
uns rechtlich belanget. Welche kireben sache höchstgedachte kön. maytt 
an dero königliche hhn commissarien zum entscheidt, iedoch salva appel­
latione verwiesen. 

Nachdem nun gemelte hhn königliche colllilli:ssarid, ohngeacht dessen 
dz gedachter nonnenconvent sein vermeintes recht mit keinen authenticis 
dooumentis belegen können, unserer in religion und kireben sachen wol­
hergebrachten frey- und gerechtigkroten ruwleder, besagte kirehe ver­
mittf 1st eines commissorialdecrets uns abgesprochen und den normen 
zuerkandt, haben wir vonn dieser höchstbeschwerlichen sentenz an ihre 
kön. maytt den beruf! genommen, welche diese sache zu dero königl. 
deliberation nehmende, irunittelst beede parten zum güttlichen vergleich 
gewiesen. Wann dann mehr erwehnte nonnen von keinem vergleich hören 
noch auch die von unserer seite walmeinig vorgeschlagene transactionis 
media annehmen wollen, hat ihre kön. m" auff deroselben ungebührliches 
anhalten und dieser gutten stadt, wie auch dero habenden religion und 
kirchenfreyheiten übel affectionirten böses angeben, den 14. Januarii stylo 
novo dieses jahres, die deliberatam ex:pediret und wiooer a1les vermUJtten 
offtangeregte und von vielen jahren sonder irekeiner wiederrede beses­
sene St. Jacobs kirehe per apoprobationem decreti commissorialis uns 
gänzlich abgesprochen und den nonnen mit gleichsam dazugehöriger dote 
und anderen weit aussehenden eigenthümer in sechs wochen abzutreten 
zuerkandt sub exeoutione und vadio zehen tausent ungrischer gulden wie 
auch poena perpetme bannitionis. 

Weil nun der im königl. decret angesezte executionis terminus heran 
nahen thutt, und das ansehen gewinnen wil, als wenn unsere in religion 
und kireben sachen von den löblichen königen in Polen uns ertheilte und 
vom könige zu könige beschworne rechte und freyheiten mercklich ge· 
schwechet wollen werden. Dannenhero in dieser wichtiger und weit aus­
sehender sache, da die von langer zeit in gutter ruhe und frieden beses­
sene evangelische kirehe numehr uns wil abgenommen und den wieder­
sachern überantwortet werden, haben wir nechst Gott dem allgewaltigen 
vor allen andern hohen und vornehmen evangelischen potentaten, vor­
nernlieh zu Ewer Kön. M11 unsere zuflucht nehmen und Dieselbe umb 
allergnädigsten beystandt anflehen wollen. Ewer Kön. Maytt als den 
allergrösten monarchen auff dieser welt unter der evangelischen Chri­
stenheit in tieffster demutt bittende, Dieselbe solches in Dero hohen 
königl. gemütt allergnädigst zu erwegen und sowol bey ihrer kön. mu, 
unserm allergnd•t könig und herrn, als auch der ganzen respublic mit 
Dero königl. vermittelung und höchst ansehnlichem schreiben, 1..11I'l&"lgeSehen 
dz der angesezte terminus executionis allbereit wirdt verflossen seyn. 
Nichts desto minder, weil uns von ihrer kön. maytt abermahls ein ander 
terminus ratione contraventionis decreti Regii prrefigiret worden, för­
derlichst einzukommen geruhen wolle, damit das wieder uns und unsere 
religion und kirchenfreyheiten, welche durch die in kurz verwichenen 
jahren al!ffgerichtete pacta Oliviensia bestetiget worden, gefälltes decret 
zu keiner wircklichen execution gelangen möge. Sondern diese stadt bey 
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freyer übung der religion und friedlichen ungehindertem besiz der vor­
längst gehabten St. Jacobs ki:rche, ausserhalb welcher d:ie evangel.is.che 
gemeine der Newenstadt keine andere hat, beybehalten und geschützet 
werden, massen wtr wie vorhin also noclunahls erbötig sindt, alle mög· 
Uchste mittel zu versuchen, wie zwischen uns und zum offtem genantem 
nonneo convent ein güttlicher vergleich getroffen werden möge. 

Wie wir nun zu E. Kön. M11 die gewisse zuversicht haben, dz Dieselbe 
auss angebohmer königl. gnade und weil es eine sache ist, welche die 
ehre Gottes und erhaltung seines heiligen hauses angehet, sich Derselben 
allergndst wirdt annehmen wollen. Also sindt wir solche hohe königl. 
gnade umb E. Kön. M11 mit unseren demüttigsten Unterdiensten höch­
stem vermögen nach zu bedienen iederzeit willigst und gefliessen. Ew. 
Kön Mtt im übrigen Gottes des allmächtigen obacht, und uns Dero königl. 
2!lädigster zuneigung in aller demutt empfehlend. 

Datum Thorn, den 28. Jan. s.n. ao 1665. 

Ewer Kön. Maytt 
in demutt unterdinst­

willigste 
Burgermeistere und raht 
königl. stadt Thom in Preussen. 

In dorso: Dem allerdurchlauchtigsten, grossmächt~gsten fürsten und 
herm, herm Friedrich dem Dritten, von Gottes gnaden zu Dennemarck 
und Norwegen, auch der Wenden und Gothen könige, herzogen zu Schless­
wig, Holstein, Stormam und der Dithmarsen, graffen in Oldenburg und 
Delmenhorst, allergnedigstem herm. 

Consules civitatis Thoruniensis 
ad Fridericum I 11 ~egem Daniae 

N. 88. 

Thorunii, 10 Aprilis 1665. 

in controversia de ecclesia s. Iacobi iterum auxilium expetunt. 
(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Allerdurchlauchtigster, groszmächtigster, allergnädigster könig und 
herr herr. 

Ewer Kön. Maytt wünschen wir negst anerbietung unserer iederzeit 
demüttigsten unterdienste von dem güttd.gen Gott langwiri:ge gutte gesundt­
heit und allen höchst auffnehmenden königl. wolstandt bevor. 

Wir haben aus Er Kön. Maytt an uns allergndst gegebenem schreiben 
mit gebührender devotion ven10mmen, das Diese,lbe aus sonderbarer kö· 
nigl. gnade und gewogenheit gegenst diese stadt, wenn nicht durch den 
harten und wiederwertigen winter die posten auffgehalten und an E. 
Kön. Maytt unser Ln tröstlicher zuversreht abgelassenes schreiben etwas 
r.pät hinterblieben were, mit Dero hochgewünschten intercessionalib. in 
unser kireben sache uns beyzukommen, allergnädigst willens gewesen, 
davor wir gegenst E.r Kön. Maytt uns unterdienstliehst bedancken thun. 
Wann dann aber aus sonderbarer schickung Gottes die execution in 
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dem vorm ihrer kön. m 11, unserm allergndsten könige und herrn, ange­
seztE>m termino nicht vollenzogen und es das ansehen hat, als wenn die 
sach(' noch eine zeit lang, welches wir herzlich zu wünschen haben, an­
stehen dürffte. 

Als gelanget an Ewre Kön. Maytt nochmahls unser demüttiges bitten, 
DieReibe aus königl'" gegenst diese stadt beharrlicher gnade mit Dero hoch­
gültlgen intercession an höchstgerneUe ihre kön. may11 , unsern allergndsten 
könig und herrn, in mehrgedachter kirchensache uns zu hülffe zu kom­
men, allergnädigst geruhen wolle. Welche hohe königl. gnade Gott der 
allerhöchste zu welches ruhm und erhaltung seines heilsamen wortes 
solches geschieht, Ewer Kön. May11 wirdt reichlich zu vergelten wissen. 
Und wir sind es auch nach aller mögligkeit mit allen demüttigen unter­
diensten iederzeit zu verschulden gefliessen. Er Kö. May11 im übrigen des 
A:llerhöchsten gnädiger obhutt, uns aber Dero königl. gnädigster gewo­
genheit .trewlichst empfehlende. 

Datum Thorn, den 10. Aprilis ao 1665. 
Ewer Kön. Mayu 

in demutt unterdinstwilligste 
burgermeistere und raht 
königl. stadt Thorn in Preussen. 

In dorso: Dem allerdurchlauchtigsten, grassmächtigsten fürsten und 
herrn, herrn Friedrich dem Dritten vonn Gottes gnaden zu Dennemarck 
und Norwegen etc. könige, herzogen zu Schlesswig etc., allergnädigstem 
herrn. 

I oannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I 11 regem Daniae 

N. 89. 

Varsaviae, 22 Ianuarii 1667. 

de periculo ex Oriente Regno Poloniae impendenti, qua in re legatum 
~uum, Ioannem Gniiiski, ad regem Daniae mittit. 
(Orig., sig. Adsunt etiam duo exemplaria) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus, Dei gratia Rex Poloniae etc., Serenissimo Prin· 
cipi Domino Fri.derico III, Daniae etc. Regi etc., salutem et omnem 
felicitatem. 

Serenis:~irne Princeps, Domine, Cognate et Vicine noster Charissime. 
Cwn Dtvinae Maiestati complacuerit Regnwn nostrwn assidui-; bel­

lorum flagel.lis indesinenter castigare ab ipso ferme felicis in Regnum 
inaugur~'ltionis nostrae exordio, continuis bellorum exerciti malis, mise­
ricordiae Dei agnoscimus magnaUa nondwn nos consumptos esse. Verum 
ad hanc ipsam, quae serenwn pacis nobis eripuit, bellorwn tempestatem 
aocessit lange formidabilior nimbus et procella, ab Orientis plaga excita, 
potentia nimirwn Ottomanica, quae apparatwn bellicwn et Validissimam 
manum per provincias imperio suo subiectas in exitiwn Regni nostri 
cogens, antecedente effusissima gentis Tauricae colluvie Regno nostro 
minatur. Quod insperati belli classicwn, uti non solwn in Regno Polo-
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niae, sed in totius Christianitatis collimat permC1em, ita communibus 
Principwn christianorum ad antevertendwn hoc malum opus esse sub­
sidio arbitrati, non celandwn esse Serenitati Vestrae censuimus. Itaque 
Illustrem Ioannem Gninski, Thesaurarium Curiae Regni, intimi nostri a) 
sigilli ministrum, Succamerariwn Pomeraniae, Naklensem, Gneznensem, 
Radzynensem Praefectum, Ablegatwn Extraordinariwn nostrum ad Sere­
nitatem Vestram ordinantes, prolixiori informatione instruximus. Cui ple­
nam et indubitatam fidem a Serenitate Vestra adhiberi in his, quae no­
mine nostro expositurus est, maiorem in modum postulamus. Interim 
longaevam valetudinem ac felicissimos rerum successus Serenitati Vestrae 
ex animo precamur. Datae Varsaviae die XXII mensis Ianuarii anno 
Domini :MDCLXVII, Regnorum nostrorum Poloniae et Sueciae XIX anno. 

Eiusdem Serenitatis Vestrae 
bonus consanguineus et vicinus 
Ioannes Casimirus. 

In dorso: Serenissimo Principi Domino Friderico III etc. 
N. 12. 

a) nostri supra lineam scriptum. 

N. 90. 

Hajniae [post 28 Aprilis 1667]. 

Fridericus II I rex Daniae 
ad [Ioannem Casimirum] regem Poloniae 
ad litteras regis Poloniae de 22.I.1667 et ad legationem Ioannis Gninski 

in causa periculi Turcici Poloniae imminentis respondet. 

(Exempl.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Fridericus III etc. 
Serenissime Princeps, Domine, Cognate et Vicine Charissime. 
Quemadmodwn nobis semper constans fuit propositwn ac propen-

sissima voluntas stabiliendi veterem illam amicitiam atque necessitudi­
nem, quae a multis retro annis inter nos et Serenitatem Vestram et 
Regnwn Poloniae viguit ac magno utriusque subditorum commodo arctio­
ribus aliquota) foederum vinculis firmata fuit, nec hactenus ullam occa.. 
sionem quippiam secus de nobis suspicandi reliquimus, sed semper eo 
consilia nostra direximus, quo suus in perpetuwn dictae amicitiae neces­
situdinisque vigor constaret et tJranquillitas, quantwn fieri potuit, in Re­
gno promoveretur. Ita non sine magno dolore comperimus Serenitatem 
Vestram ab ipso felicis in Regnwn inaugurationis exordio concatenatis 
belli oladibus conflictatam esse atque in ipsum Regnwn Poloniae cunctas 
calamitates, quibus Regnwn adfligi potest, quasi b) coniurasse. Ad quam 
etiam tempestatem Serenitas Vestra existimat longe magis formidolosam 
esse accessuram procellam, scilicet Portam Ottomannicam, validissima 
manu coacta una cwn gente Taurica, Regno vestro imminere et perni­
ciem minitari, uti nobis Illustris Ablegatus vester Ioannes Gninski, The-
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saurarius Curiae Regni, intimi nostri z> sigilli Minister, Succamerarius 
Pomeraniae, Naklensis, Gnesnensis, Radzynensis Praefectus, ea qua par est 
observantia, et voce et scripto fideliter exposuit. Ceterum nondum indu­
cimur, ut credamus decrevisse Portam Ottomannicam magno adparatu 
bellico et incursionibus Regnum vestrum infestare. Quodsi praeter expec­
tationem funestum illud bellum inter Serenitatem Vestram et Portam 
Ottomannicam cooriretur, tum nihil consultius foret, quam ut communi 
hosti communibus consiliis et coniunctis viribus totus Christianus Orbis 
sese opponeret. 

Neque vero immerito nos propensissimae voluntatis studium deferre­
mus et una cum aliis Principibus Serenitati Vestrae subsidio foremus, 
nisi promtissimae nostrae voluntatis effectum praesens rerum status, 
quo a.liis bellicis coniunctionibus impliciti sumus, impediret. Id quod 
etiam toti orbi non ignotum est, adeoque nec Serenitatem Vestram fu­
gere potest. Qua de re plura Serenitas Vestra ex responsionum memo­
riali datÒ luoulentius intelliget. Nulli dubitamus, quin Illustris Ablegatus 
vester non secus ac spartam a Serenitate Vestra ipsi commissam egregie 
exornavit, eadem fide et candore Serenitati Vestrae quae ipsi significa­
vimus enarraturus sit. Id, quod ita futurum esse, confidimus, interea 
tutelae divinae eam voto omn.is prosperitatis, ut amicum et vicinum par 
est, commendantes. Hamiae. 

a) in ms. allqt 

bl in ms. qsuasi 
zl sic in ms. 

N. 91. 

Ioannes Gninski, thesaurarius curiae Regni, 
ad Fridericum III regem Daniae 

Ha/niae, 28 Aprilis 1667. 

de periculo Ottomanico Regno Poloniae et toti 'Christianitati imminente. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.I1.10. 

Serenissimus ac Potentissimus Poloniae et Sueciae Rex, Dorninus 
meus clementissimus, cum Sacrae ac Serenissimae Regiae Daniae et Nor­
vegiae Maiestatis socium fortissimum semper egisset prosperaque et 
adversa cum eadem communia censuisset, firma itidem fide ac reciproca 
spe procellam ab Orientis imperatore Regnis suis incumbentem, universae 
rei christianae formidandam, communicat, quo facilius unita ope propul­
setur. Antemurale ille hoc dudum iam sibi despondebat et Tauricarn 
sic militare Reipublicae voluit, ut i:llam populis privaret. Unde b9ms 
nostris non uti salurn, sed frui visus est, cum mancipiis Ruthenicis Asifl. 
impleretur. Sed neque seditiosorum dolenda erat iactura, qui excldium 
Henle satagebant. Divina itaque manu et sagaci consilio idem eo usque 
Turcarum Imperator detentus, criticum hoc Reipublicae nactus, et a.do· 
ritur tempus, quo latus nostrum nudum et infirmum invenit. Decumanis 
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scilicet bellis exhausta Respublica, tanto discrimini haud par, dum mili­
tern nuper per Crimenses subdole, mediante fidei sacramento, mox sa­
crilege abrupto, evocatum, partim caesum partim captum dolet. Cosa:::os, 
quos tanto sanguinis diluvio in obsequium reposuerat, semperque Otto­
manis opponere solita, imo Asiae minabatur, hostes iam sentit, licentia 
in obsequium Portae pellectos. Quorum ope et laborum tollerantia su­
peratis Sarmatiae fortissimis claustris, hactenus inaccessis. nihil non 
obvium, nihil non expeditum sibi putat ad universam Christianitatem 
subiugandam. Quare non solius sceptri Folonici discrimen, sed com­
mune omnium christianarum Principum periculum, explicat Sacra Regia 
Maiestas, Dominus meus clementissimus, invitat Sacram Regiam Daniae 
et Norvegiae Maiestatem ad propulsandum amicamque cupit opem, nihil 
dubitans eandem Sacram Regiam Daniae et Norvegiae Maiestatem pro 
piissimo suo zelo ac prudentia eo consilia et vires toto eonatu et affectu 
mutuo directuram, quo discrimini praesentissimo tum Polonia, tum quae 
per latus eius petitur Respublica Christiana, mature eripiatur. 

Quod Sacrae ac Serenissimae Regiae Poloniae et Sueciae Maiestatis, 
Domini sui clementissimi, nomine ea qua decet submissione propollit 
Haffniae die 28 Aprilis stylo novo anno Domini 1667 

Eiusdem Sacrae Regiae Maiestatis Ablegatus 
Iohannes Gninsk.i 
Thesaurarius Curiae Regni manu propria. 

In dorso alia manu: Memoriale Domini Iohannis Gninsky, Serenissimi 
Poloniae Regis ablegati extraordinarii, ab ipso die 28/18 Alprilis anno 1667 
exhibitum. 

N. 92. 

s.l., [post 28 Aprilis 1667]. 

Ignotus 
ad usum ofjicii 
summa legationis Polonicae Ioannis Gniński et responsi Danici ad eandem 

legationem dati. 

(Exempl.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Praemissis curialibus, summa eorum, quae a Regiae Sacrae Maiesta­
tis Poloniae Domino Ablegata Extraordinario in medium prolata sunt, 
in hoc consistebat: 

Primum, quod maxima Regni Poloniae et ob bellurn inexpiabile atro­
cia significabat tempora. 

Dein subsidium nomine Regis sui ad avertendum imminentem et uni­
versae Rei Christianae formidandam irruptionem, qua Turca, infensissi­
mus christiano nomini hostis, Regno Poloniae aperte minitatur, solicitus 
petebat. Quibus repetitis et praemisso apposito ad curialia responso, ad 
caetera in hanc sententiam responsum est: 
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Vix eonsolabili Regiam Sacram Maiastatem Daniae et Norvegiae etc. 
affi'cit tiolore luctuosum et diuturnum, quo Regnum Poloniae arsit et 
adhuc flagrare metuit, bellum. Quanta vero eonstanter fuerit Regiae Suae 
Maiestatis Daniae et Norvegiae etc. in Regiam Sacram Maiastatem Po· 
loniae adfectus magnitudo quantaque semper in id incubuerit cura, ut 
pacatus redderatur Poloniae status, hoc omne Regiae Sacrae Maiestati 
Poloniae adeo cognitum perspectumque esse Regia Sacra Maiestas Da­
niae etc. persuasissimum habet, ut uberioribus id confirmare argumentis 
supervacaneum omnino ducat. Haud minori adhuc Regia Sacra Maiestas 
Daniae effertur studio subsidium, quod petitur, lubenti animo mittendi, 
verum praesens rerum suarum ratio bellumque, in quod socialia et sacro­
sancta cum amicis icta foedera Regiam Sacram Maiastatem trahunt, 
propensissimae huic voluntati impedimento est insuperabili. Nullum alias 
Regia Sacra Maiestas Daniae etc. amantissimi Regis officium est praeter· 
missurus, quod indeclinatae quae sibi cum Regia Sacra Maiestate Folo· 
niae intercedit amicitiae non solurn roborandae, sed et augendae se!Vlrc 
possit. Quod reliquum est, Regia Sacra Maiestas Daniae al Dominurn Able­
gaturn Extraordinarium navare benevolentiam haud quaquam gravabimr. 

In dorso: Summa eorum, quae tam ab Ablegata extraordinario Do­
mino Iohanne Gninsky, cum ab Regia Maiestate Rosenburgi die 18 Aprilis 
1667 audiretur, dieta, quam per Excellentissimum Dominurn Cancellarium 
Suae Regiae Maiestatis nomine responsa sunt. 

In tegumento: Des polnischen enuoyes, H. Joh. Gninski propositio 
unnd darauff gegebener konigl. bescheid. 

a) in ms. hic relictum est spatium album. 

N. 93. 

Lubomli, 8 Febroarii 1671. 

Demetrius Georgius Wiśniowiecki, dux campestris exercituum Poloniae, 
Christiana V regi Daniae 
de proxime futuro matrimonio suo cum Theophila, ducissa in Ostrog et 

Zaslaw. 
(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime Daniae Rex, Domine mihi Clementissime. 

Sententiaro mutandi status aggredienti mihi orbitatisque ponendi lu­
gubria fas sit, Rex Serenissime, a favoribus Serenissimae Maiestatis Ve­
strae petere solatia accessibilemque, nec ullis stipatam spiculis et armis 
clementiam, ut pote bene suis confisam dotibus alloqui: Permitte rogari. 
Offendunt nunquam thura precesque Iovem. Ipsius enim solis haec ve­
rissima conditio est et officium, lemmate eonsignaturo creditorum: Non 
exoratus orior. Quod non expectet preces humanas, sed proprio instinctu 
commodis provideat et voluptati. Regum vero, qui eiusdem prae se fe­
runt eminentia suae celsitudinis imaginem, non nisi precibus inflectitur 
benevolentia. 

Cum igitur Illustrissimae Ducissae in Ostrog et Zaslaw, in vitae mihi 
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consortium adoptatae, devotum negotium instet mihi perficiendi sponsio­
nes, diesque decimus Maii in loco residentiae Illustrissimorum parentum, 
Biała mmcupato, praescr1ptus mutuis explicandis obligationibus, a Maie­
statis Vestrae Serenissimae praesenti et interveniendo favore quaerit 
instans suum ornamentum occasio, non alibi, quam ab eius radiis cle­
mentiae sortitura sufficientius. Moris est minutioribus excellentiorum 
mutuare splendorem elementorum, nec tamen tali communione natura­
lia imminui beneficia vel in quem devenire felicitatis pristinae defectum. 
Humillima proinde pedibus Maiestatis Vestrae subdens obsequia, obnixe 
peto hunc clementiae gratiaeque mihi impertiri effectum, a me vitae et 
sanguinis exolvendum dispendiis. Haec aroplissima beneficiorum felicitas 
est, de semine eorum iacto centuplos omnimodae promptitudinis metere 
fructus et perpetuo servitio animos incatenare. Invadia.bunt z) eadem 
meam quoque Maiestati Vestrae Serenissimae humilitatem, iugibus man­
datis et nut1bus obsecundaturam et quae pro munere in me profusae be­
neficentiae correciprocet. Munificentissimam interim deosculans dextram, 
eand.em amplissimis imbui a Deo triumphis ipsamque Maiestatem Ve­
.stram Serenissimam vigere valere quam diutissime animitus cupio. Da­
bantur Lubomli, die 8 Febroarii 1671. 

a)·b) manu propria. 

z) sic in ms. 

a) Serenissimae Maiestatis Vestrae Domini mel 
obsequentissimus et humiiimus servus 

Demetrius Georgius Korybuth Dux in Zbaras et 
Wisniowd.ec, Pala.tin'lllS Belsensis, Dux Campestris 
Exercituum Regni, Bialocerkieviensis, Drohinensis, 

Lubomliensis, Solecensis, Kamienecensis etc. 

Capitaneus manu propria.b> 

N. 94. 

Biała, 28 Februarii 1671. 

Michael Casimirus dux Radziwiłł 
Christiana V regi Daniae 
rogat, ut rex nuptias privignae suae Theophilae cum duce Dernetrio Georgio 

Wiśniowiecki cohonestare velit. 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Ita cunctis rerum humanarum in actionibus comparatum est, ut vo· 
luntates discurrant, proponant, eventus vero certitudinem unica Dei vo· 
luntas statuat. Ex singulari divini numinis providentia, necnon eorum, 
quorum ob arctum sanguinis nexum intererat, deliberato consilio Illu­
strissimam et Celsissir.:mm Theophilam in Ostrog et Zaslaw Ducissam, 
filiam meam, sponsione sponsaliumque solenni celebratione elocaturus 
Illustrissimo et Celsissimo Duci in Zbaras et Wiszniowiec, Serenissimi 
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Regis nostri patrueli, ex inclyta Korybutorum Ducum Domo, Palatino 
Belzensi, Exercituum Regni Poloniae Duci Campestri, diem nuptiis 10 
Maii anni currenE.s in arce mea Bialen.si indixi. Quo hisce hymenaeis 
omnis auspicata et fortunata a luminibus mundi comprecatio adiungi 
eorumque sublimi et lucidissimo fulgore thori foedus magis autorari 
solidiusque robur obtinere possit, eapropter debitis submissionis signis 
Sacram Regiam Maiestatem Vestram rogo, ut pro innata sua clementia 
hunc actum nuptialem fulgentissimis gratiae suae radiis illustrare novo­
que huic foederi lucidissimam singularis suae benignitatis facem accen­
dere non gravetur. 

Quam infinitae olementiae contestationem omnibus humillimorum 
officiorum studiis demereri enitar. Et interim Numen Altissimum im­
ploro, ut ex immensa bonitate sua diuturnam et longaevam valetudinem 
prosperosque omnium rerum successus Sacrae Regiae Maiestati Vestrae 
praebeat, me vero in eiusdem favorem regium commendo. 

Datae Bialae in arce mea, die 28 Februarii 1671. 

a) Serenissimae Maiestatis V estrae addictissimus servus 
Dux Radzivill Cancellarius et Exercituum Dux 

Campestris Magni Ducatus Lithuaniae manu propria.h> 

a)·b) manu propria. 

N. 95. 

Hamburgi, 12 Decembris 1673. 

Stanislaus Lubieniecki 
[ad Petrum Griffenjeld, cancellarium Regni Daniae] 
de candidatis in futura electione regis Poloniae. 

(Orig. autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monseigneur, 
Cette constante passion, que j'ay toujours eue au servioe de Sa 

Majesté, pour n'estre pas inutile demeurant sur ses terres et ainsi jouis­
sant de la grace de sa protection, m'oblige à souhaiter ce bonh.eur da.ns 
la conjoncture presente, assez delicate, de luy pouvoir rendre quelque 
tres humble service, veu que Son Altesse Serenissime Monseigneur le 
Prince George 1> vient en grande consideration en matiere de la nuovelle 
election du Roy de Pologne. 

car encore que les Prinoes de Condé, de Lorra.iine et de Moscovje 2) 

mesme y ayent eu de.s grand.s partis si est ce qu'un de mes confidens 
m'en mande en date du 13 courant s.n., que la dite Altesse Serenissime 
y étoit en meilleur predicament que qui que ce soit. Et s'il plaist à Vo­
stre Ex.::ellence me permettre de luy en dire trois mots, j'espere fer· 
mement quc nous emporterons le bouquet selon toutes les probabilités, 
pourvu que nous puissions satis!aire à la Republique de Pologne en deus 
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points, ilssavoir touchant la religion et la jalousie des Suedois en parti­
culier, que la dite Republique caresse fort à l'égard du secours libera­
lement !Jromis contre les Tures. 

Monseigneur, le dernter Envoyé de Bresa party d~ici H y a plus de 
huict jours devers Stetin, ayant receu en chemin des nouveaus ordres 
d'y retournu sur ses pas, tellement que tant s'en !aut que cette Repu­
blique les chocque durant le conjoncture presente, qu'elle cherche plus­
tost tous les moyens à gaigner leur bonne affection. S'il plaist donc à 
Vostre Excellence m'en faire quelque ouverture et éclaircissement, je 
l'asseure d'y vouloir contrrbuer tous mes soins à servir fidelement la 
Maison Royale, comme ayant assez d'adresse aupres de divers gens de 
la Cour, et mesme aupres de quelques domestiques de la Reine, qui sera 
bientost l'objet et le but de toutes les brigues, ne doutant point que la 
France n'y consente et que la Maison d'Autriche ne s'y oprposera en au­
cune façon, moyennant le mariage de la Reine, pourvu que les Suedois 
n'y resistent. Car parmi les premieres et les plus necessaires qualités 
requises du nouveau Roy de Pologne seront, sans doute, les suivantes: 

Qu'H soit Catholique Romain et capable de se mettre à la teste des 
armées contre les infideles, ·pour ainsi sauver la Republique, et qu'il 
épouse la Reine sans chocquer les voisins. 

C'est, Monseigneur, ce que les autres candidats ne peuvent se pro­
mettre. Et pour le ~te ou quelque Se~gneur du .pa:'r15, :hl n'y en a rpomt 
d'a.pparence, le sd.eole d'à present plein de ruses et plus poLi, sans com­
paraison que celuy que Piaste charpentier fut eleu Roy il y a plus de 
800 ans, ne pouvant souffrir une telle election, à ce que nous vismes 
dans l'exernple du feu Roy, ce que j'ay touché dans ses epitaphes cy­
joints, dont je me fais l'honneur d'envoyer une copie à Vostre Excel­
lence, comme aussi de son Testament et de ces beaus vers de Monsieur 
Pastorius. 

Au reste, Monseigneur, je prie tres humblement Vostre Excellence 
de croire que je conceu ces jours passés une joye nompareille, ayant 
appris le grand avancement que ses vertus et merites luy ont acquis 
aUipres d'un si juste et si debonnaire arbitre que l'est Sa Majesté, sup­
pliant Vostre Excellence de l'asseurer tres humblement ce que je luy dit 
dernierement à Glucstad, que je souhaittois passionement de La servir 
a.vec la mesme fidelité et le mesme zele que j'ay servi autrefois Sa 
Majesté le feu Roy de tres glorieuse memoire, tellement que moyennant 
la continuation de la grace de Sa Majesté d'à present, je voudrois chan­
ger les pretensions de mes avverages connus à Vostre Excellence (quoy 
que j'en voudrois employer une bonne partie au bien et à l'avantage de 
nostre ville d'Altena z) en oelle de servir Sa Majesté fidelement à l'ad venir, 
m'estimant le plus heureus du monde de pouvoir obtenir une si haute 
recompense, et mesme pretendant de le faire pour le present avec plus 
d'adresse que je ne l'ay fait il y a 12 ans passés. En quoy si je puis 
reussir, j'en auray l'entiere obUgation à Vostre Excellence qui m'obligera 
à la reciproque d'estre plus que personne du monde à jamais 

Monseigneur 
de Vostre Excellence 

tres humble et tres obeissant serviteur 
de Lubienietz. 

A Hambourg le 12 Decembre 1673. 

z) sic in ms. l) frater Christiani V 

2) Alexius Michaelides 
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N. 96. 

Varsaviae, 7 Martii 1674. 
Vladislaus Rey, palatinus Lublinensis, 
Christiano V regi Daniae 
de regis tratre ad coronam Regni Poloniae in futura electione aspirante 

deque suo erga Domum Danicam promptissimo animo. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.tO. 

Serenissime et Potentissime Rex, Domine, Domine Clementissime. 
Inter supremas felicitates, quibus in voto privati hominis locus dari 

potest, omnium consensu primatu potitur ea, quae in promerita magno­
rum Regum et Principum benevolentia robur suum accipit, non eorum 
tantum, quibus sacrato vinculo fidem et obsequium tenemur, sed eorum 
etiam, quorum famam et dignitatem e longinquo venerari licet. Eo pro­
speritatis me appropinquasse literae Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae 
plus quam luculenter confirmarunt, dum teneram adhuc meae devotionis 
tesseram regia complectitur benignitate. Nullum mihi praesentius neque 
securius occurrit medium confirmandi Maiestatem Vestram in tenacissi­
mo, quoad vixero, venerationis meae proposito, praeter id, quod luben­
tissime profiteor, ut quisquis Polonorum rem Maiestatis Vestrae quo­
cunque loco et tempore agit, suam agere merito ducit. Memoria namque 
praestiti in nuperrimo bello Suetico, Reipublicae nostrae a Serenissimo 
et Gloriosissimo Maiestatis Vestrae parente validi et efficacis auxilii 
pronam linguam et paratam manum cuique nostrum gerere suadet in 
promovendo honore et augmento Maiestatis Vestrae totiusque Regiae 
Domus, ut ea, quae hucusque praetermissa est debita gratitudinis nota, 
hocce opportuno tempore eniteat simulac perennet. Accedit insuper Se­
renissimi fratris Maiestatis Vestrae digna regii sanguinis indoles, clara 
Orbi Christiano (quia aetatem supergressa) maturitas, quae inter multos 
multaque in solatium amissi Regis proponentes candidatorum conatus, 
principem locum meruisse videtur. Neque dubitare possum, quin Maie­
stas Vestra aeternum hoc, quod aggreditur, gloriae et securitatis Re­
gnorum suorum munimentum adaequatis consiliis et promptissimis re­
solutionibus promovere et firmare dignabitur. 

Statum et qualitatem eorum, quae huic negotio perficiendo requirun­
tur, primo difficilioribus, nunc (praecidendo moram) favorabilioribus 
terminis abunde exposui Illustrissimo Domino Castellano Maiestatis Ve­
strae in oras nostras ablegato, viro tanto officio pari. In quorum fidem 
et authoritatem sufficiet dixisse: sine his Regnum Poloniae nec quaeri 
nec obtineri posse. Vota interim animitus fundo, ut Deus ter Optimus 
Maximus Maiestatem Vestram gloriosum et incolumem diutissime con­
servet. Datum Varsaviae, die 7 Martii, anno 1674. 

al Sacrae Regiae Maiestatis V estrae devotissimus 
et obsequentissimus servus 

V. Rey Pala;tinus Lublinensis.bJ 

In dorso: Serenissimo ac Potentissimo etc. Christiano Quinto, Dei 
gratia Regi Daniae etc. 

Alia manu: N<> 13. Woywoda Lubelsky skrivelse till May1 af dato den 7 
Martli 1674. 

al·b) manu propria. 
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N. 97. 

s.l., [circiter 8 !unii 1674]. 

Vladislaus Rey, palatinus Lublinensis, 
Christiano V regi Daniae 
condolet, quod jrater regis ob diversae religionis impedimentum in re­

gem Poloniae non est electus. 
(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

SerenisE:ime ac Potentissime Rex, Domine Domine Colendissime. 
Revertitur in Daniam Illustrissimus Dominus a Seestet, Maiestatis 

Vestrae Ablegatus Extràordinarius. Licet autem post tot vigilantissimi 
laboris et eximiae prudentiae ductus comitem habeat minus faventem 
suae negotiationis sortem, adferet tamen in integro conservatam Maie­
stati::: Vestrae dignitatem, plenam omnium Ordinum Regni dispositionem 
in secundandis eiusdem votis, cui parem nullus candidatorum habuit, 
nisi hoc inevitabile amplectendae in instanti religionis nostrae vinculum 
perimens impedimentum attulisset. Caetera enim adeo ex facili audieban­
tur et amplectebantur, ut longe maiora offerentium supprimerent cona­
tus, et moderni Serenissimi Regis fortunam nihil aliud in abdito adhuc 
et sine amni spe haerentem introduxit, nisi deposita in Serenissimo Prin­
cipe Daniae suffragiorum alacritas, quam eousque progressam notavit et 
mirabitur posteritas, ut ultra citroque plures ex primoribus Episcopo­
rum fidem et sponsionem suam toti Reipublicae offerre parati erant, 
Serenissimum Principem Daniae in ingressu suo Poloniam ingredi simul 
debuisse Ecclesiam Catholico-Romanam. Unde Maiestati Vestrae et totius 
Regiae Domus accrevit honor, mihi tantum relictus perennis dolor, quod 
optatam hanc simul indefesso studio promotam messim sterilibus seu 
potius luctuosis fascinis involutam habeam, nec aliunde suppetit solatium 
praeter id, quod tanto Regi praestitisse obsequia neminem hucusque poe­
nituit nec poenitebit. 

Et quoniam ingenium fatorum adeo fertile est, ut saepe minus spe­
ratas occasiones offerat Principibus, seu antiqua renovandi foedera, seu 
de nova ampliandi, suadebit continue Polonia Serenissimo moderno Regi, 
et quisquis successerit, fovendam religiosissime Maiestatis Vestrae ami· 
citiam et mutuam instaurandorum commerciorum (quod faxit Deus) 
commoditatem, quae si aliquando animum Maiestatis Vestrae occupa­
verit, inveniet paratissimum clientem et acerrimum, quoad vixero, omnium 
desideriorum suorum promotorem. Hisce praemissis manebo constan­
tissime 

al Sacrae Reg!Lae Maiesta1Jis Vestrae 
humillilmus servus 

VL Rey Palatinus Lublmensds.bl 

In margine inferiore alia manu: 28 !unii 1674. 

In dorso: Serenissimo et Potentissimo Principi ac Domino, Domino 
Christiano Quinto, Dei gratia Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: Palatinus Lubli:nensis, Lobelsky hanss tilllbageskrifvelse 
till Mayttn med Mr. Christoffer Sehsted, sine dato, er dog ungefehr 8 
Junii 74. 

a)-b) manu propria. 
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N. 98. 

Varsaviae, 8 !unii 1674. 

Andreas Olszowski episcopus Culmensis, Regni Poloniae cancellarius, 
Christiano V regi Daniae 
regem consolatur, quod frater eius, princeps Georgius, ab diversae reli· 

gionis impedimentum in regem Poloniae non est electus. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Sacra Regia Maiestas, Domine Clementissime. 
Maximo honori et fortunae meae duco, quo me regia epistola sua 

Sacra Maiestas Vestra honorare simulque per Ablegatum suum Extra­
ord!narium, Illustrissimum Dominum Christophorum a Sehested, Castel­
lanum et Praefectum Scanderburgensem, regiam erga me benevolentiam 
cont€stari dignata sit. Eximiae isti gratiae et benignitati Sacrae Maie­
statis Vestrae non humili tantum gratiarum actione, sed tota animi mei 
et obsequiorum devotione respondeo. 

Aliter Deo et fato visum, ut proxima licet spe Serenissimi Principis 
Domini Georgii, fratris Maiestatis Vestrae (cui hic nihil nisi catholicae 
religionis professio defuit), alius regalis coronae potiretur, quem non 
amb1entem nec opinantem, ob res bello praeclare gestas, favor popula­
rium in Regem acclamavit. Caeterum, non defuit parti:bus suis et officio 
dexteritas et prudentia memorati Illustrissimi Domini Ablegati, qui plane 
omne tulit punctum, prout tanti Regis et tanti negotii bonum ac digni­
tatis Maiestatis Vestrae observantem ministrum decebat. 

Superest, ut ego me totissimum Sacrae Maiestati Vestrae devoveam, 
expectaturus semper mandata et occasiones promptissimis obsequiis meis 
de Maiestate Vestra eiusque Regnis et populis quam optime merendi. 
Deus ter Maximus Sacram Maiestatem Vestram longaeva incolumitate 
et rebus omnibus ex voto fluentibus cum Regia sua Domo cumulatissi­
mam servet. Varsaviae, die 8 !unii 1674. 

a) Sacrae Maiestatis V estrae Regiae 
devotissimus et humillirnus servus 

Andreas Olszowski Episcopus Culmensis, Nominatus 
Archiepiscopus Gnesnensis, Regni Cancellarius.b> 

In dorso: Sacrae Regiae Maiestati Domino Christiano Quinto, Dei gra­
tia Regi Daniae etc. Regi etc. 

Alia manu: Andreas Olszowsky Ep. Culmensis nominatus Archiepi­
scopus Gnesnensis c> hall5 skrifvelse til Hans Kongl. Mayt af dato 
d. 8 Jwlii. 1674 er saasom et recreditiv for Mons. Christoffer Sehested. 

al-b) manu propria. 
c) correctum ex: erkeblskopen af Gnesnen 
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N. 99. 

Varsaviae, 26 Aprilis 1677. 

Stanislaus Lubomirski, supremus Regni marscalcus, 
Christiano V regi Daniae 
se studium suum et operam in excipiendo ablegato regis et eius man· 

datis adimplendis diligentissime praestitisse· nuntiat. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Sacra Regiaque Maiestas, Domine Domine Colendissime. 
Litteras, quas mihi a Maiestate Vestra reddidit Dominus Magnus 

Gioe, Vestrae Maiestatis Ablegatus, post suum in hanc regiam adventum, 
maximo pro honore accepi ex eo potissimum, quod Maiestas Vestra suis 
me regiis commissis ac iussibus dignum iudicavit. 

Excepto amni debita existimatione a Maiestate Sua, Domino meo 
clementissimo, praedicto Domino Ablegato, non omisi, ut Vestrae Maie­
statis mandata continebant, in commissionis suae causis ad votorum 
implementum efficaciter assistere atque inservire, quemadmodum ipse­
met Maiestati Vestrae zelum meum atque operam oretenus referet. Quem 
si in aliquibus forte particularibus eum, qui optabatur, effectum non 
habuìsse visum fuerit, temporis id salurn angustiae ac ferventibus pro 
confi.rmanda pace Turcica consìliis adscribat Vestra Maiestas. Caeterum, 
vetustam cum ìnclyto Daniae Regno ac Maiestate Vestra amicitiam, quam 
plurimi faciunt Maiestas Sua totaque haec Respublica, perpetuam incor­
ruptamque colere fixum in animis habent, nec Maiestatem Vestram du­
bito huius apprime rei persuasam fare sinistrisque, ubi sint, delationibus 
fidem haud daturam. 

Quantum ad me attinet, in eum finem consilia semper ac media 
suggeram, ut praefatae amicitiae, servatae hactenus tum cum Serenissi­
mis antecessoribus Maiestatis Vestrae, tum cum ipsamet Vestra Maie­
state, mutuisque valide documei!1Jtas comprobatae, omni tempore satis­
fieri valeat. In reliquo devotionem humdllimam, quam hac data occa­
sione pronus affero ac consecro Maiestati Vestrae, quamque maiores 
mei cum Serenissimis maioribus Vestrae Maiestatis submisse coluerant, 
omnibus Maiestati Vestrae contestari obsequiis novisque exinde iussibus 
Vestrae Maiestatis saepius honorari posse magnae mihi foelicitati sem­
per ducam. Atque interim Maiestati Vestrae humillima veneratione in· 
clinor. Varsaviae, die 26 ApriUs 1677. 

al-bl manu propria. 

Sacrae Regiaeque Maiestatis Vestrae 
al humillimus servus 

Stanislaus Princeps Lubomirski Supremus 
Regni Marscalcus.bl 
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N. 100. 

Hohenstein, 7 Augusti 1677. 

d'Hoverbeck Ioannes B. 
[ad Magnum Gioe, ablegatum Danicum] 
pro servitiis durante eius Varsaviae commoratione praestitis gratias agit. 

(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

Monsieur, 
Ayant eu part (par la communication de Monsieur Chwalkowsky) a 

ce que vous avez eu aggreable de faire tenir du resultat de la Diete Par­
ticulJere de Samogitie, je vous en ay deu tesmoigner ma recognoissence. 
Tenant cela mesme pour un effet de vostre negociation pendant vostre 
sejour a Varsovie, dont veritablement vous avez mérité de tous les 
alliez. Mais il faudroit (sauf vostre meilleur avis) cultiver la bonne intel­
ligence que vous avez fondee, de telle sorte que la Majesté du Roy de 
Dannemarck et Norvege la representé a la Majesté Imperiale et Son 
Altesse Electorale concerté avec Monsieur l'Envoyé qui reside a Sa Cour. 

Au lieu ou Vostre Excellence se trouve a present, il faut qu'elle fasse 
l'office pour tous les Ministres des alliez et pourvoyé ne quid detrimenti 
res nostra communis capiat. Cependant ie auray tousiours en attente de 
l'honneur de ses commendemens pour faire voir par effets que ie suis 
pour tout le reste de ma vie, Monsieur, de Vostre Excellence 

Tres humble et tres obeissant serviteur 
J. B. d'Hoverbeck. 

In marg. inf.: De Hohenstein. Ce 7e d'Aoust 1677. 

Michael Pac, palatinus Vilnensis, 
Christiano V regi Daniae 

N. 101. 

Vilnae, 20 Octobris 1677. 

pro litteris a rege acceptis gratias agit obsequiaque sua ottert. 
(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

Serenissime et Potentissime Rex, Domine Domine Colendissime. 
Repetitis vicibus acceptas a Sacra Regia Maiestate Vestra literas 

cum omni cultu veneratus sum, et inclinationem eiusdem in imo repo­
nendo pectore, cum summis gratiarum actionibus rectae sinceritatis ar­
gumentis respondeo. Non defuit eadem erga Sacram Regiam Maiestatem 
Vestram et in immediate praeteritis Comitiis observans veneratio. Etsi 
votis non arriserit eventus, mea tamen latuisse non potuit cooperatio, 
ab Illustrissimo Ablegato Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae exponenda. 
Nam nihil pretiosius aestimo, quam me patriae meae deditum esse et 
eidem faventium vicinorum indemnitati. Demissionem interim meam Sar 
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crae Regiae Maiestati Vestrae defero et omnia faustissima desuper pure 
et sincere apprecor. Dabantur Vilnae, die 20 Octobris, anno 1677. 

a)-b) manu propria. 

a> Serenissmiae Maiestatis Vestrae 
humillimus servus 

Michael Pac Palatinus Vilnensis.b> 

N. 102. 

Rosnaniae, 29 Iulii 1684. 

Emericus Thököly princeps Transilvaniae 
Christiano V regi Daniae; 
pro defensione nationis Hungaricae et religionis evangelicae contra im­

peratorem auxilium expetit. 
(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime et Potentissime Rex, Domine Domine Clementissime. 
Oppressiones nostrae et cruenta intolerandaque persecutio cum a tot 

anni~ orbi universo innotuerint, ita coram Serenissima Maiestate Vestra 
funestam hanc conditionem et sortem, quam divinum numen nobis susti­
nendam imposuit, evidenter constare non ambigo, imo vel ex nupera 
mea declaratione, quam ad Maiestatem Vestram emisi, originem et fon­
tem malorum causasque et iustitiam belli plene et evangelica cum com­
miseratione cognoscere potuit. 

Arma nostra resolutionesque pro libertatibus patriae, ad haec pro­
tectio potentissimae nationis truculentos impedierunt impetus religioni­
que evangelicae non exiguum procurarunt respirium. Sed postquam for­
tuna belli in partem Caesareanorum versa est, novae nobis et religioni 
evangelicae imminent afflictiones, et si furentes animi ulterioribus effer­
vescant successi:bus, certissimum est Austriacos omnem vim et impetum 
in nostram perniciem et exterminium religionis effusuros. In his extremi­
tatibus, dum fluctuantem videt Hungariam Serenissimus Rex Poloniae a>, 
mediationem suam ad componendos hosce motus et procurandam recon­
ciliationem benigne obtulit. 

Neque alienus essem ab accommodatione in Rem Christianam, dum­
modo libertates nobis cum securitate et bona fide restituantur, mihique 
pro tot damnis impendatur satisfactio. Alioquin necessitabimur in extre­
mitaiibus extrema sequi consilia, si ministri caesarei, prouti hactenus, 
ita imposterum tractandi normam ad rationem status et occasionum 
momenta direxerint. 

Proinde Maiestatem Vestram demisse rogo, dignetur serio pensitare 
labantem rerum statum et exorientia ex oppressione nostra in eversio­
nem libertatum et religionis evangelicae pericula, quae ut omnibus modis 
praecaveantur templisque et sacris sua permittantur iura, leges et aequi­
tas et christiana conscientia efflagitant. Testor Deum, quod in hac causa 
hunc solum et principalem semper habuerim habeamque scopum, ut 
eversae contra fidem et per summam vim libertates in pristinam vindi­
centur integritatem, religio autem evangelica ex fundamento legum pa-
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triarum suum consequatur vigorem. Hoc lateri meo accinxit frameam, 
quam a tenera aetate pro aris et focis intrepide porto, Deo Iudici et 
iniuriarum nostrarum Vindici iustissimam causam committens. 

Quodsi etiam Sacratissimus Imperator meam devotionem et iustissi­
mas praetensiones per eontemptum transmittat et repudiet, neque sic 
tamen animum despondebo vel a proteotione huius causae recedam, 
qua:1tumcunque etiam extremitatum et periculorum sustinendum sit. 
Tandem iustae causae Deus solet esse protector. Si vero res ad honestam 
et securam compositionem deveniret, Maiestatem Vestram meo et Hun­
garorom mihi unitorum nomine demisse rogo, ut si politict mores b) 

urgerent respectus (qui ponderandi tamen sunt et caute evitandum, ne 
Regnum Hungariae ex statu libero in haereditarium praecipitetur), mo­
veat tamen haeroum animum consideratio religionis, ne (quod clerus 
omnino intendit) tandem in Hungaria extremum patiatur naufragium. 
Interpositio Maiestatis Vestrae aliorumque evangelicorum Regum et Prin­
cipum ad salutem et emolumentum Hungariae plurimum conferet, prae­
sertim si Serenlssimus Rex Poloniae, tanquam Princeps vicinus et con­
serva.tioni nostrae intentus, requiratur ad continuandam mediationem 
et benignam erga nos propensionem. 

Hoc est. quod a Maiestate Vestra submisse peto, hoc tot animae sub 
onere persecutionum suspirantes, hoc reli-gio et erga eandem ipsa chri­
stiana obligatio deposcunt. Ideoque certus sum et securus Maiestatem 
Vestram zelum suum et gratiosum erga me et nationem Hungaricam 
favorem salutariter contestaturam. Pro qua benignitate Maiestas Vestra 
me sibi semper devotum, totum vero hocce Regnum experietur gratissi­
mwr. Quod superest, Maiestati Vestrae łongaevitatem et prosperos re­
rum successus desiderans, maneo 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae 
servus humiiimus 

Emericus Thokoli manu propria. 

Daturn Rosnaniae, die 29 Iulii 1684. 

a) Ioannes Sobieski. 
b) lectio incerta. 

N. 103. 

Amsterodami, 16 Julii 1699. 

Franciscus Gałecki, palatinus Inovladislaviensis, 
Christiana V regi Daniae 
servitia et obsequia sua offert 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Serenissime ac Potentissime Rex. 
Qualem expressienem obligationis facere possim pro collatis in me 

a Sacra Regia Maiestate V es tra terra marique gratiis, sane non reperior •> 
modum, neque vires pro satisfactione sufficiunt. Attamen quo possum 
obsequio debitam v-atitudinem devota mente referendam esse iudicavi. 
Plus enim desiderari non potuit, quod pro maiestate Sacrae Regiae 
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Maiestatis Vestrae in favorem Serenissimi Regis Poloniae, Domini mei 
clementissimi, atque Reipublicae in persona mea praestitum non sit. 
Quousque ergo Serenissimum Regem et Rempublicam de his certiorem 
non faciam (quorum nunquam immemorz) erunt), praesentibus per Ge­
nerosum Dominum Zestet, Capitaneum navis redeuntem (qui me optime 
ad portum deduxit) Sacrae Regiae Maiestati Vestrae ex persona mei 
quantas possum gratias exhibeo, exoptans quam felicissimos Sacrae Re­
giae Maiestati Vestrae successus et optimam in longitudinem dierum 
valetudinem pro hac, qua feror, obligatione. Prout sum 

Sacrae Regiae Maiestatis Vestrae 
a) humillimus servus 

Franciscus Comes Galecki 
Palatinus Inowladislaviensis.b> 

Amstelodami 6/16 mensis Iulii 1699. 

In dorso alia manu: Der Polnische Senator Galecki aus Ambsterdam 
vom 6/16 Julii 1699. 

a)-b) manu propria. 
z) sic in ms. 

N. 104. 

Hamburgi, 3 Octobris 1676. 

Daniel Salomons, minister regis Poloniae [Ioannis III], 
Conrado Biermann v. Ehrenschild 
nomine regis Poloniae, responsum et resolutionem regis Daniae sibi 

mittenda urget. 
(Orig. autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

d'Hambourg le 3< Octobre 1676. 
Monsieur, 
Je me suis donné l'honneur de vous escrire le 8< de Septembre et de 

vous envoyer la copie d'une lettre de la Cour touchant le desir du Roy 
de Pologne mon maistre - estant despuis de n'avoir point de reponce ce 
que ie veu attribuer a. Votre absrence. Je vous renvoye il'ext11ruiJt de l'or­
dre du Roy vous supliant de me faire savoir -la reponce et resolucion 
du Roy vostre maistre, lon pourrait fixer un temps auquel les deux 
Roys s'escriroient ensemble ou bien quand i'aurai les lettres ie les en­
voyeray en un mesme temps d'icy. Mr. Pauli vous rendra aussy les nou­
velles de la victoire du Roy sur les infidèles ce qui pourra bien avancer 
la paix. Je vous bailse les mains et suis fort obeissant mais tres veri­
tablemP-nt 

Monsieur, 
Votre tres humble et tres obeissant serviteur 

Salomons 

In marçine inf.: Monsieur Bierman. 

In dorso alia manu: M. Daniel Salomons. 
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N. 105. 

Hamburgi, 18 Octobris .1676. 
Daniel Salomons minister regis Poloniae 
Conrado Biermann v. Ehrenschild 
transmittit exemplum litterarum ex aula regis [Ioannis III] acceptarum, 

desideria regis continentium. 
(Orig. autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
Par la copie cy iointe d'une lettre de 1a Cour de Pologne vous verres 

ce que Sa Majeste le Roy mon maistre me fait ordonner et oe qu'il 
desi:re; c'est pourquoy ie vous pr:ie, MoilSii.eur, d'en parler a Sa Majeste le 
Serenissjm,e Roy, votre rna.iBtre, et de me faire savoir sa resolucdon en 
mesme temps si Sa Majeste en demeure d'accord, comme ie n'en doute 
pas, vers quel temps ou en combi.en semaines ili. p1a.ira a Sa Majeste de 
faire escrire une lettre semblable a celle fin, que i'en puisse donner aussi 
de faire le reciproque. Vous pouves, Monsieur, m'adresser la lettre, ainsy 
que ie ferai et vous envoyeray celle de notre Cour. 

Je vous prie, Monsieur, de vous resouvenli:r de l'E'Illcien connoissance, 
de me oontinuer l'hOill'leur de votre amitié et de me croi.re a.ussy verlJté 
et estime, Monsi.eur 

Votre tres humble et obei.ssant serviteur 
Salomons 

d'Hambourg le 8/18 Octobre 1676. 
Post scriptum: 
Vous m'obligeres fort de quelque part z> des nouvelles de vos quar­

tiers et de Suède, si vous en souhaites de Pologne mesme - d'icy vous 
n'aves qu'a comander. Philipsbourg a capitulé, Cocknik est pris, les 
Suédois ont quitté d'eux mesme Dam devant Stettin. Monsieur le Prince 
d'Orange inopinément revenu de a) l'armée, on ne scait si c'est de mesin­
telligence, avecq le Ducq de Villa Hormosa, ou de sa fievre ou de peur 
de b) la dissanteri.e regnant dans l'armée. 

In margine inf.: Monsieur Bierman. 

a) hic sequitur verbum e:z:punctum illegibile. z) sic in ms. 
b) verbum de suprascriptum pro pour expunc· 

tu m. 

N. 106. 

Pielaszkowice, 24 Augusti 1676. 
[Stephanus Michael] Radziejowski, canonicus Gnesnensis et Varsaviensis, 
ad Danielem Salomons, ministrum regis Poloniae, 
notificat desideria re.gis Poloniae [Ioannis III] plures notitias de rebus 

Sueticis habere cupientis titulumque "Maiestatis" ex parte regis Da­
niae postulantis. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.I1.10. 

Ce 24 Aoust 1676 à Pielaszkowlc. 
Monsieur, 
J'ay receu celle qu'il vous a pleu m'escrire du 28 du passé, avec la 

lettre escrite au Roy de Son Altesse Monsieur le Due de Zell. Sa Majesté 
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est fort contente de la punctualité de vos lettres et de tout ce que vous 
Iuy faites sçavoir, mais il s'estonne que dans toutes vos nouvelles il n'y 
a jamais rien ou fort peu touchant les affaires de Suede, ce qui est à 
cette heur le plus curieux. Vous vous enquitteres d'orenavent, s'il vous 
plait, et tacheres de penetrer tout ce qui est de plus curieux, ne vous 
remettent pas sur des Ministres de Suede qui sont en nostre Cour, parce 
que ils en ont le moins. Le Roy vous charge aussi de traiter avec les 
Ministres du Roy de Dannemarque, afin que le Roy de Dannemarque 
donne le tistre de Majesté à nostre Roy et le Roy mon maistre luy don­
nera en mesme temps, afin que les deux lettres ce puissent rencontrer 
ensemble, puisque toutes •> les Roys sont desia d'accord avec nostre Roy 
de cela et donnent le tistre de Majesté, n'éstant qu'un abus que les Roys 
ont conservé de ne ce point traiter de Majesté, permettant cet honneur 
à un de pretendre sur les autres. Et vous faires la grace de m'en donner 
advis sur cela de vostre negotiation. Je ne doubte point que vous ne 
sçachiés que le voyage de la Reyne est remis au printemps, Monsieur 
le Marquis de Bethune avec Madame sa femme sont auprès de la Reyne. 
Nous partons aujourdhuy d'icy pour Jaworow, et de la pour l'armée, 
pusque l'ennemy s'avance non obstant la mort de Ibrahim Pasza, Szaittan 
Pasza est à sa piace et commande l'armée. 

Je suis, Monsieur, 
Vostre tres humble et tres affectionné 

serviteur l'abbé Radzieiowsky. 

In margine primae paginae sub textu: Monsieur Salomons. 

z) slc in ms. 

N. 107. 

Pinneberg, 27 Junii 1681. 

Andreas Pauli de Liliencron, dapijer Pinnebergensis, et Gregorius Kroger 
ad Danielem Salomons, residentem Polonum in circumscriptione Saxoniae 

Injerioris, 
in re litis cuiusdam de horto intercedentis. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wohledler, vester, koniglicller pol.lndscher wollbetrawter reslident. 
Demnach sr Johan Jacob Hiebenen mit copeilich eingelegter klage bei 

hiesigen gerichte wieder denselben eingekommen, dass er am 20ten lauf­
fenden monatss Junij dieses 1681. jahres an dessen in Ottensen belegenen 
garten in abwesenheit seines gartners die thtire durch einen schmit pro­
pria authoritate erofnen und den daselbst stehenden zaun von seinen 
leUJten gewaltltahttger wei!Se hdnweghauen und vemiJChten, darnl.lif den gar­
ten verschliessen. Nachgehents aber, wieder erofnen und den abgehawe­
nen busch weckholen lassen. Daneben ratione violatre jurisdictionis Re­
gire, restitntionis, damni et prrestande cautionis de ulterius non offen­
dando nec turbando angehalten und diess factum :rmt dreyer gezeugen 
extra.iud.iciaJ.en S.1JISIS8jge bekrafftiget. I>assea:be aber aJ.so getha.n, dass dar· 
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durch die königliche hoheit des ohrts nicht wenig lrediret den suppli­
canten schimff und schaden, dessen restitutio, weH ein solcher zaun :in 
etlichen jahren so hoch nicht wieder erwachsen könne, zugefüget worden. 

Alss wirt man dannenhero und auss anderen bewegenden ursachen 
die determination der straffe in punto restitutionis et l.resre jurisdictionis 
von höhern ohrt erwarten. Inzwischen hiemit dem h. residenten bey 
würcklicher straffe inhibiret sich hinführo aller a) dergleichen gewalttha,.. 
ten gegen den h. supplicanten genzlich zu enthalten, demselben weder 
vor sich noch durch andere in seinen garten und dessen zubehorungen 
in keine wege turbiren und zu beeintrechtigen, sondern, da er auff d<~s­
sen persolm oder wegen seines in königlicher jurisdiction belegenen 
gartens einige ansproehe zu haben vermeinet, sich an ordentlichen 
rechten und dessen ausschlage begnügen zu lassen. Mit empfehlung 
Gottes. 

Pinnenberg, den 27. Juny anno 1681. 
A. P. von Li:liencron. Gregorius Cröger. 

In dorso: An dem königl. pollnischen residenten Herrn Daniel Sa­
lomons. 

N. 1. 
Decretum. 

a> c1lng expuru:t. 

N. 108. 

Pinneberg, 15 Iulii 168() 

Andreas Pauli de Liliencron, dapijer Pinnebergensis, et Gregorius KriJger 
ad usum ojjicii 
de aspectu iuridico et historico cuiusdam controversiae, quae residenti 

Polono intercedit. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Demnach der königliche polnische resident herr Daniel Salomonsen 
in puncto prretensre turbatae possessionis an dem wege von seinem hoffe 
in Otte:nsen durch die Paliernalle einen kLag libet beiliil ambte embringen 
lassen. Darauss abzunehmen, wie dem concipienten unbekant, dass die 
in Gott ruhenden graffen zu Holstein Schawenburg, alss sie anfangs die 
Pallemalie einrichten lassen, verhüten wollen, das keine fuhrweg dadurch 
gemachet und dieselbe also verdorben wurde, auff der damahls gräffli. 
chen grund und boden einen schlagbaum setzen undt verschlossen halten 
lassen. Dass auch heroaeher ex specia1i concessione den eilnhabern des herrn 
residenten hoffes die hin· und durchfahrt, und zu dem ende ein schlussel 
zu solchem schlagbaum vergönstiget worden, worauss aber dergleichen 
ius sive possessio vel quasi wie in libello angezogen, auff itzo königli· 
ehern grunde nicht zue behaubten. 

Alss wirdt diesem libello und dem darein vermeintlich rulegirten 
juri hiemit contradicirt. Es& iedoch bey der consedirten hin- und durch-
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fahrt von des herrn residenten hoffe durch die Pallemalie vor seine 
persohn undt leute, auch die jenige, so dahin und wieder abfuhren, wie 
es vorhin gewessen unndt zu solchem ende zu beiden schlagbeumen biss 
zue ander we~ter ktieruglichen verordnunge i:hme die schlussel gelassen. 
Doch mi!t aussd.rucklichen vorbehalt, da hlerunter einJi.ger mdssbrauch, 
dass etwa von des herrn residenten leuten, denen die schlussel anver­
trauet sein, frembde vorgelt oder umbsonst zu verderbunge des weges, 
durch gelassen werden, dass also dan der herr resident, vorgengd:g ernster 
verbietung, seine leute jedes mahl, wan sie daw1eder handeln, auff 5 rthlr. 
straffen, diese buse ihnen in ihrem lohn abziehen unnd bey dem ambte 
einsenden wolle und solle. 

Undt weil sich auch leicht zutragen ktinne, das I. K. Maytt selbsten 
oder dero hohen ministri auch landrost und ambtman sich dieser durch­
fahrt gebrauchen wollen, unnd solchen falss die schlussel zur hand sein. 
So wird hiemit verordnet, das auch bey deme ,pro tempore verwalter 
und voigte andere dergleichen schlussel eben messig zu beiden schlag­
beumen, a) in vorgesetzeten fiillen und anders nichts auff einigerley masse 
unndt weisse zu bedienen,b> stetig in verwahrunge a) gehalten b) werden 
sollen. 

Pinnenberg, den 15. July 1680. 

A. P. von Liliencron 

a)-b) haec verba linea subducta sunt. 

I oannes II I rex Polonia e 
Christiano V regi Daniae 

N. 109. 

Gregorius Krtiger 

Varsaviae, 30 Aprilis 1677. 

de regis Daniae ablegato, Magno Gioe, diligenter a se excepto et audito 
et de responso eidem dato. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Ioannes Tertius, Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, 
Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livoniae, Volhyniae. Kiioviae, 
Podoliae, Podlachiae, Smolensciae, Severiae Czernichoviaeque, Serenissi­
mo Principi Domino Christiano V, Daniae, Norvegiae, Vandalorum Got­
torumque Regi, Duci Slesvicii, Holsatiae, Stormariae et Ditmarsiae, Co­
miti in Oldenburg et DeLmenhorst, Fratri et Vicino nostro charissimo, 
salutem. 

Serenissime Princeps, Frater et Vicine noster Charissime. 
Amicissimae fraternaeque voluntatis studium, quo Maiestas Vestra, 

Serenissimorum antecessorum suorum ritu, fertur erga me ac Regnum 
meum, ex literis Maiestatis Vestrae, per Nobilem et Generosum Magnum 
Gioe, Consiliari-um suum, ad nos datis, luculenter percipimus. Cui nos 
reciproco affectu responsuri, Maiestatem Vestram securam esse deside­
ramus de mutua nostra fraternaque benevolentia deque firmitate amici· 
tiae, quae inter utraque Regna sacrosancte colitur. Utinam et allis Orbis 
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Christiani Principibus ea inesset intentio, quae nobis in continuandis 
amicitiis inest, nunquam tot fatalibus Christianitas concuteretur dissidiis, 
nunquam Ottomanica potentia eas laetabunda Christiadum numeraret 
clades. 

Nobilem et Generosum Magnum Gioe, Maiestatis Vestrae Consilia­
rium, ea applicatione, quam Generalia Regni Comitia nobis permittebant, 
audivimus factisque ad nos propositionibus respondimus. Quem pecu­
liari dotatum prudentia, in tractandis negotiis Maiestatis Vestrae singu­
lari dexteritate praeditum ceu fidelem Maiestati Vestrae commendamus 
ministrum, divinam interea invocantes bonitatem, ut Maiestatem Vestram 
longaevam esse velit Regnoque eius quantocius tranquillari tribuat. Da­
tum Varsaviae, die XXX mensis Aprilis, anno Domini MDCLXXVII, Re­
gni nostri anno tertio. 

al-bl manu propria. 

I oannes I II re x Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

Eiusdem Maiestatis Vestrae 
a) bonus frater et amicus Ioannes.bl 

N. 110. 

Grodnae, 12 Aprilis 1679. 

de periculo Ottomanico toti Christianitati impendente, ad quam rem regi 
Daniae jusius explicandam Felicem de Raciborsko Morsztyn mittit. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Tertius, Dei gratia Rex Poloni.ae, etc., Serenissimo Principd 
Domino ChristJiano V, Daniae, etc., Regi, etc., Fratri et Vidno nostro 
charissimo, salutem et felicitatis incrementum. 

Serenissime Princeps, Frater et Vicine Charissime. 
Dum contra immensum Ottomanicae potentiae robur amica christia­

norum Principum auxilia conquirimus et per Ablegatos nostros magnitu­
dinem periculi, a reliqua Christianitate non ita, ut creditur, remoti, no­
stro exemplo demonstramus, Maiestati quoque Vestrae fraterna studia 
nostra communicamus, ut qua in eandem propensissimi affectus ferimur 
teneritudine Maiestati Vestrae fusius ut explicet, mandavimus Generoso 
Felici de Raciborsko Morstin, Stabuli Magni Ducatus Lithuaniae Vice­
Praefecto, Camerario nostro et Ablegato Extraordinario. Commisimus 
insuper eìdem Ablegaw nostro illa quoque nostra Regnique nostri Ordi­
num desideria explicanda, quibus perci:piendis eo faciliorem aurem 
Serenitatem Vestram daturam arbitramur, quo maiori pietatis zelo com­
mune Christianitatis defendendae solet complecti interesse. Reliquum 
est, ut Serenitatem Vestram iterato de fraterno nostro affectu constan­
tique amicitia securam esse cupientes, eidem longaevam incolumitatem 
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et prosperos rerum successus fraterne apprecemur. Dabantur Grodnae 
Lithuanorum, die XII mensis Aprilis, anno Domini MDCLLIX, Regni no­
stri anno quinto. 

Maiestatis Vestrae 
al bonus frater et vicinus Ioannes.b> 

Injra alia manu: Ad Serenissimum Daniae Regem. 

al-b) manu propria. 

N. 111. 

Hajniae, 1 Septembris 1679. 

Felix Morsztyn, legatus extraordinarius Polonus, nomine regis [Ioannis III] 
regi Daniae [Christiano V] 
"contenta propositionis jactae Hajniae, die 1.IX.1679". 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Contenta propositionis, nomine Sacrae Regiae Maiestatis et Regni 
Poloniae factae Sacrae Regiae Maiestati Daniae ab Ablegato Extra­
ordinario Hafniae, die l Septembris styli novi anno 1679. 
Exposuit, quomodo tempore iniquissimo abrupta, ut solet, cum vi· 

cinis pace, Magnus Turcarum Dominus Regnum Poloniae, tredecenna­
libus iisque multifariis concussum et exhaustum bellis, ante septennium 
aggressus limitropham Regni Poloniae provinciam, expugnato Cameneco, 
occupavit. Et quamvis sibi non impune tum statim cesserit violatorum 
pactorum ausus, quaternis per Sacram Regiam Maiestatem feliciter ad 
praesens regnantem eo ipso anno Tartarorum castigatus cladibus, nihilo­
minus tamen sistendus erat ille novercantis fortunae impetus, iis condi· 
tionibus pacis, quas tum sors Polona ferebat. 

Ac Clementis Xmi Pontificis Maximi hortatu, Serenissimi Im.peratoris 
suasu, tandem et generosa liberae gentis deteriores pacis conditiones non 
ferentis animositate, ductu Sacrae Regiae Maiestatis, Supremi tum Belli 
Ducis, arma feliciter reassumpta, expugnata ad Chocimum numeroso 
eoque selecto cum exercitu Turcicae militiae castra, sequenti anno Ucrai­
na e faucibus Turcicis erepta; tertia aestate turpem in fugam versi ad 
Leopolim Tauricanorum Principum exercitus, obsidione liberata Trem· 
bovlia, Turcarum copiae e finibus Regni excedere coactae; quarta demum 
aestate invicto ad Zoravnum robore certatum, utque a Sacra Regia Maie­
state non indecorae pacis conditiones acceptarentur, ipsa Martis in arena, 
toties promissum, toties non datum ab Imperatore subsidium, et prae­
maturae z> cmm Clementis X mi· fatum, tum mutuis bel:llils excandescens 
Orbi Christianus, nulla spe auxilii relicta, effecerat. 

Eiusmodi pacis confirmatio Constantinopoli allata iam vel hoc ipso 
minus grata esse incipit, quod Sacra Regia Maiestas Regnique Ordines 
in spem meliorem erigantur diu desiderato confectae in Christianitate 
pacis nuntio. Quare in Generalibus Regni Comitiis, dum Sacra Regia 
Maiestas Resque Publica immensas Regni sui, imo et Christianitatis, 

-137-



considerat iacturas, ingentia Turcicae potentiae ex fortissimarum provin­
ciarum accessione incrementa, maxime vero, si et in quantum (quod 
·propediP.m timendum) Magnus Moschorum Dux stipendio Transboriste­
nalis Ukrainae cum eodem transigat hoste, iam tum sexaginta ad mini­
muro millium sclopetariorum Cosacorum auge tumidior Turca, quid ni 
totam perditum eat Poloniam, quae si tantae impar potentiae succu­
buerit tributariasque dextras (quod avertant Superi) invictos bello equi­
tatus eidem iunxerint, de reliqua Christianitate vix non actum esset, 
patula iam invasori restaret Germania, quem a reliquo orbe nec ipsius 
maris deterreret interiectio. 

His itaque Sacra Regia Maiestas cum Ordinibus Regni consideratis, 
fratemam christianorum Principum pulsat pietatem, nolint propriae in 
Antemurali suo deesse securitati Poloniamque propriis hucusque viribus 
communi resistentem hosti, charitativis iuvent subsidiis. 

Compellat inter primos Serenissimum Daniae Regem, quatenus omni 
caeteros christianos Principes potentia, pietate et gloria adaequans, Sa­
crae Regiae Maiestati Reique Publicae Polonae in hoc discrimine suis 
cum copiis adesse et auxiliari dignetur. a> Datum ut supra, Hafniae. 

Felix Morstin de Raciborsko, Sacrae Maiestatis Regiae Legatus, 
manu propria.b> 

a)-b) manu propria. 
z) sic in ms. 

Ioannes I II rex Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 112. 

ex castris in Silesia, 25 Augusti 1683. 

ad liberandam ab obsidione Turcica Viennam se parans, regis Daniae 
operam expetit in facienda hosti in mari Mediterraneo diversione, 
qua in re ablegatum suum marchionem de Brisacier mittit. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Tertius, Dei gratia Rex Poloniae, etc. Serenissimo Princtpi 
Domino Christiano V, eadem gratia Daniae, etc. Regi, etc. Fratri et Vi­
cino nostro charissimo, salutem et omnis felicitatis mutuique affectus 
continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Domine, Frater Charissime. 
Ut Christiani Orbis prospecturi securitati, ita propensioni nostrae, 

quam ad bella Domini gerenda con.stantem ha.bemus, satisfacturi, iam 
in armis et itinere sumus ad eliberandam ab immani obsidione Vien­
nam. Cumque in hac expeditione nostra in omnes reflectimur partes, 
ut christianum quaquaversus contra infideles accendamus Martem, con­
stituimus etiam in Mare Mediterraneum aliquot mittere navigia ad fa­
ciendam eidem hosti diversionem. Ad quod negotium exequendum Ma­
gnificus Marchio de Brisacier, · Comitum de Brzezie vetustissima in Re­
gno nostro familia et principalioribus iuncta prosapiis oriundus, cum 
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nobis vere christiana et Polona generositate suam obtulerit operam, eam 
ut libenter amplectimur, ita eidem armandarum aliquot navium sub si­
gnis et auspiciis nostris in Mare Balticum, ad faciendam Turcis diver­
sionem educendarum, commisimus curam, fraterne a Maiestate Vestra 
desiderantes, ut praedictum Magnificum Marchionem, qui coram Maie­
state Vestra titulo Ablegati nostri Extraordinarii comparebit, pro ma­
gnanimitate sua, pro solito erga nos affectu proque pietate in Rem 
Christianam singulari non gravetur cumulare iuvamine, circa acceleran­
dam hancce contra christianum hostem intentionem nostram, quam idem 
Magnificus Marchio uberius explicabit. Quo genere officii Maiestas Ve­
stra et fraternam nostram adaugebit reciprocationem et propriae litabit 
gloriae. Dabantur ex castris nostris in Silesia, die XXV Augusti, anno 
Domini MDCLXXXIII, Regni vero nostri xo anno. 

al·bl manu propria. 

I oannes I II rex Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 113. 

Eiusdem Maiestatis Vestrae 
a> bonus frater Ioannes.b> 

Varsaviae, 11 Septembris 1694. 

de damnis subditis suis a subditis regis Daniae illatis resarciendis, qua 
in causa legatum mittit. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Tertius, Dei gratia Rex Poloniae, etc. Serenissimo Principi 
Domino Christiano V, Daniae, etc. Regi, etc. Fratri et Vicino nostro 
charissimo, salutem et omnis felicitatis continuum incrementum. 

Serenissime Princeps, Frater et Vicine noster Charissime. 
r.ta a natura compamtum est, ut quos vel si:Illdlitudo rerum oasuum­

que, vel eadem necessitas iungit et stringit, facille ad se referantur mu­
tuoque sese respiciant. Hinc ubi partes belligerantes subditis nostris, 
neutralitate fretis, non absimiles iniuriarum damnorumque in negotiis 
maritimis casus et damna inferre praesumunt, quae Maiestatis quoque 
Vestrae subditos, simili neutralitate gaudentes, pertulisse contigerat, haec 
ipsa, praeter veteres Regni nostri cum eadem amicitias iuraque vicini­
tatis, iniuriarum similitudo voluit ad Maiestatem Vestram sese referri. 
Eamque dum fusius expositurus est Ablegatus noster Extraordinarius, 
Generosus Antonius Moreau, Maiestas Vestra pro eo, quo complectimur 
vinculo neutralitatis, navatura est tum authoritatem, tum opem suam 
consiliumve, qualiter subditi nostri in praeteritum satisfacti, in futurum 
a similibus damnis sint immunes et tuti. Quod ubi de uberrimo Maie­
statis Vestrae erga nos affectu certo poll.icemur, eidem faustos fortu­
natosque rerum eventl.I.S cum op1lima precamur vaàetudine. DabantuT 
Varsaviae, die 11 mensis Septembris, anno Domini MDCXCIIII, Regni 
Nostri XX. 

Maiestatis Vestrae 
al bonus frater et vicinus Ioannes.bl 

al·bl manu propria. 
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Bort, secretarius Galliae, 
ignoto 

N. 114. 

Hafniae, 23 Ianuarii 1698. 

aegritudine impeditus, missas sibi in ciphra litteras nondum perlegere 
potuit. 
(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
J'ay receu il y a deux jours une lettre de Suede, mais mon mal m'a 

empeché de la pouvoir dechiffrer jusques à cette heure, et comme j'y 
trouve des choses que Son Excellence Monsieur de Jessen trouveray 
dignes de la curiosité de Sa Majesté le Roy vostre maistre, je vous prie 
de le suplier de trouver bon que vous me fassiez l'honneur de venir icy, 
afin que je puisse vous les communiquer, n'estant pas en estat presque 
de quitter mon lit. 

Je suis, Monsieur, 
Vostre tres humble et tres obeissant serviteur 

A Copenhague le 23 Janvier 1698. Bort. 

N. 115. 

Hafniae, 27 Ianuarii 1698. 
Bort, secretarius Galliae, 
ad quendam dignitarium [de Jessen?] 
in causa intercessionis regis Daniae Christiani V pro navibus Gedanensibus. 

(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
Ne pouvant avoir l'honneur d'aUer chez Vostre Excellence à cause 

d'une petite fievre qui me tient au lit depuis quelques jours, je suis 
obligé, Monsieur, de luy escrire pour luy al faire savoir que l'entremise 
du Roy vostre maitre au sujet des vaisseaux de Danzig, arrestez icy, 
estant celles z> qui pouvoit es tre le plus agreable au Roy mon mai tre, 
iJ. veut bien à la consideration du Roy de Dannemarck escouter les 
justifications de la part des Danziquois, mais ce n'est pas une simple 
lettre qui peut hl justifier leur conduite, et s'ils veulent en obtenir le 
pardon, il faut qu'il •> envoyent des deputez pour rendre compte au Roy 
mon maitre de ce qu'ils ont fait. 

Je suplie tres humblement Vostre Excellence de me faire l'honneur 
de me continuer la mesme bonté qu'elle m'a temoigné jusques icy et 
d'estre persuadé que suis avec toute sorte de respect, 

Monsieur 
de Vostre Excellence 

le tres humble et tres ob&issant serviteur 
A Copenhague le 27 Janvier 1698. Bort. 

In folio sequenti: Communiqué par le Secretaire de France. 
a) verba: pour Juy in ms. bis scripta sunt. zl sic in ms. 
b) sequitur verbum e:zpunctum: les 
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N. 116. 

s.l., [ante 17 Martii 1698]. 

Prima adumbratio tractatus inter Christianum V regem Daniae et Au­
gustum I I regem Poloniae ineundi. 
(Conceptum secundum; adest etiam conceptum primum, cum multis 
correctionibus, manu Thomae Balthasari de Jessen scriptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Project 
zu einem nähern vernehmen zwischen Ihr. Königl. May'' undt Ihr. 
Königl. May" von Pohlen. 

1. Dass die vorige anno 1694 errichtete undt im a) Julio b) c) 1697 expi-
11irte alli:antztractaten pro fundamento der gegenwertigen gesetzet undt 
ernewret, undt so weit sie nicht durch diese nähere alliance verendert in 
allen ihren clausulen undt articulis bestättiget worden. 

2. Dass diese alliance mit auf Ihr. Königl. May" von Pohlen als könig 
extendiret, undt folglich Ihr. Königl. May" die versprochene hülffe auch 
alsdan zu leisten gehalten seyn sollen undt wollen, wan gegen Ihr. Königl. 
May" von Pohlen sich eine innerliche unruhe anspinnen undt andere 
frembde puissances zu Ihr. Königl. May'' nachtheil sich darinnen thätlich 
mischen solten. 

3. Das auch, Dero behuf, keiner flotte oder esquadre, so wieder 
Ihr. Königl. May" von Pohlen nach der Ostsee gesandt werden möchte, 
die passage durch den Oresundt oder den Belt zugestanden. Hingegen 
der trans.port alles dessen, so Ihr. Königl. May" von Pohlen zu wasser 
nach Dantzig oder anderwerts hinbringen zu lassen, benötiget seyn möch­
ten, so wohl durch den Sundt undt Belt als sonsten in Ihr. Königl. Maytt 
haffen möglichster massen facilitiret undt befordert werden solle. 

4. Dass weiln Ihr. Königl. May'' von Pohlen Dero auf den beinen 
habende gesambte milice gegen den erbfeindt des Christlichen nahmens 
künfftige campagne zu gebrauchen entschlossen, Ihr. Königl. May" dero­
selben zu besetz- undt bedeckung Dero chur- undt übrigen erblanden, 
das in der vorigen alliance stipulirte hülffsquantum, nehmblich 2360 mann 
zu fuss in 4 bataillonen undt ein regiment von 400 ct) pferden ohne prima 
plan im nechst künfftigen monat Junio, oder auch ebender, fals es ver­
langet werden solte, stellen wollen. Dergestalt dass selbige trouppen, so 
forth sie die chursächsische gräntzen betreten, Ihr. Königl. Maytt von 
Pohlen undt Dero erbsuccessoren an der chur den eydt der trewe undt 
gehors.ahmbs schweren. Dahingegen, so lange sie in Dero diensten ver­
bleiben, nebst Deren chef auch ober- undt unterofficiren nach Ihr. Kö­
nig!. Maytt verpflegungs reglement aus den sächsischen chur- undt erblan­
den unterhalten, auch jährlich auf Ihr. Königl. May" von Pohlen kosten 
recruitiret undt, wan Ihr. Königl. Maya solche zurück fordern, oder Ihr. 
Königl. May'' von Pohlen selbige dimittiren werden, welches einem jeden 
theil nach gefallen zu thun, frey bleibet, doch dass es 3 monaten vorhero 
dem andern kundt gethan werde, complet wiederumb zurück gelieffert 
werden sollen. 

5. Dass diese trouppen unter einem generalmajor als chef gestellet, 
derselbe nach Ihr. Königl. Maytt kriegsarticulen gute undt unsträffliche 
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justitz undt disciplin zu halten, so dan sich nach Ihr. Königl. Maytt von 
Pohlen ordre undt instruction in allem zu richten, befehliget undt an­
gewiesen werden solle. Doch dass dieses corps ohne Ihr. Königl. May" 
consens nicht ausserhalb den chur- undt erblanden geführet undt gebrau­
chet werde. 

6. Dass ferner umb diese bündtnis so viel mehr zu befestigen, auch 
unter beeden königen, als so nahen anverwandten, eine beständige Ver­
einigung von e) gemeinem o interesse undt canvenience zu establitren, 
Ihr. Königl. Maytt von Pohlen dahin es in die wege richten wollen, dass 
so baldt es immer thunlich sothane alliance durch einen gemeinen reich& 
schluss bestättiget werde. 

7. Dass eo casu das simplum der in dem tractat de anno 1694 deter­
minirten hülffe reciprocque eingerichtet, undt auf 8.000 mann, nehmblich 
5.000 zu fuss undt 3.000 zu pferde oder dragoner, extendiret seyn. Auch 
umb allen disputen de casu foederis vorzukommen, nach beseheheuer 
requdsition von der sonst gewöhnli<chen aber ordirrl.ailire nur zu ablehnung 
der hülffe gereichenden frage: quis fuerit aggressor, vel non? gäntzlich 
abstrahiret undt zu der würcklichen hülffs leistung gnug seyn solle, dass 
ein oder der ander thei.tl g) auf art undt weise wie in dieser undt der vo­
rigen alliance enthalten h) e) von einem andern o angegriffen, undt der hülffe 
benötiget sey. i) Da auch solche nicht suffisant wäre, dass alsdan selbige 
verdoppelt werden, ja gar, da es der requirent ver1angete, der hülfflei.· 
stende mit in eine gemeine ruptur zu treten, gehalten seyn so1le.n 

8. Dass in diesem absehen von nun an aufhören, undt cessiren saU, 
wessen man steh in dem <tractat de anno 1694 utr:iJnque reservdret undt 
vorbehalten. Dazumahlen die sachen durch den erfolgten frieden mit 
Franckreich undt die zwischen Ihr. Königl. Maytt a) zu Denmarck Nor­
wegen, der cron bl EngeUandt undt a' dem staat von bl Hollandt anno 1696 
aufgerichtete tractaten auch sonsten in einen andern standt gerathen. 

9. In specie haben m) Ihr. Königl. May" von Pohlen zugesaget undt 
versprochen, dass Sie in regard der 9ten chursache sich hinführo nicht 
allein passive betragen undt demnach die introduction des hertzogen 
von Hannover in das churfürstliche collegium ohne einmütigen consens 
gesambter chur- undt fürsten in keine wege befordern helffen, sondern 
vielmehr dahin mit cooperiren wollen, dass was hierunter der güldenen 
bull undt dem westpfählischen frieden entgegen gehandelt worden, re­
dressiret. So dan vornehmblich auch die intendirte combinirung der für­
stenthümer Zell undt Hannorver a,Ls dem grOS'Vä1JterliJchen durch den 
kayser undt die interessenten selbst eydtlich bestättigten testament di­
recte entgegen, auch allen benachbahrten höchst prrejudicir- undt gefähr­
lich, möglichster massen gehindert undt hintertrieben werde. 

10. Dass auch Ihr. Königl. Maytt von Pohlen dem fürstlichen hause 
Anhalt in prosequirung seines an das hertzogthumb Sachsen Lawenburg 
habenden successionsrechts noch auch denen, so sich dieses hausses 
hierunter annehmen möchten, Siich nicht opponiren, noch hinderlich seyn 
wollen. 

11. Dass beede hohen contraheuten dahin angewandt seyn wollen, 
den Czaar von der Muscou g) t> wi.e auch mit der zcit den könilg v. Franck­
reich hl e) je ehe je lieber o mit in diese g) confoederation undt hl vereini· 
gung zu ziehen. 
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12. Dass g) dem fürstl. sachsischen hause Ernestinischer linie, wie 
auch h) dem al fürstl.bJ hause Woiffenbüttel frey stehen solle, mit einem 
gewissen hülffsquanto,•> etwa nach der mit Ihr. König!. Maytt habenden 
alliance f) dieser bündtnis mit beyzutreten. Dazumahlen durch dessen ac­
cession die communicationsUnie zwischen Ihr. Königl. May" landen undt 
Ihr. König!. May11 von Pohlen chur- undt erblanden mercklich befordert 
werden kan. 

13. Dass kein theil hinfuhro einigen tractat mit andern puissances 
aufrichten könne noch möge, so diesem in einigem stücke entgegen oder 
nachtheilig seyn könne. 

14. Dass e) auch f) g) in h) krafft der hierdurch errichteten gantz gena­
wen verständtnüs beeder theile ministri an frembden ohrten nicht allein 
in vertrawlicher correspondence mit einander zu leben undt einer des 
andern interesse, als seines eigenen herrn befordern zu helffen, sondern 
auch bey dem reichstag einer des andern intention zu secondiren undt 
einmütige vota, so viel thunlich, zu führen, befehliget werden sollen. 

15. Undt weiln Ihr. König!. Maytt •> zu Denm. Norw.bJ annoch eine 
grosse forderung bey dem reich haben, dass Ihr. König!. Maytt von 
Pohlen zu folge der vorhin a) schon b) desfals g) undt zwar ao 1694 n) durch 
schreiben a) undt b) o) ad protocollum von sich gestelten h) p) e) declaration f) 
mit aller mögli:chen vigueur undt ernst so wohl am kayserlichen hoffe 
als bey Dero mitchurfürsten daran seyn wollen. Dass nach nunmehro 
wiedergebrachtem frieden Ihr. Könri.gl. Maytt a> zu D.N.b> solcher f}orderung 
halben, es sey durch baare zahlung oder mitteist eines temporeUen zolls 
auf der Eibe, e) wozu Engellandt undt Hollandt bereits ihre beystimmung 
el"theHetP ohne längere aussetznng satisfaction gegeben weroen möge. 

16. Nicht weniger wollen Ihr. König!. May11 von Pohlen, so wohl 
krafft übernommener mediation als der Ihr. König!. Maytt schuldigen 
garantie, dahin ernstlich angewandt seyn, dass die Gottorffische diffe­
rentzien auf dem fuss der zwischen dem königlcn undt fürsten hause er­
richteten erbverträge g) undt friedens schlüsse h) als •l wovon bl ql Ihr. 
König!. Maytt al zu D.N. abzugehen niJCht begehren,b> gl sondern vielmehr 
dabey h) acquiesciren gl zu wollen h) sich erklähret, forderlichst geendiget 
werden. Undt da der r) hertzogl.•l dht bJ •> dero bl s) neüerlichen prretensio­
nen in regard der unionen undt der communion, wodurch alle erbver­
träge undt die fundamentaJLgesetze der fürstenJthümer über einen hauf­
fen geworffen werden, nicht abzubringen wäre, ihme, dass sie solchen fals 
Ihr. König!. Maytt die versprochene garantie zu leisten gehalten, so wohl 
declariren als bey der •l etwa b) daraus erfolgenden weiterung Ihr. Königl. 
Maytt die hülffe würcklich gedeyen lassen wollen. 

17. SclUieslich haben beede könige sich dahin verglichen, dass wie 
sie, nechst Ihrer undt Ihrer reiclJ.e undt landen sdcherhett undt con­
venientz, auch Ihrer unterthanen bestes bey dieser genawen alliance zu 
beforoern intendiren, also, da hiernechst zu vermeiluung des commercii 
hinc inde einige vorschläge geschehen solten, sie solchen beederseits, so 
weit selbige pmo!Jioable befunden werden, gleiJCh als wäre solches hdedurch 
schon verabredet undt fest gestellet, statt geben wollen. 
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18. Diese alliance soll währen 10 jahre, undt die ratification innerhalb 
2 monaten ausgewechselt werden. 

In ma~gine superiore concepti primi: Verlesen undt approbiret im 
Conseil d. 17. Martii 1698. 

In tegumento concepti primi (manu scribae concepti secundi): Erstes 
project. 

a)-b) add. sup. lin. 

c) Augusto expunct. 

dl l!tterae, quae non leguntur, expunct. 

el·fl verbum linea subductum. 

gl-hl add. in marg. 

!).!) correct. ex: undt da solche nicht genug, 
soll selbige verdoppelt werden, undt da es 
der requirent verlanget der hU!ffle!stende 
mit ihm (lectio incertaJ in eine gemeine 
ruptur zu treten, gehalten seyn. 

m) auch expunr.t. Hic in margine add. : NB 

nl sowohl expunct. 

o) als cxpunct. 

p) schon ausgesteilen expunct. 

q) wobey expunct. 

r) correct ex des 

sJ seinen expunct. 

!) Petrus I. 

N. 117. 

Hafniae, 29 Martii 1698. 

Tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem 
Poloniae. 
(Exemplar) *J 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Kundt undt zu wissen sey hiemit männiglich. 
Nachdehm die anno 1694 zwischen Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck 

Norwegen und Ihr. Königl. May" von Pohlen als churfürsten zu Sachsen 
errichtete undt ernewrete defensivalliance im monat Julio 1697 zu ende ge­
lauffen, undt dan Ihr. Ihr. Königl. Königl. Maytt Maytt beederseits für guth 
undt nötig befunden, so wohl zu Dero königreichen, landen undt leüten 
sicherheit undt beschirmung, als zu befestigung des vorhin schon durch 
nahe anverwandtnüs undt ein mutuelles interesse genaw verbundenen 
guten vernehmens, angeregte alliance nicht allein anderweit zu ernewren, 
sondern auch mitte1st gewisser extension auf gegenwertige zeiten undt 
conjoncturen so vielmehr applicabel zu machen, dass Dero zu dessen 
abhandlung committirte undt mit gnugsahmer vonmacht versehene mi­
nistri sich ztlBammen gethan undt folgender artiCtllllen bils auf aJ.lerhöchsrt­
ged. Ihr. Ihr. Königl. Königl. Maya Maytt allergnädigste ratificationes 
vereinbahret. 

1. 
Wirdt vorangeregte anno 1694 errichtete undt ernewrete defensival­

liance pro fundamento der gegenwertigen gesetzet undt, so weit selbige 
nicht durch diese nähere alliance verendert, in allen ihren clausulen 
Wldt articulis bestättiget. 

2. 
Soll diese alliance mit auf Ihr. Königl. Maytt von Pohlen als könig 

extendiret seyn, undt wollen demnach Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck 
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Norwegen die versprochene hülffe auch alsdan leisten, wan Ihr. Königl. 
Maytt von Pohlen so wohl in Dero königreich als chur- undt erblanden 
öffentlich angegriffen, oder wieder Dieselbe eine innerliche unruhe ange­
sponnen werden solte, undt andere frembde puissances zu Dero nachtheil 
durch würckliche hülffsschickung zu wasser oder lande sich darin mi­
schen würden. 

3. 

Dass auch Dero behu! keiner flotte oder esquadre, so wieder Ihr. 
Königl. Maytt von Pohlen, Dero königreich, vasallen undt unterthanen 
nach der Ostsee gesandt werden möchte, diepassagedurch den Oresundt, 
oder den Belt zugestanden. Hingegen der transport alles dessen, so Ihr. 
Königl. Maytt von Pohlen zu wasser nach Dantzig oder anderwertshin 
bringen zu lassen, benötiget seyn möchten so wohl durch den Sundt 
undt Belt als sonsten in Ihr. Königl. May11 zu Dennemarck Norwegen 
haffen nicllt allein möglichster ma.ssen befordert, sondern auclJ. die tra.ns­
portschlffe da.sellbst bedürlfenden faJ.s zu mieten verstattat werden so!Lle. 

4. 

Dass, ferner, umb diese bündtnüs so vielmehr zu befestigen, auch 
unter beeden königen als so nahen anverwandten eine beständige vereini­
gung von gemeinem interesse undt convenience zu establiren, Ihr. Königl. 
Maytt von Pohlen dahin es in die wege richten wollen, dass, so baldt es 
immer thunlich, sothane alliance durch einen pohlnischen reichsschluss 
bestättiget werde. 

5. 

Dass, eo casu, das sirnplum der in dem tractat de anno 1694 determi­
nirten hülffe verhöbet, undt auf 8.000 mann, nehmblich 5.000 zu fuss, 
undt 3.000 zu pferde, oder dragoner, an beeden seiten requaliter gesetzet, 
auch, umb allen disputen de casu foederis hinkünfftig vorzukommen, 
nach beseheheuer requisition von der frage: quis fuerit aggressor, vel 
non? gäntzlich abstrahiret, undt zu der würclclicllen hülffsleiJStung gnug 
seyn solle, dass ein oder der ander theil auf art undt weise, wie es in 
dieser undt der vorigen alliance enthalten, angegriffen, undt der hülffe 
benötiget sey. Da auch solche nicht suffisant wäre, dass alsdan selbige 
verdoppelt werden, ja gar, da es der reqwrent verlangte, der hülffled· 
stende mit in eine gemeine ruptur zu treten, gehalten seyn solle. 

6. 

Dass in diesem absehen von nun an aufhören undt cessiren soll, 
wessen man sich in dem tractat de anno 1694 utrinqve reserviret undt 
vorbehalten, dazumahlen die sachen durch den erfolgten frieden mit 
Franckreich, undt die zwischen Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck Nor­
wegen, der cron Engellandt undt dem staat von Hollandt anno 1696 auf­
gerichtete tractaten, auch sonsten in einen andern standt gerathen. 

7. 

Dass beede hohe contraheuten dahin angewandt seyn wollen, den 
czaar von der MlllSlcou t> xmt dn diese oo!!l:foedera.tion undt veremd.gung zu 
ziehen. 
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8. 
Dass dem fürstlichen sächsischen hausse Ernestinischer Iinie, wie 

auch dem fürstlichen hausse Wolffenbüttel, frey stehen solle, mit einem 
gewissen hülffs quanto dieser bündtniss mit beyzutreten, undt dass zu 
dem ende, so forth nach erfolgter ratification dieser alliance davon dem 
fürstlichen hausse Wolffenbüttel durch Ihr. König!. Maytt zu Dennemarck 
Norwegen undt dem fürstlichen Sächsischen Ernestinischen hausse durch 
Ihr. König!. May11 von Fohlen vertrawliche nachriebt gegeben werden 
solle. 

9. 

So haben sich auch beede könige dahin verglichen undt verbunden, 
dass sie keinen tractat mit andern puissances aufrichten wollen, noch 
sollen, so diesem in einigem stücke entgegen oder nachthedlltg seyn könne. 

10. 
Dass in krafft der hiedurch eriÜichteten gantz genawen verständtnüs, 

beeder theile ministri an frembden ohrten nicht allein in vertrawlicher 
correspondence mit einander zu leben undt einer des andern interesse als 
seines eigenen herrn befordern zu helffen, sondern auch bey dem reiJChs­
tag einer des andern intention zu secondiren undt einmütge vota, so viel 
thunlich, zu führen, befehliget werden sollen. 

11. 
Undt weiln Ihr. König!. May11 zu Dennemarck Norwegen annoch eine 

grase forderungbeydem Reich haben, dass Ihr. König!. May11 von Fohlen 
zu folge der vorhin schon desfals undt zwar anno 1694 durch schreiben 
undt ad protocollum von sich gestelten declaration mit aller möglichtn 
vigueur undt ernst, so wohl am kayserlichen hoffe als bey Dero mitchur· 
fürsten daran seyn wollen, dass, nach nunmehro wiedergebrachtem frir·.· 
den Ihr. König!. May11 zu Dennemarck Norwegen solcher forderung hal­
ben, es sey durch baare zahlung oder mitteist eines temporellen zolls auf 
der Eibe ohne längere aussetzung satisfaction gegeben werden möge. 
Wie dan die cron Engellandt undt der staat von Hollandt durch die 
zwischen Ihr. König!. May11 zu Dennemarck Norwegen undt denselben 
anno 1696 aufgerichtete vorangezogene tractaten gleichfals verbunden 
seyn, die anlegung dieses Elbzolls auf alle thunliche weise undt, so viel 
ihre nach der Eibe handelende unterthanen betrifft, befordern zu helffen 

12. 
Schlieslich haben beede könige sich dahin verglichen, dass wie Si~. 

nechst Ihrer undt Ihrer reiche undt landen sicherheit undt convenientz 
auch Ihrer unterthanen bestes bey dieser genawen alliance zu befordcrn 
intendiren, also, da hiernechst zu vermehrung des commercü hinc inde 
einige vorschläge geschehen solten, Sie solchen beederseits, so weit sel­
bige practicable befunden werden, gleich als wäre solches hiedurch schon 
verabredet undt fest gestellet, statt geben wollen. 

13. 
Diese alliance soll währen 10 jahre, undt die ratification innerhalb 

6 wochen, undt ebender, wo thunlich, alhier ausgewechselt werden. 
Zu uhrkundt dessen seyn dieser emewreten undt ex1Jendi,rten Slllianoe 

2 gleichlautende exemplaria verfertiget, undt von Ihr. Ihr. König!. König!. 
Ma.y'' Ma.ytt beederseits dazu committirten ministris undt zwar das eine 
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von den königlcn DennemarckiJSchen undt das andere von dem köllligien 
Pohlnischen unterschrieben, undt mit ihren gewöhnlichen pit.schafften 
versiegelt worden. So geschehen"' b> zu Copeilhagen den 29. Marty an­
no 1698.01 

In margine superiore primae paginae aliis manibus: 
Allergnst approbiret im Conseil d. 28. Malrtü 1698. 
Nach diesem concept ist dass original abgeschrieben worden. 
Registriret. 

a) den expunct. 

b)-c) add. posterius 

!) Petrus I. 

•) Cf. Danmark-Norges Traktater, X, Hafni041 
1948, nr. 15 A. 

N. 118. 

[Hafniae, 28 Martii 1698]. 
Tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem Po­

loniae: articuli secreti. 
(Exemplar) *J 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Articuli separati et secreti. 
Wiewohl in der zwischen Ihr. Königl. May11 zu Dennemarck Norwe­

gen undt Ihr. Königl. May11 von Pohlen heüte ernewreten nähern alliance 
articulis 4. et 10. hinc inde stipuliret undt zugesaget worden, dass selbige 
eine beständige vereinigung von gemeinem interesse undt convenience in 
sich begreiffen, undt, solcher zu folge, beeder theile ministri an frembden 
ohrten vertrawliche correspondentz undt in specie a) auch bl c) in reichssa.­
chen einer des andern intention secondiren undt einmütige vota, so viel 
ilmmer thUilllich, führen sollen. So haben dennoch allerhöchstged. Ihr. Ihr. 
Königl. Königl. Maytt Maytt in regard der so genandten gten chursache,•> 
sodan b) der noch unerledigten Lawenburgischen successions-,d> wie auch 
der holsteinischen e) Streitigkeiten sich etwas deütlicher undt wie weit 
die angezogene correspondence undt harmonie in diesem •> allen b) n statt 
haben solle gegen einander zu expliciren für nötig befunden. Zu welchem 
ende dan Dero ~ommittirte undt bevollmächtigte ministri folgende sepa­
rat undt secret artioul.en biJS auf allergnädigste ratifiootion mit einander 
verabredet undt beliebet. 

1. 
Es versprechen Ihr. Königl. Maytt von Pohlen, dass obgleich Dieselbe 

nach dem exempel Ihres h. vattern I) undt h. brudern 2) churf. churf. dlt 
dl1, höchstsehligsten andenckens, die von ihr kayserl. maytt auf einiger 
herren churfürsten zustimmung an Hannover conferirte 9te churdignität 
bereits agnosciret, Sie dennoch die Hannoverischer seiten bishero ge­
suchte introduction in das churfürstl. collegium zum nachtheil der con­
tradicirenden chur- undt fürsten in keine wege befordern helffen, sondern 
vielmehr daran seyn wollen, dass in diesem passu, wie sensten in allen 
andern sachen, die güldene bull undt der westpfählische ct) dürch den 
jüngsten frieden zu Risswiek von neuen bestättigten •> friedensschluss, 
in ihrer völligen consistentz erhalten werden mögen. Haben auch hiebey 
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noch ferner zugesaget undt versprochen, dass da die Hannoverischer sei· 
ten, gegen den inhalt des grosvätterlichen durch kJayserliche confirma­
tion undt von denen interessenten selbst eydtlich bestättigten testament& 
vorhabende combinirung der fürstenthümer Zell undt Hannover billig 
allen benachbahrten bedenck- undt gefährlich vorkommen muss, Sie mit 
Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck Norwegen dahin sich vertrawlich ver· 
nehmen, undt auf alle zureichende mittel undt wege wie solch höchst 
prrejudioir- undt gefährliches werck am besten gehindert undt hintertrie­
ben werden möge, bedacht seyn, auch darunter mit einander wie in allem 
andern von einen mann stehen wollen. 

2. 

So wollen auch Ihr. Königl. May11 von Pohlen in consideration Ihr. 
Königl. Maytt zu Dennemarck Norwegen dem fürstuchen hausse Anha-lt 
in prosequirung des anspruchs, so dasselbe ex capite agnationis an das 
hertzogthumb Lawenburg machet, so wenig als denen so sich dieses fürst· 
liehen hausses darunter annehmen möchten, opponiren noch hinderlich 
fallen. 

3. 

Nicht weniger wollen Ihr. Königl. Maytt von Pohlen, so wohl krafft 
übernommener mediation als der Ihr. Königl. Maytt zu Dennemal'ck Nor­
wegen schuldigen garantie, dahin ernstlich angewandt seyn, dass die Gotr 
torffische differentzien auf dem fuss der zwischen den königlen undt fürstr 
liehen häussern g> errichteten erbverträge undt friedensschlüsse, als wo­
von Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck Norwegen abzugehen nicht be· 
gehren, sondern V!ielmehr dabey aoq:ud.esciren zu wo11en silch erklähret, for­
derlichst geendiget werden, undt da aller angewandten mühe zum gütli· 
chen vergleich ungeachtet des hertzogen dhl vorangeführten erbverträr;en 
undt fri.edensschlüssen sich nicht conform bezeigen wolten, ·undt Ihr. Kö­
nigl. Maytt zu Dennemarck Norwegen darüber veruhrsachet werden solten, 
es a) so wohl b) hl auf eine ruptur der tractaten a> als b) i) auch auf die 
extremitäten ankommen zu lassen, dass Ihr. Königl. Maytt von Pohlen, 
was Sie 2 monaten vorhero davon nachriebt empfangen, nicht allein des 
hertzogen dhl, welcher gestalt Sie tali casu Ihr. Königl. Maytt zu Denne­
marck Norwegen die versprochene garantie zu leisten gehalten, declari­
ren lassen, sondern auch, bey der etwa daraus entstehenden würcklichen 
weiterung Ihr. Königl. Maytt zu Dennemarck Norwegen gegen alle die 
jenige, so sich des hertzogen dhl hierunter öffentlich undt durch würck· 
liehe hülffs schickung annehmen möchten, die in dem obgecten art. 5. 
stipulirte hülffe, entweder directe oder durch eine Ihr. Königl. Maytt zu 
Dennemarck Norwegen annehmbliche diversion (so reciproquement von 
Ihr. König!. Maytt zu Dennemarck Norwegen in regard Ihr. König!. Maytt 
von Pohlen casu foederis existente geschehen soll> würcklich gedeyen 
lassen wollen. · 

4. 

Diese articulen sollen auf das höchste secretiret werden, sonsten aber 
von gleicher vigueur undt bündigkeit seyn als wan Sie dem haupttractat 
von wart zu wart inseriret wären; wie dan auch dieselbe zug-leich mit 
dem haupttractat ratificiret werden sollen. 

Zu uhrlrundt dessen seyn auch davon 2 gleiohlautende exemplaria ver­
.fertiget, undt von Ihr. Ihr. König!. Königl. Maytt Maytt beederseits dazu 
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committirten ministris, undt zwar das eine von den königlen dennemarcki­
schen undt das andere von dem königlen pohlnischen unterschrieben undt 
mit ihren gewöhnlichen pitschafften versiegelt worden. So geschehen etc. 

In margine superiore: Nachdem Ihr. Königl. May11 in der conseil d. 
28. Martii 1698 den inhalt dieser articuln allergnd51 approbiret, ist in der 
darauff mit dem h. v. Bose gehaltenen conference alles adjustiret undt 
guth gefunden worden, dass diese artiCUil.n sowohl als der hauptJtractat 
ins reine gebrecht undt folgl. beedersei!ts untel'schrieben wel'den sollen. 

al bl add. sup. !in. 

cl Wldt expunct. 

dl·el add. in marg. 
fl beeden sachen expunct. 

gl correct. ex dem... hauss 
hl nicht allein expunct. 

i) sondern expunct. 
1) scil. I oannes Georgius I II 
~) scil. Ioannes Georgius IV 
*) Cf. Danmark·Norges Traktater, X, 1948, 

nr. 15 B. 

N. 119. 

Hafniae, 30 Martii I 9 Aprilis 1698. 

Supplementum quoddam ad tractatum inter Christianum V regem Daniae 
et Augustum 11 regem Poloniae. 
(Exemplar; conceptum adest) *J 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ad Statum Procolli 
den 29. Marty /8. April 1698. 

WiewohJ.n in dem zwischen Königl. Königl. Maytt Maytt von Denne­
marck undt Pohlen heüte geschlossenen tractat unter andern § 14° enthal­
ten, dass die auffkündigung derer von Ihr. Königl. May11 zu Dennemarck 
Norwegen an Ihr. Königl.al Maytt bl von Pohlen überlassenen troupes 
Ihnen beyderseilts ill1 einer zffit von drey undt :respective zwey monatten 
vorbehalten bleibe. So haben dennoch die hierzu bevollmächtigte ministri 
vor nöhtig erachtet, ad Protocollum zu erklähren, wie ihrer allergnädig· 
sten könige meinung dahin gehe, dass gedachte auffkündigung erwehnter 
troupes einer seits nicht etwa zu einer zeit geschehe, da man in der Ope­
ration begriffen undt dadurch selbige verhindert werden könte. Andern 
theils aber auch nicht gleich nach geendigter campagne, sondern vielmehr 
also erfolge, dass die fatiguirte ross undt mann durch geniessung einiger 
monatte Winterquartier sich vorhero wieder erholen können. 

Datum ut supra. 

In margine superiore: Dieses ist eine richtige copey von dem origi· 
nal so dem königl. pohlnischen geheimen raht Bosen extradiret worden 

In margine superiore concepti: Ad Statum Protocolli den 30. Mar­
tii/9 April 1698. 

Alia manu, in conceptu: Registriret. 

a)·bl add. sup. lln. •J Cf. Danmark·Norges Traktater, X, 1948, 
nr. 16 E. 
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N. 120. 

[Hafniae, 17 Maii 1691]. 
Christianus V rex Daniae 
ad rei memoriam 
tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem 

Poloniae: ratificatio. 
(Concept.; correctiones partim manu Th. B. de Jessen) 
T.K.U.A. Polen A.Il.10. 

Wir C 5 thuen kund hiemit für unss undt unsere köntgle exbsucoessoren 
an der regierung. Alss bey der zwischen unss undt dem durchleüchtigsten 
grassmächtigen fürsten a> herrn bl Friderich c> August, könig in Pohlen 
(totius tituli),dl unserm freundlich vielgeliebten brudem, vettern, nach­
bahren und gevattem,e> den 29. Marty diesses 169ßten jahres o erneüerten 
defensiv-alliance zugleich einige secrete articulen von beyderseits dazu 
bevollmächtigten Ministris s> verabredet h> worden i) folgenden inhalts Il 

(inseratur:> 

Dass wir hl diese c> m> secretarticulen in allen ihren puncten, olausulen 
undt inhaltungen appromret, ra.ti.fdciret undt bestäittä:get, thun b) sol­
ches c> n> auch hiemit approbiren, ratüiciren undt bestättigen dieselbe 
krafft diesses ihres wörtlichen einhalts undt versprechen bey unsenn 
königl. wortt undt glauben für unss undt unsere königliche erbsuocesso­
ren an der regi:erung, dass wir undt dieselbe solchen secreten articulen 
nicht weniger als b) der haupt c) o) alliance,d> soviel unss betrüft,e> Pl ge­
treülich undt unverbrüchlich nachkommen, undt in keine weise da wieder 
weder selbst handlen noch dass es von andern geschehe gestatten wollen 
noch sollen. Uhrkündlich haben wir diese ratüication eigenhändig unter­
schrieben undt unsser königliches hl secret c) insiegell dafür b) drücken c) ql 
lassen. So geschehen dl auff unser residentz e) zu Copenhagen den etc. 

In margine superiore: 
Ratification über die secrete articulen. 

In margine inferiore add. manu Th. B. de Jessen: 
NB.h> Add die jahr der königl.cl r) regirung. 

In dorso: 
Copenh., 17. May 1698. 
Ratüication uber die •> secrete articulen zwischen beederseits Konigl. 

Maytt Maytt zu Dennemarck undt Pohlen geschlossen zu Copenhagen den 
29. Marty 1698. 

Registriret. 

a) unserm freUndUich vielgeliebten brudem, !) lauten expunct. 
vettem, nachbahm undt &eVBttem expunct. m) solch expunct. 

bl·Cl add. ~p. lin. n> dasselbe expunct. 

dl-el add. in marg. o) angeregte defensiv expunct. 

f) errichtete, den f expunct. p) 1n aiiem expunct. 

gl undt rähten expunct. q) hangen expunct. 

hl undt voiienzogen expunct. r) verbum, quod legi non potest, expunct. 

lJ welchs expunct. s) alllance zu schreibende expunct. 
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N. 121. 

s.l., s.d. [1698]. 

Christapharus Theadaricus Base iuniar, consiliarius Saxonicus, 
[camiti Canrada Reventlaw, cancellario Regni Daniae] 
petit capiam tractatus ante quattuar annos initi inter electorem Sax~ 

niae Augustum et regem Daniae, prout fundamentum futuri faederis 
inter Daniam et Polaniam. 
( Autagr.) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

Mansieur, 
Ayant été obligé par les glaces de laisser ma chaise, les hardes et les 

papiers sur l'Isle de Funen, je prie Votre Excellence tres humblement 
d'ordonner dans la Chancellerie qu'on me copie le Traité fait entre Sa 
Majesté le Roi de Dannemarck et le Roi mon maitre, Electeur de Saxe, 
il y a quatre ans, comment le fondement de celui à qui l'on va travailler. 
Votre Excellence pardonnera la peine que je lui cause et me faira 
l'honneur de me croire comme je le suis 

de Votre Excellence 
le tres humble et tres obeissant 

serviteur Bose. 

N. 122. 

Hamburgi, 8/18 Aprilis 1698. 

Christopharus Theadaricus Base iuniar, cansiliarius Saxanicus, 
[camiti Canrada Reventlaw, cancellaria Regni Daniae] 
de stipendiis exercitui Saxanica persalutis; de Curia Romana mediatio­

nem inter Galliam et Poloniam tentante. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Palen A.II.10. 

Monsieur, 
J'envoie à Votre Excellence l'état du payement des troupes de Saxe. 

A mon arrivée ici je trouve un courrier du Roi avec qualques depéches 
devant moi, les quelles contiennent, entre autres, que la Cour de Rome 
se mele serieusement de la mediation entre la France et la Pologne. Je 
vous remercie encore mille et mille fois des civilités, dont vous m'avez 
chargé pendant que j'étois present à Coppenhague et vous assure que 
personne est avec plus de zele que moi de Votre Excellence 

Le tres humble et tres obeissant 
serviteur Bose. 

A Hambour zl ce 8/18 d'Avril 1698. 

z) sic in ms. 
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N. 123. 

s.l., s.d. [Hafniae, 1698]. 

Ignotus 
ad usum ofticii 
mutationes in ratijicatione tractatus a Polonis jactas enumerat. 

(Exemplar cum correctionibus manu Th. B. de Jessen) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Articuli secreti, wie solche von dem konige von Pohlen ratificiret 
worden: 

ad art. l 
a) ad verba: Jedoch denen pactis usque ad unschii.dtlich: diese forma­

lien finden sich nicht in dem c) alhier mi t dem chursii.chsischen ministro 
Base aufgerichteten undt unterschriebenen exemplar, seyn aber in Pohlen 
bey der ratification dem art. beygeftiget worden. So viel man in zwischen 
nachricht ha.t, sollen diese poota undt d) erbve:rtrii.ge nichtes in sich ent­
haJ:ten, so el die kraft f) gl dieses articuls enervdren un.dt dessen effeot 
hindern konne, dahero dan auch I.K.M.hl nicht notig gefunden dagegen 
eLnige weitere vorstellung zu thun, noch die annehmnng der pohlzrischen 
ratification zu recusiren.hl 

Ad art. 2 

Was dieser wegen in faveur des furstl•n hauses Anhalt •> eventualiter t> 
stipuliret worden, desfals haben I.KM. noch keine m.esu.res mit diesem 
furstl•n hause genommen, auch niemahlen die intention gehabt darunter 
etwas zum prrejuditz des furstl. hauses Wolffenbtittel undt ohne dessen 
communication zu thun oder einzugehen, quod bene notandum. 

a)-b) add. in marg. 

cl e:zpunct. 

d) eventuelle <lectio incerta) e:zpunct. 

e)-fl add. sup. lln. 
g l de n effect e:zpunct. 

hl verba, quae non leguntur, e:zpunct. 

N. 124. 

Hagae Comitum, 26 Aprilis/6 Maii 1698. 

Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Christianum Sigfridum de] Plessen, consiliarium secretum, 
Ziberum transitum (sine telonei solutione) expetit pro munitionibus Ge­

danum versus transportandis. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

Hochwohlgeborhner herr! 
Wie ich von hertzen wtintsche zu vernehmen, dass Ewer Excellenz 

sambt Dero frau gemahlin und gantze familie sich in guten wohlstandt 
befinden. Also habe mich desen hierdurch erkundigen zugleich aber gehor­
sambst berichten sollen, das ich vor meinen allergnadigsten konig 4.500 
a> l. pulver, 72.000 sttick kugeln von allerha.ndt qva.libre, 20.000 handtgra.na-
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ten und 20 blecherne pontons hiesiger lands erhandelt habe. Welche a.u.f 
unterschiedene schiffe geladen und an den obercommendanten in Danfr 
zi.g, dem von Kempfen, a.ddressiiret, den Sund passiren worden. Ob nun 
ihre köni:gl. maj. von Dännemarck vor ihre königl. maj. von Pohlen die 
consideration haben und solche kriegsammunition zollfrey wolten passi­
ren lassen, darumb hätte ich meines orthes wohl unterthänigste ansu­
chung zu thun zu Ewer Excellenz des gehorsambsten vertrauens lebende, 
Dieselbe wolle an dero hohen orte alles, wass zu erlangung dieses zwecks 
dienlich seyn möchte, beytragen helffen. 

Anbenebenst werden Ewer Excellenz aus obigen zu ersehen gelieben, 
wie es nunmehre königl. maj. von Pohlen weder an volck noch anderer 
a.nstalt zu unternehmung einer operation fehlen dürffe, sonderlich da 
gewis, das wegen des geides zu unterhaltung derer troupes auch rath zu 
schaffen ist. .Alledne scheinet wohl, das sie selbige mehr zu stillung der 
unruhe in königreich als auf grase conqveten auswärttig zu gedencken 
nötig haben möchten. 

Ich gedencke in wenig tagen mit meiner gantzen familie von hier 
und vor meine persahn so fort nacher Pohlen zu gehen, versichere jedoch 
vorhero, das ich mit allem eiffer bin 

Ewer Excellenz gehorsambster die:ner 
Christoph Dietrich Bose 

des Jüngern 
Graffenhaag, den 26. Aprilis/6. Maij 1698. 

In margine inferiore: H. Geh. R. Ples Exc. 

In dorso, alia manu: H. geh. rath Bose der jüngere aus dem Haag 
vom 6. May 1698. 

a) correct. ex. 6000 

N. 125. 

Hagae Comitum, 7/17 Maii 1698. 

Christephorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Conradum] Reventlow, cancellarium Regni Daniae, 
proponit, ut mutua utrinque tractatus ratificatio Hamburgi celebretur; 

conceptum ratificationis ex parte Polona factum remittere se debuis­
se asserit ob quendam amanuensis errorem. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hochgebohrner graff. 
Ewer Excellenz berichte gehorsambst, das vorgestern von königl. 

maj. ein courier mit der ratification des mit köni·gl. maj. von Dänne­
marck geschlosenen tractats bey mir angelanget, welche ich denn heüte 
mit der post na.cher Ha.mburgk an den herr geheiimbte mth Miltiz über­
schicke. Ewer Excellenz gehorsambat bittende, an Dero hohen orth es 
dahin zu verm.iJtteln, dass köni.gl. maj. von Dännem.arck siJCh allergnäddgsit 
gefallen lasen möchten, die auswechselung derer ratificationen durch 
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beyderseitige ministros a) in Hamburgk b) thun zu lasen, in betracht es 
al.lzu1ange aufgehalten werden solte, wenn ma.nn diesen actum bis zu anlan­
gung eines königl. pohlnischen bevollmächtigten in Coppellhagen verschie­
ben solte. Worbey ich gleichfals gehorsambst erinnern mus, das zwar die 
ratification über die verabredeten articulos secretos von wortt zu wortt 
gleichfals augelanget ist, wie ich denn das original den herr von Lenth I) 

gezeiget, darbey aber in ipsa clausula ratificationis von dem copisten ein 
solcher fehler begangen worden, welcher mich genöt1get selbige wie­
derumb nacher hoff zu schicken und ändern zu lasen, wohlwisende das 
sie auf solche art, als sie entworffen gewesen, von einem hochlöblichen 
königlichen dänischen ministerio nimmer würde seyn angenommen wor­
den. Ich will aber doch hoffen, es werde diese unvermuthede hindernis 
und kleiner auffenthalt, bis die formale ratification articulorum secreto­
rum nachfolge, dem hauptwerck keiill!en anstos verursachen. Als worzill es 
Ewer Excellenz duroh Dero hohe interposition am besten vermitteln 
könne, darumb ich denn gehorsambst gebeten und versichert haben will, 
das ich mit allem respect bin 

Ewer Excellenz 
gehorsambster diener 

Christoph Dietrich Base 
der Jüngere 

Graffellhaag, den 7./17. Maij 1698. 

In margine inferiore: Ihre Excell. H. Graff Reventlau. 

In dorso, alia manu: Bosen junior 1698. 

al-b) add. sup. !in. 1) sei!. Christianus Lente, minister Danicus 
Hagae Comitum. 

N. 126. 

Hagae Comitum, 7/17 Maii 1698. 

Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Christianum Sigejridum de] Plessen 
de tractatus inter Daniam et Poloniam ratijicatione. 

(Autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wohlgebohrner herr. 
Ewer Excellenz werden von ihrer excellenz den hern graff Revent­

klau vernehmen, welcher gestalt die ratification des mit königl. maj. von 
Dännemarck geschlosenen tractats von hoff durch einen courier mir zu­
geschicket worden, und welcher gestalt ich vorgeschlagen, das weiln vor 
jehe kein königl. polnischer minister zu Coppellhagen befindtlich, desen 
abschickung auch allzulange aufhalten würde, ob nicht die auswechselung 
gedachter rati!ication zu Hamburgk zwischen beyderscitigen min.istrü.s 
geschehen könne. Worbey noch dieses zu erinnern, das zwar die ratifi­
catio derer secret articulorum von wortt zu wortt gleichfals mit ange· 
langet, als wovon ich das original dem herr von Lenth gezeiget. Es ist 
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aber bey der clausula ratificationis in unserer cantzelley ein solcher 
fehler vergangen, das ich mich schäme, deselbe zu erwähnen und habe also 
so fort umb desen schleünige änderung nacher hoff geschrieben. WHl 
inzwischen Ewer Excellenz gehorsambst ersuchet haben, es dahin zu 
vermitteln, das nicht etwa das gantze hauptwerck umb dieses kleinen 
aufschubs willen aufgehalten, weniger gantz und gar hintertrieben würde, 
hätte nicht ordre in hochwichtigen angelegenheiten so fort nacher Engel· 
land zu gehen, so würde ich so fort die post nehmen und alles persähn­
lich zu redressiren &uchen, doch verlase ich mich auf Ewer Ex:cellenz 
hohe vermögen, nicht zweiffelnde das alles zu beyderseits königl. königl. 
maj. maj. hohen interesse ausschlagen werde, mit der versicherung wie 
ich bin 

Ewer Excellenz 

Graffenhaag, den 7./17. Maij 1698. 

gehorsambster diener 
Christoph Dietrich Bose 

der jüngere 

In margine inferiore: Ihrer Excell. H. von Plese. 

In dorso, alia manu: H. geh. rath Bose der jüngere aus dem Haeg 
vom 7./17. May 1698. 

N. 127. 

Hamburgi, 13/23 Maii 1fi98. 

Mauricius Henricus de Miltitz, consiliarius Saxonicus, 
[ad Christianum Sigefridum de Plessen?] 
de tractatus inter Daniam et Poloniam ratificatione. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hochwohlgeborner herr, höchstgeehrtester herr geheimerath, hoh~r 
patron. 

Nachdem über die zwischen sr königl. maj. zu Denmarck und sr. maj. 
in Polen errichtete tractaten die ratificat. von seiten meines allergnädig­
sten königes durch den h. geheimerath Bosen (welcher numehro seine 
reise aus Holl. nach Engelland wirt angetreten haben) erhalten, so habe 
Ew. Excell. hier von die schuldigste nachricht zu ertheilen nicht erman­
geln sollen darneben dienst!. bittend es darhin zu vermitteln, darmtt 
durch a) nähestens b) allergnädigste Übersendung der von sr königl. maj. 
zu Dennemk. auch ratificirten tractaten an den herren geheimerath von 
Lenten anhero die gegen emander auswechsselung ungesaümet behörig 
geschehen könne, nicht weniger der schleünige abmarch der troupen be­
fördert werden möge. Wegen der auch ratificirten artic. secret. ist ein 
error scribendis untergelauffen, so c) veranlasset selbige umb wiederumb 
von neuen umbschreiben zu lassen, zurück zu senden. Dahero sie izo zu­
glei!Ch unmöglig mit einlangen können. Ew. Excel. wollen also hochge­
neiget belieben, es dergestalt zu entschuldigen und auffnehmen zu ma­
chen, darmit dieses incendentis halber abgemeldeter auswechsselung 
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nicht der mindeste verzug zugeschlagen werden möge. Warmit ich zu 
Ew. E:l!JCell. beständigen wohlwollen auch clilenstl. e:mpfhelen a.llsets ver­
harrend, 

Ew. Excell 
dienstschuldigst gehorsambster diener 

M. H. v. Miltiz 
manu propria 

Hamburg, am 13./23.dl May 1698. 

In dorso, alia manu: H. baron von Miltitz aus Harnburg vom 13.j23. 
May 1698. 

al·bl add. sup. !in. 
cl dahero expunct. 

d) correct. ex 14./24. 

N. 128. 

Leopoli, 28 Augustii / 7 Septembris 1698. 

Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
[ad Conradum Reventlow?] 
accuratiores notitias de tractatus inter Daniam et Poloniam ratificatione 

necnon novitates de bello cum Tartaris gesto mittit. 
(Autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hochgebohrner graff. 
Wiewohin ich böeblichen beklage, das die ratification derer zum 

haupttractat gehörigen secretarticulorum bishero aufgehalten worden. 
So lebe ich doch der gehorsamen zuversicht, es werde Ewer Excellenz 
diesen verzug nach Dero vielvermögenheit bey ihren allergnädigsten kö­
nige bestens zu entschuldigen wisen. Als in welchen vertrauen König!. 
Maj. mich befehliget die ratification nebst vermeldung Dero königl. hulde 
und wohl affootionirten gru:ses an Ewer E:JOOellenz nur in einen handt­
schreiben, umb dadurch denen misgönnern alle gelegenheit ferner darvon 
zu reden zu benehmen, zuzuschicken. Es ist zwar an dem, dass zu ende 
des § 1 gewise wortte beygefüget worden, welche aber in terminis gene­
ralibus also verfaset, das sie dem inhalt des tractats in geringsten nicht 
schädtlich fallen. Wie ich nun aus allerunterthänigster treüe, so wohl 
gegen ihre königl. maj. von Dännemarck, als meinen allergnädigsten könig 
von hertzen wüntsche, das dieser nunmehro völlig ratificirte tractat zum 
grund eines fernern freund-vetter und freundt-brüderlichen vernehmens 
und beständigen vertrauligkeit zwischen beyderseits königl. königl. maj. 
maj. dienen mögte. Also bin von Ewer Excellenz hierunter führenden 
gerechten meynung und wie Sie zu el"langung dieses heiJlsaJinen zwecks 
an Dero orthe alles beytragen weroen, gnugsam versichert. 

Unser feldzug hat sonst bey seinen ersten anfang zugleich sein ende 
gefunden, sintemahln alle wohl ausgesonnene desseins aus mange! der 
bekandtschafft hiesigen landes und wie schwer in denselbigen magazine 
aufzurichten fallen will, nothwendig zurück gehen müsen. Denn obgleich 
die Tartarn auf eine tagreise umb uns herumb schwermen, glaube ich 
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doch, das es ihnen an kühnheit uns zu attaqviren, uns aber an geschwin­
digkeit sie zu verfolgen ermangeln werde. Sonderlich da allem vermuthen 
nach der türckische friede, zu welchen tractaten der pohlnische amba­
sadeur vorjestern abgereiset, in kurtzen seinen fortgang erhalten werde. 
Hat aber diseits die anschaffung alles, wass zu einer vigoureusen cam­
pagnie gehörig, grose mühe verursachet. So ist die eintheilung einer so 
starcken teütschen armee in pohlnische winterqvartiere nicht weniger 
sorge unterworffen, davon ich, woferne ich weis Ewer Excellenz dadurch 
einige gefälligkeit zu erweisen, künfftig ein mehrers berichten werde. 
Indes versichernde, das ich mit aller ei'gebenheit bin. 

Ewer Excellenz gehorsambster diener 
Christoph Dietrich Bose 

der jüngere 

Reüsch Lembergk, den 28. Aug.j7. Septembris 1698. 

N. 129. 

Varsaviae, 4/14 Mati 1699. 

Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad Conradum Reventlow, cancellarium Regni Daniae, 
opportunum jore scribit, si minister Danicus Varsaviae adesset. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Hochgebohrner graff. 
Wiewohin des herrn cammerhern Dalwitzen eingelauffenen berichte 

nach wegen zurückruffung derer königl. dänischen troupes sich einiger 
zweiffel ereignen will, so bekomt er doch nunmehro eine solche instruc­
tion, erklären sich auch mein allergnädigster könig gegen ihre königl. 
maj. von Dännemarck in schrifften auf diese art. Das vermittelst Ewer 
Excellenz kräfftigen assistenz noch wohl aus der sache zukamen und 
die gute verständtnis, so zwischen beyden königl. maj. königl. maj. sich 
hervor thut, ferner zu erhalten ist. Ewer Excellenz kan bey dieser ge­
legenheit nicht gnugsam klagen, wie der königl. schwedische und hanno­
verisch~ hoff sich eüserst bemühet, die mit königl. maj. von Dännemarck 
nunmehro jährig geschlosene alliantz fruchtlos zu machen, also gar das 
der herr von Welling tl sich verlohren und meine persohn bey meinem 
allergnädigsten könig zu verkleinern gesuchet, so zwar bts jetzo nicht 
angehen wollen. Wie nötig es aber sey, das durch anwesenheit eines kö­
nigl. dänischen mmistri die wagschale gleich gehalten werde, 1ase Ewer 
Excellenz höchstvernünfftigen urtheil anheim gestellet bleiben, der ich 
mir nur die ehre gebe, mich zu nennen 

Ewer Excellenz gehorsambster diener 

Warschau, den 4./14. May 1699. 

Christoph Dietrich Bose 
der jüngere 

In margine inf.: Ihre Exc. H. Graff Reventklau. 

ll scil Mauritius Welllngk, minlster Suetlcus. 
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N. 130. 

Hafniae, 8/18 Martii 1699 

Franciscus Sigismundus Galecki, palatinus Inovladislaviensis, 
ad notitiam curiae Danicae 
cum debitis honoribus a rege Daniae [Christiana V] exceptus, promittit 

eonsiliarios Danicos eodem modo a rege Poloniae [Augusto II] excep­
tum iri. 
(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.Il.10. 

Cum Serenissimus ac Potentissimus Rex Daniae et Norvegiae etc. 
ad declarandum erga Serenissimum et Potentissimum Regem Poloniae 
Augusturn II, Dominurn meum clementissimum, aifectum atque amicitiae 
studium placuerit me, Franciscum Sigismundum Carnitem in Kratoszyn 
Gałecki, Palatinum Iuni Vladislaviensem,z> ut Legatum Regis mei clemen­
tissimi Extraordinarium excipere atque omnem honorem, qui Legato 
Extraordinario regio communiter haberi solet, reddere, quanquam ipse 
qualitatem istam Extraordinarii Legati non accessi, ideoque simili occa­
sione Serenissimum Regem, Dominurn meum clementissimum, Consilia­
riis intimis Serenissimi ac Potentissimi Regis Daniae ac Norvegiae in 
aulam Regis Poloniae missis eadem esse praestiturum spondeo ac pro­
mitto. In cuius rei fidem manu mea praesentes subscribo et sigillo solito 
proprio corroborari mandavi. Daturn Hafniae, die 8/18 Martii anno 1699. 

z) sic in ms. 

Augustus I I rex Poloniae 

Franciscus Sigismundus Gałecki Palatinus 
Inovladislaviensis manu propria 

Locus sigilli. 

N. 131. 

Varsaviae, 9/19 Martii 1699. 

ad Christianurn V regem Daniae 
litterae credentiales pro Ioanne Gasimiro de Dallwitz 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

Wir Friedrich August von Gottes gnaden konig in Pohlen, grossherzog 
in Liitthauen, Reussen, Preussen, Masovien, Samogitien, Kyovien, VoJlhi.. 
nien, Podolien, Podlachien, Lieffland, Smolenscien, Severien und Zscher­
nickovien, herzog zu Sachssen, Jillich Cleve und Berg auch Engern und 
Westphalen, des heyligen romischen reichss erzmarrschall und churfi.irst, 
landgraf! in Thi.iringen, marggraff zu Meissen auch Ober- und Nieder­
laussitz, burggraif zu Magdeburg, gefi.irsteter graff zu Henneberg, graff 
zu der Marek RavensbePg und Barby, herr zum Ravenstein etc. Entbie­
then dem durchlauchtigsten, grossmachtigsten fi.irsten, herm Christian 
dem Fi.infften zu Dennemarck, No-rwegen, der Wenden und Gothen koni-
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gen, herzogen zu Schlesswig, Hollstein, Stormam und der Dittmarschen, 
graffen zu Oldenburg und Delmenhorsten, unserm freundlich lieben bru­
dem, vetter, nachbar und gevattem, unsere freundwillfährige diensten 
und was wir liebes und gutes vermögen zuvor. 

Durchlauchtigster, grassmächtigster fürst, freundlich lieber bruder, 
vetter, nachtbar und gevatter. 

Wir haben unsem cammerherrn Johann Casimir von Dallwitz in ~ 
wisser angelegenheit zu Ew. May" per expressum abzuschicken nöthig 
erachtet. Wie wir nun zu Ew. May1 des freund- brüder- und nachtbarliehen 
vertrauens leben, Dieselbe werden ermelten unsem cammerherm von 
Dallwitz in seinen anbringen geneigtes gehör zu verstatten und mit ver­
langter resolution dessen retour zu befördern belieben tragen. Also seyn.d 
Ew. May1 unsere auffri:chtige freund-, brüder- und nachtbarliehe willfäh­
rigkeit in angenehmen bezeugungen hinwiederumb erweisslich zu machen, 
wir iederzeit bereit. Ew. May1 in übrigem der göttlichen obhutt zu allen 
hochgedeyLi:chen beständigen wahlergehen innigHeb und getreuHeb über­
lassende. 

Geben auff unserm schloss zu Warschau den 9./19. Marty anno 1699. 
•l Ew. Mai' freündwilliger bruder, vetter, nachtbar und gevätter 

Augustus Rex.bl 

In dorso: Dem durchläuchtigsten, grassmächtigsten fürsten, herrn 
Christian dem Fünfften zu Dennem.arck etc. könige etc., unserm freundlich 
lieben bruder, vetter, nachbar und gevatter. 

a)-b) manu proprta. 

N. 13Z. 

Varsaviae, 3 Mait I 23 Aprilis 1699. 

Augustus I I rex Poloniae 
ad Christianum V regem Daniae 
litterae credentiales pro domino de Wallendorf [Ioanne Rainaldo Patkull] 

(Ortg., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Wir Fridrich August von Gottes gnaden könig in Pohlen etc., hertzog 
zu Sachsen etc., entbieten dem durchJäuchtlgsten, grassmächtigsten für­
sten, herren Christian dem Fünften zu Dennemarck etc. könige, etc., un­
serm freundlich lieben bl"'.lder, vetter, nachbahrn und gevattern, unsere 
freunwtlfährige dienste und wass wir liebes und guhtes vermögen zuvor. 

Durchlauchtigster, grassmächtigster fürst, freund ... •l lieber bruder, 
vetter, nachbahr und gevatter. 

Wir haben uberbringem dieses, den ... •l von Wallendorf gewisser an­
gelegenheiten halber zu Ew. May1 abzuschicken vor nötig erachtet. Wie 
wir nun zu Ew. Mayt des freund-, brüder- und nachbarlichen vertrauens 
leben, Dieselbe werden erme1dtenn von Wallendorf in seinem anbringen 
geneigtes gehör geben und mit verlangeter resolution dessen rückkehr zu 
befördern belieben tragen. Also sind Ewer May' unsere aufrichtige 
freund-, brüder- und nachbahrlLche willährigkeit in angenehmen bezeu­
gungen hinwiederumb erweisslich zu machen, wir jederzeit bereit. Und 
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wir verbleiben Ewer May1 zu freund- vetterliehen dienstgefälligkeiteil 
jeder zeit willig und erböttg. 

Geben auf unserm schlosse zu Warschau, den 3.tcn May/23. Apr. anno 
1699. 

b) Ew. Mai1 freundwilliger bruder, vetter u. nachtbar 
Augustusc> 

In dorso: Dem durchlauchtigsten, grassmächtigsten fürsten, herren 
Christian dem Fünften, könig zu Dännemarck etc., unserm freundlichen 
lieben bruder, vetter, nachbahr und gevatter. 

a) non legitur ob lacerationem chartae. 

b)-c) manu proprta. 

N. 133. 

Hamburgi, 29 Matt 1699. 
de Wallendorff [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[ad Christianum Sigefridum de Plessen] 
observationes clavem ad cryptographum legendum concernentes. 

( Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
Ayant eu un peu plus de loisir pour parcourir le chlifre que je receus 

dernierement de Votre Excellence, je trouve fort necessaire d'ajouter 
cette petite remarque, que les mots qui n'y sont pas exprimes ne peuvent 
pas etre ecrits sans qu'on ne les puisse lire. Ce qui je rencontre pourtant 
fort souvent dans des affaires, oil on veut mettre un nom a couvert. 
Pour donc suppleer a ce defaut, Votre Excellence aggreera que je prenne 
la Uberte de joindre cet alphabet qui suit au bas de la lettre. Aussi faut-il 
que je n'oublie point de vous dire qu'a l'entree de notre chiffre, je crois 
que le sens est de ne pas faire valoir les lignes d'un nombre impair, telles 
que sont la premiere, la 3me, sme etc., et que celles qui doivent signifier 
quelque chose, seront la 2me, 4me, 6mc et ainsi les autres. 

J'ai cru mieux faire de m'eclaircir de cette maniere 'la, dont je me 
servirai a l'avenir, que non pas de causer de la confusion, quand H s'agi­
roit d'employer notre secret. Pour en donner un echantillon, il m'est 
survenu un sujet que je crois digne vous etre mande, comme Votre 
Excellence awrendra ayant dechiffre le billet ci-joint. Laquelle je suwUe 
de me faire la justice d'etre persuadee que personne ne sauroit etre avec 
plus d'attachement que moi, Monsieur, de Votre EXJcellence 

Le tres humble et tres obeissant serviteur 
de Wallendorff. 

A Hambourg ce 29 May 1699. 
Je suis icy depuis samedy matin. La poste s'en etant deja allee lors 

de mon arrivee, il faut que j'attende jusqu'a demain. 

Hic adiunctum est folium, in qua supplementum clavis ad legendam cy-
phram continetur: 

a b c d e f _g h i k 1 m 
11 10 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 

n 0 p q r s t u w X y z 
24 23 22 21 20 19 18 17 16 15 14 13 
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N. 134. 

Hamburgi, 29 Maii 1699. 

de Wallenclorff [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[ad Christianum Sigefridum de Plessen, consiliarium regis Daniae] 
de ducis Holsatiae rebus incertis, de Batavorum et Anglorum hostili 

animo versus Sueciam. 
(Orig., cryptogr. solutum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ce 29 May 1699. 
Wallendorff a> est arrivé à Hambourg a> où il a rencontré un certain 

rninistre de Monsieur le due de Zelle. Comme ces gens se connoissent de 
longue main, Wallendorff a) l'invita hier au soir; en souppant cet honune 
là racconta en confident, que les affaires de Monsieur le due de Holstein •> 
n'étoi'ent pas sur un bon pied, Lilieroth ayant nouvellement mandé, que 
sur ses chaudes instances auprès de Monsieur d'HollaJlde,a> aussi bien 
que ches les Anglois,a> il étoit impossible d'obtenir la garantie a> de ce 
qui s'est fai t à Altona,a> ces deux puissances a) voulant faire connoitre 
qu'elles ne sont pas ·contentes du Roy de Suède a) et de tout ce qui en 
dépend. De plus on a sceu, que le due de Zelle a> a refuté depuis peu 
une alliance a> que le Roy de Suède a> luy a presenté, croyant que ce 
Monsieur étant infecté d'une gangraine tomberoit dangereusement ma­
lade un jour, de la manière, qu'il aura de la peine à se sauver lui meme 
en cas de réchute. 

Graff Starenberg a) avait fai t une allianoe a> avec les Suedois a> fort 
favorable à ceux, à savoir contenant le maintien de touttes les paix a> 
conclues entre elle, la Suède,a> et ses voisins. Mais l'Empereur al en étant 
fort mal satisfait a refusé la ratification.a> 

Hambourg,a> le 29 May a> Wallendorff.a> 

a) hoc verbum scrtptum est posterius, 4ll4 
manu, aupra numeros C1Jiptographi. 

N. 135. 

Hafniae, 10 !unii 1699. 

[Christianus Sigefridus de Plessen, consiliarius regis Daniae] 
ad [Ioannem Rainaldum Patkull] de Wallendorf 
de novitatibus ad negotium Holsaticum spectantibus gratias agit et in 

posterum notitias expetit; de regis Daniae voluntate se ad proposita 
regis Poloniae [Augusti II] conformandi. 
(Orig., partim cryptogr. solutum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
La lettre que vous avez pris la peine de m'escrire de 15 •> nous a été 

d'autant plus aggreable qu'elle nous a informé de plusieurs particularités 
à l'egard de b) l'a.ffaire d'Holstein c> qui nous serviront à prendre nos 
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mesures la dessus. Vous ne scaurlez faire un plus grand plaisires a 50 d> e) 

que de continuer à nous informer ùe temps en tem!)s de tout ce qui en 
viendra eneo re à votre connoissance. La disposition de b) Sa Majesté c) 
est toujours b) de concourir au grand dessen c> dont b) Wallendorff c) a 
fai t la proposition icy et ... o n'attend que des nouvelles de l'arrivée b) de 
Wallendorff à Varsovie c) pour se conformer au.x sentiments de b) Sa Ma­
jesté de Pologne cl tant au sujet du lieu où bJ le concert d'action c) doit 
recevoir sa perfection, que pour tout le reste. Faxit Deus borus auspiciis. 

Je suis et seray tousjours avec beaucoup d'estime et de passion, 
Monsieur, 

bl de Plessen cl 

P.S. Je creu vous devoir g' encore avertir par oe mot que nortre 
b> aJ.J.iance avec le Zaa.r c> l> a e.sté adjustée avant son depart de Veronez. 

A Copenhag. le 10 Juin 1699. 

In dorso: Minute ·undt copey eines .schreibens, so h. geh. rath v. Ples­
sen an M. Wallendorff in anthworth abgehen lassen d. 10 Junii 1699 nach 
den verabredeten chiffris, undt bedetiten die ungeraden linien des .schrei­
bens alss 1.3.5. etc. ni.chts. 

a) lectlo ob maculam incerta. el sequuntur numeri tllegibiles. 

b)-c) verba scripta posterius, alia manu. SU· 
pra numeros cryptographi. 

f) verbum non legitur ob maculam. 

d) cryptographum pro: Sa Majesté. 
gl hic sequuntur allqua verba ezpunct11. 
ll Petrus I. 

N. 136. 

Varsaviae, 12/22 Iulii [1699]. 

Ignotus [de Wallendorff?] 
[ad Christianum Sigefridum de Plessen?] 
mittit extractum litterarum Haga Comitum missarum de bono processu 

Comitiorum et de proxima missione Wallendorff ad Petrum I. 
(Cfr. N. 138). 
(Exempl., partim cryptogr. solutum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Extrait d'une lettre écrite de la Haye du 1/11 Iuillet 1699. 
Wallendorff a) est à Varsovie a) depuis le 17/27 du mois passé, ofl on 

est content de la resolution de Sa Majesté,al n'attendant pour achever le 
reste, que de savoir au juste comment se finira la diete.a> Iusqu'icl tout 
va b~en et contre l'esperance de tout le monde elle prendra une houreuse 
fin, la bonne intelligence entre le Roy a> et la RepubHque al s'establissant 
tous les jours de mieux en mieux. Ce qui tournera au grand avantage 
de nostre dessein a) pour l'amour duquel le voyage pour voir le Zaar St 

fera au plutot. On est bien atse de ce que l'allianoe a> entre Sa Majesté al 
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et Moscou a) s'est fai t de la manière qu'on la souhaité, comme la lettre de 
Votre Excellenoe du 10 Juin nous a appris. Pour ce qui est du concert 
d'action •> à faire, oe fera Monsieur Flemming,•> comme j'ai di t qui au:ra 
cette commission. Et vous saurés dans huit jours le lieu où s'entreparlera. 

Le bon Dieu vueille que touttes les apparences continuent à etre 
telles toujours qu'lles solllt à présent poUII' l'entrepl'ise a) que vous savés 
bien. Ne vous étonnés pas, je vous conjure, quand vous entendrés la 
nouvelles que l'armés al du Roye de Po~ogne al sort du Royaume.al 
Tout cela n'apporte aucun préjudice à notre affaire. Monsieur le conseiller 
privé de Flemming a donné depuis peu par ses rémontrances un coup 
mortel à l'alliance a) avec la France.•> 

Vous pouvés conter cette amitié pour rien, quelle figure qu'on fasse 
pour l'exterieure. Il faut ajouter à notre chiffre •> le nombre de 148, qui 
signi.fiera Flemming,•> dont il nous arrivera de pa.rler plus souvent. 

De Varsovie a) le 12/22 Juillet. 

a) verbum scrtptum posterlus, alla man11, SII· 
pra numerum cryptographl. 

N. 1.37. 

Varsavtae, 28.VII./1.VIII. 1699. 

de Wallendortt [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[Christiano Sigejrido de Plessen consiliario regis Daniae] 
aperte scribit de eis, quae in adiuncto cryptographo continentur. 

(Cum annexo cryptographo. Cfr. N. 139) 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Votre Excellence apprendra par la cio-jointe que le Roy mon Mal.tre 
souhaite que la pacte z) au sujet du baiUage que vous savés bien soit 
conclue, afin que la Majesté de Dannemarc en puisse rpren.dre possession 
avant la fin de la moisson. Cependant on voudroit que l'on pay!l.t par 
avance le quart de la somme, dont j'eus dernierément l'honneur de con­
venir avec vous. Et je crois que Votre Excellence n'en fera aucune diffi­
oulté. En croyant que celle·ei vous §era rendue un peu plus tard que st 
je m'etois servis de la poste qui va pa.r Da.ntzic, je vous envoye une 
copie de l'incluse avec quelques remarques. Ne doutant point que Mes­
sieurs de Hartoghe ne vous la fassent tenir sans faute. Au reste, je suis 
tres parf·adtement, Monsieur, de Votre Exoellence 

le tres-humble et tres-obeissant serviteur 
de Wallendorf!. 

De Varsovie, ce 28 Juililet v.s. 7 Ao'llt n.s. l'an 1699. 

s) slc in ms. 
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N. 138. 

Vrattslavtae, 15/25.VII.1699. 

de Wallendortf [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[Christiano Sigefrido von Plessen, consiliario regis Daniae] 
litteras Haga Comitum acceptas mittit (Cfr. N. 136). 

(Orig., auto.gr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur, 
Je n'aurois pas manqué de rendre mes tres-humbles respects à Votre 

Exicellence lors de mon arrivée en cette ville. Mais j'ai voulu attendre 
jusqu'à ce que j'eusse quelque chose de rémarquable à vous mander. 
L'incluse m'a eté envoyée de La Haye, dont Votre EX!cellence apprendra 
ce qui se passe par là. Je m'y rapporte et suis tres-sincerément, Monsieur, 
de Votre Excellence 

le tres-humble et tres-obeissant serviteur 
de W[allendorff]. 

De Breslau, ce 15/25 Juillet 1699. 

N. 139. 

in Regio Monte *J, 28 Iulii/7 Augusti 1699. 

[Ioannes Rainaldus Patkull de Wallendorff] 
Christiano Sigefrido de Plessen, consiliario regis Daniae, 
de concordi actione cum rege Daniae [Christiano V]; de missione Wal­

lendorff ad Petrum I. 

( Autogr. cryptogr. parti m solutum). 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Monsieur. 
Les ordres pour Flemming •> sont déjà expediées pour aller en Saxen,al 

où il attendra que quelcun de bJ Sa Majesté de Dannemarq b) vienne pour 
achever bJ le concert d'action.cJ Pour ce sujet b) le Roy de Pologne c) vient 
de signer une lettre pour Sa Majesté a) laquelle sera envoyée aujourd'huy 
sous l'adresse de votre homme qui est à Dresden.a> Comme on craint que 
par cette voye là vous n'en soyés trop tard averti, on a résolu de vous 
en faire part par celle cy meme par de doublettes, afin que de votre part 
on mette ordre par avance aux dépeches necessaires pour ce sujet, car 
vous etés fortément prié de ne point du tout perdre un seui moment, 
puisque le tems le démande. Carolovilt al et Wallendorff al vont partiJr dans 
peu de jours vers le Zaar al où tout va a souhait. 

Il faut de toutte nécessité que celui qui viendra de votre part, al.t 
une commission pour pretexte. Ce qui sera fort facile, puisque le bJ Roy 
de Pologne c) s'en ira à Dresden al dans dix jours. L'homme de Suède al 

ira avec. C'est pourquoi il faut croire qu'il vous observera infailliblement 
de bien près. Car sachés, que c'est la raison qui le fait faire un si long 
séjour chés nous et travailler comme un perdu. La politique veut que 
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le ntinistre a> de Sa Majesté a> que l'on attend à Dresden a> fasse fort 
bonne mine à Beuckling a) et que par rencontre il évite de tout son pos. 
sible de paroitre avoir à fadre avec Flernrning a> SurtoUJt il f,aut s'e~ 
avec celui-cy en aussi peu de tems que faire se peut. Car en verité contés 
seulement, que l'on remarquera avec soin tous vos pas. Le secret a) sera 
toujours fortément récomma.ndé et vous ne vous servirés d'aucun se­
cretaire.a> 

b> Beuckl[,ing] weiss nichts von unserer Sache. Warschov.c> Nota: Je 
suis avec tout le respet imaginable 

Monsieur 
Votre tres-humble et tres-obeissant serviteur 

121 d) 

de Konigsberg •> ce 28 Jwllet/7 Aout 1699. 

a) hoc verbum scriptum est alia manu supra d) cryptographum pro: Wallendorff 
numerum cryptographi ') sic in ms.; cryptographum? Cfr. N. 137. 

hl-c) haec verba scripta sunt alia manu su-
pra numeros cryptographi 

N. 140. 

s.l., s.d., [m. Maio-Augusto 1699]. 

[Christianus V rex Daniae] 
[ad Augustum II regem Poloniae] 
generalem Flemming in Saxoniam mittit regemque Poloniae rogat, ut 

eum praesto habeat, quo tractatio ad finem deduci queat. 
(Exemplar, ex parte cryptogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Prrem. Prrem. 
Wir haben nunmehro vor rathsam befunden auf die von Ew. Kon. 

Mayt unss durch den a) v. Waleindorff bl ll unlangst erofnete resolution 
den beka.ndten ha.ndel z.u seinem endilii.chen schlusse z.u bringen, und zu 
solchem ende 1.lilOOl'IIl a> gen. Flernrning b> zu benennen, miJt angefugtem 
befehle, dass er sich fordersambst nach al Saxen bl verftigen, und daselbst 
denjenigen, welchem E.KM. die volziehung des werckes anvertrauen 
werden, abwarten, und so dann unsem befehl ein femeres gntigen leisten 
solle. Wie er dann nun ungesaumbt sLch nacher a) Dresden bl begeben wird. 
So haben wir E.K.M. davon benachrichtigen und frlst ersuchen wollen, sol­
che verfassung zu machen, da&s Dero pleni!Ssime instruLrter gevollmach­
tigter ohne den geringsten zeit verlust sLch auch nacher al Dresden bl 
erhebe,cl und wir also beyderseits zu unserm zweg gela.ngen mogen. Sehe:n 
aber geme, dass E.K.M. gefellen nehmen mogten, Deroseits es so einzu. 
I'licllten, dass Dero a> rati:fdoation b> :i!n anteoessum aUISISgeferrtiget UIIld sofort 
bey •> zeichnung instrumenti bl beygebracht werde, aJlermassen sonsten, 
dass hin und wiedersenden des al paquets bl uns beyderseits aJ.lerhand 
besorgligkeiten unterwtirfig machet. Und wir verbleiben etc. etc. 

a)-b) cryptogr., lectlo po!terlus add. sup. Un. ll sci!. Ioannes Rainaldus de Patkull 
c) erhebe correct. e:r bey 
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INDICES 



ableg. · ablegatus 
cap. - capitaneus 

cast. - castellanus 

civ. - ctvis 

consil. - consiliarius 

cublcul. - cubicularius 

Due. - Ducalis 
gen. - generalis 

lmp. - imperator 
In!. - Injerior 

ABBREVIATIONES 

!ns. · insula 

leg. - legatus 

m.- magnus 

marscal. - marscalcus 

opp. · oppidum 

pal. - palattnus 

praefect. - praejectus, praejectura 

R. Pol. - Regnum Poloniae 

reg. - regis, regius 
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INDEX NOMINUM PROPRIORUM 

A 

AAKJEa (Aakler), praefect. Dan. (in Iutlandla), 
70. 

AASMARCK v. Urne. 
ABBASA bassa, 10. 
ABRAHAMOWICz <Abrahamovicius) Nicolaus, tri-

bunus militum M.D. Lith., 4. 
AxERsuuz (Aggershuza), praefect. Norv., 70. 
Au:xANDER WAZA, princeps Poi., 11. 
ALEXIUS Mlchaelides, m. dux Moscovlae, 95. 
ALS (A!sen), !ns. Dan., 64. 
ALTONA (Altena), opp. in Holsatia, 95, 134. 
AMSTERDAMUM, Ambsterdam, 103. 
AMURATUS IV, sultanus Turcarum, 6. 
ANGIA V. Enghien. 
ANGLIA, Engellandt, Angli, Ang!ois, 4, 82, 116-7, 

126-7, 134. 
ANGUIN V. Enghlen. 
ANHALT, domus, 116, 118, 123. 
ANNA HENRICA, filia Eduard! pal. Rheni et 

Annae Gonzaga, 86. 
ANsiATICA societas v. Hanseatlca societas. 
ARCISZEWSKI Christophorus, tormentis bellic!S 

praefectus, 3, 51. 
ARCISZEWSKI (Arcisevlus, Artischofskl) Ellas 

(Helias), colonnellus, postea legatus Vladl· 
slai IV In Dania, 3-7, 32-3, 50-1. 

ASIA, 91. 
AssENs (Assenia Fyonum), opp. Dan., 48. 
AUGUSTUS II (Friderlcus Augustus) rex Poi., 

117, 120-1, 130-2, 135, 140. 
AusTRIA, ùsterrelch, Austriacus, 86, 102. 
AUSTRIACA Domus, Maison d'Autrlche, 51, 95. 

B 

BALTHICUM mare, 16, 33, 70, 112. 
BARRY, marchia, 131. 
BATAVI, Batavlcus v. Hollandia. 
BAUDISSIN (Baudlsius) Wolffangus Henrlcus, 

colonnellus <sub varlis vexillls), postea able· 
gatus Vladlslal IV, 22-31, 35, 37, 42. 44·5, 
51, 55-6. 

BAVARIA, 31, 53. 
BAZALSKI Kazimlerz, locumtenens in exercltu 

reg. Poi., 64. 
BEICHLING (Beuckling), Wolffangus TheodOri· 

cus, de, conslllarlus Saxon., 139. 
BELGIUM, Belgae, Belgicus, 4, 33, 65, 70. 
BELSENSIS v. Belzensls. 
BELT, fretum, 116-7. 

BELTEBERG V. Urup. 
BELZENSIS, Belsensis, Bielskij, 11, 93-4. 
BERRISTORF Ernfridus, de, 23. 
BERENT (Berendtt), Koscierzyna, 2. 
BERG, ducatus, 31. 
BETHLEN Gabrlel, 23. 
BEUCKLING v. Beichling. 
BI v. Bye. 
BIAl.A, Bialla, Bialensis arx, 11, 93-4. 
BIALOCERKIEVIENSIS, 93. 
BIELSKIJ v. Belzensis. 
BIERMANN von Ehrenschild Conradus, secre­

tarius status Dan., 104-5. 
BILEWSKI Andreas, missus legionis Polon. ad 

Frlderlcum III, 64. 
BILLE Andreas, heres In Damsboe, marescalcus 

Dan., 70. 
BLOME (Blume, Blumen) Heinrlch, poclllator 

Dan., 24, 30-1. 
BNIN V. Opallnski. 
BoRINGIUM, Borringe, claustrum et praefect. 

Dan., 70. 
BORNHOLMIA, Boringholm, ins. et praefect. 

Dan., 70. 
BORT, "secretarlus Galllae", 114-5. 
BORYSTHENES, fl., 4. 
BasE Christophorus Theodoricus !uni or, consll. 

Saxonicus, 118-9, 121-9. 
BRACLAVIENSIS, Braclawskl, 64. 
BRAHE Georglus, heres In Huedholm, senator 

Dan., 70. 
BRANDENBURG, Brandenburgisch, 11, 56, 69, 

78, 86. 
BRASILIA, 3, 5. 
BRESA, v. Breza. 
BRESTENSIS-CUIAVIENSIS, 70. 
BRETZLAW v. Vratislavla. 
BREZA Adalbertus Constantinus, legatus Poi. 

in Dania, 95. 
BRISACIER marchio de, legatus extraord. reg. 

Poi. in Danla, 112. 
BRITANNI, 33. 
BRUNOVIA (Brunow), Bronowo (in Pomer. 

Orient.?), 29, 37. 
BRUXELLAE, 51. 
BRZEZIE COmites de, 112. 
BUCHWALD Fridericus, trlbunus mi!it. Dan., 6. 
BUDEWEILS v. Podevils. 
BuTLERus Godehardus Gulielmus, dux pedi­

tum Poi., 4. 
BYE (BI, By) Nlcolaus, de, secretarlus et 

nuntius Ioannls Caslmlrl, 58, 60, 65. 
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CAILOA, V. Ka10. 
CALLUNDBURGUM, Kalundborg, 70. 
CAMENECIA, Camenecensis, Kamienecensis, 4, 

6, 93, 111. 
CAMMIN, Kamien, Caminiensis dioecesis, 34. 

CANASILLEs Henricus, legatus Pol. in Darùa, 67. 
CANUTI (Knudtz) s. claustrum, 20. 
CARLOwrTz <Carolovit) Georgius Carolus, de, 

ableg. Saxon. in Russia, 139. 
CAROLus princeps Lotaringiae, 95. 
CAROLus GusTAvus, rex Sueciae, 66. 
CAROLUS HUBERTUS, ductor equitum, 4. 
CASANOW, Casanovius v. Kazanowski. 
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0ROHINENSIS, 93. 
OROHOBUSUM, 6. 
0UDEWELSS v. Podewils. 

E 

EcltsTED v. Vitzthumb. 
Enu ARDUS p al. Rheni, 86. 
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HANSEATICA societas (Ansiatica societas), 33. 
HARTOGUE, de, famllia Gedan., 137. 
HAUPT (Hoffwetl (in Prussla Duc.), 17. 
HELSINGBURGUM, arx et praefect. Dan., 70. 
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KosrczvN, Koziczyn, v. Kozicki. 
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Korff. 
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noes (!ffuernes), 70. 
LITHUANIA, Llthuani, Lithuanicus, Litthauen, 

l, 4, 8, 43, 51, 59·60, 63, 66, 70, 94, 109-10, 
131. 
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LoRRAINE v. Carolus, princeps Lotaringiae. 
Low Ioannes, residens reg. Pol. in Dania, 17. 
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NEOBURGUM, Niborg, Nybork (Nhibork), opp, 
in Dania, 64. 
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NEUENSTADT Thorunii, 87. 
NIEDERLAUSSITZ, 131. 
NIEDERSAcHSISCH v. Saxonla Inf. 
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p 

PAC Michael, pal. Vilnen., 101. 
PALLEMALIE (prope Altonam), 108. 
PARIS, 25. 
PARSBERG (Pasberg) Christophorus, leg. reg. 
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Lith. campiductor, 4. 
RADZIWILL (Radivlllius) Ianussius, cap. gene­

ralis exercituum M.D. Lith., 51. 
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REGESTA 





N. 1. 

Varsaviae, 8 Maii, 16.32. 

Ioannes Wężyk archiepiscopus Gnesnensis, Regni Poloniae primas, 

Christiana IV regi Daniae 
de obitu regis Poloniae [Sigismundi III] nuntiat. 

fOrig., sig. vest.) 

T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

N. 2. 

s.l., 30 Decembris 1632. 

Christianus Strobandt 
ad Gerhardurn Denhoff, legatum [Vladislai IV] regis Poloniae, 
de epistolis ad se scriptis. 

(Orig., anulo obsignatum) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

N. 3. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianurn IV regem Daniae 

Smolensci, 6 Decembris 1633. 

de expeditione regis Vladislai IV et de liberatione Smolensci; fratrem 
suum [Christophorum] e Brasilia reducem commendat. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.ll.10. 

N. 4. 

[Smolensci, 6 Decembris 1633]. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
descriptio arcis Smolensci et eius liberationis. 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.ll.10. 
Cfr. Imaginem annexam in postrema pagina volumtnis. 
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N. 5. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Varsaviae, 15 Augusti 1634. 

relatio de pace inter regem Poloniae [Vladislaum IV] et magnum ducem 
Moscoviae [Michaelem]; insuper operam suam in emendis equis o!fert. 

(Orig., autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 6. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 

[Varsaviae, 15 Augusti 1634]. 

relatio de pace inter regem Poloniae et magnum ducem Moscoviae [Mi­
chaelem]. 

(Orig., charta lacerata) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 7. 

In insula Szpelingkamp, 14 Augusti 1635. 

Elias Arciszewski, militum reg. Pol. ductor, 
ad Christianum IV regem Daniae 
de equo a rege Poloniae [Vladislao IV] misso; de exigua spe pacis cum 

Sueco ineundae; de Wolssonii perfidia. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 8. 

Vilnae, 1 Iuntt 1634. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
de nuptiis jilii regis Daniae congratulatur, ad quas cohonestandas oratorem 

suum Nicolaum Korlf mittit. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. SJ. 

s.l., 8. Novembris 1634. 

Nicolaus Korjj, orator [Vladislai IV] regis Poloniae, 
ad Christianum IV regem Daniae 
gratias agit pro nave sibi praestita, qua domum reverti potuit. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 10. 

Gedani, 18 Septembris 1634. 

Consules et consilium civitatis Gedanensis 
ad Nicolaum Korff, oratorem [Vladislai IV] in Dania 
intercessionem petunt, ut civitas Gedanensis in gratiam regis Daniae 

redire possit; mittunt nova de tractationibus cum Turcis. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.M. Polen A.I1.10 

N. 11. 

Graudentii, 17 Novembris 1634. 

Nicolaus Korjj, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum Friis, cancellarium regni Daniae 
in negotio Gedanensi ad jinem deducendo operam eius expetit; nova ex 

Polonia mittit. 

(Orig., partim autogr., anulo obsignatum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 12. 

Nicolaus Korff, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 

Graudentii, 27 Novembris 1634. 

mediatorem se praestat inter civitatem Gedanensem et regem Daniae. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.ll.A. Polen A.II.10. 
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N. 13. 

Nicolaus Korf!, orator [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 

Sochaczew, 9 Decembris 1634. 

imaginem regis Vladislai IV mittere promittit, simulacrum regis Daniae 
invicem expetens; filium suum in servitio regis Daniae manentem 
commendat. 

( Autogr., sigilli anul. vest.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vladislaus IV rex Poloniae 

N. 14. 

ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Francisco Gordon. 

(Orig. sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
Francisco Gordon, legato suo 

N. 15. 

instructio ad legationem in Daniam, data. 

(Orig.?) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

N. 16. 

Gerhardus Denhotf, militum ductor, 
ad of!iciales Christiani IV regis Daniae 

Varsaviae, 3 Maii 1635. 

s.l., [ante 3 Iulii 1635]. 

s.l., s.d. [m. Ianuarii 1633]. 

Vladislai IV nomine de portoriis Sueticis in mari Baltico conqueritur; 
ad recuperandam Sueciam consilia petit; liberum transitum per jre­
tum Oresundicum militibus munitionibusque ejjlagitat. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 
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N. 17. 

Elsinorae, 6 !unii 1635. 
Ioannes Low, residens regis Poloniae, 
ad Christianum Friis, cancellarium Regni Daniae, 
mittit novitates de tractationibus inter Polonos et Suecos; de internuntio 

Suetico Hafniae residente conqueritur. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
Christiano IV regi Daniae 

N. 18. 

Thorunii, 17 !unii 1635. 

litterae credentiales pro Gulielmo Forbes, internuncio suo. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

N. 19. 

Olivae, 3 Iulii 1635. 
Ioannes Grabinski, abbas Olivensis, 
ad Nicolaum Kock, mercatorem Hafniensem, 
commendat Gulielmum Forbes, secretarium ac internuntium regis Poloniae. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.11.10. 

N. 20. 

Georgius Vind, thesaurarius Danicus, 
ad Christianum Friis, cancellarium regis Daniae, 
de Gulielmi Forbes Elsinoram adventu. 

( Autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 21. 

Hafniae, 22 Julii 1635. 

Hafniae, circiter 26 August~ 1635. 
Gulielmus Forbes, secretarius ac internuntius [Vladislai IV], 
Christiano IV regi Daniae 
nomine regis Poloniae gratitudinem exprimit pro promissa a rege Daniae 

subsidiaria classe ad bellum contra Suecos prosequendum. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 22. 

Itzehoe, 15 Septembris 1636. 

Volflangus Henricus de Baudissin, colonneUus, 
ad principem ignotum 
pecuniam sibi debitam repetit. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 23. 

Nienfelde, 27 Septembrts 1636. 

Vol!fangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
commendat Ernfriedum de Berbistor!f. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 24. 

Vol!fangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Gedani, 10 Martii 1644 

de Suecorum in Daniam invasione dolet; regem Poloniae ante celebrata 
Comitia nihil hac in re tacere posse nuntiat. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

.v. 25. 

Varsaviae, 23. Februarii 1645. 

Volf!angus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad DeUevum Reventlow, praejectum canceUariae Germanicae in Dania, 
Polonos ad pacem paratos esse, neque Danos contra Suecos adiuturos 

asserit; alia nova mittit. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

-184-



N. 26. 

Voljjangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Varsaviae, 22 Martii 1645. 

de Polonis ad pacem bene inclinatis; de camite Valdemaro Christiano ex 
Moscovia liberando. 

( Autogr.?, anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 27. 

Voljjangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Detlevum Reventlow 

Golmkau, 17 Maii 1645. 

Comitia minime propensa esse ad auxilia Danis contra Suecos ferenda, 
regem vero ad eam rem inclinatiorem videri significat. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 28. 

Golmkau, 14 Octobris s.n. 1645. 

Voljjangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
mittit notitias de !ilio regis, camite Valdemaro Christiano. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A Polen A.Il.10. 

N. 29. 

Brunoviae, 4 Januarii s.n. 1646. 
Voljjangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
de tentaminibus ex parte Polona susceptis et de suo ipsius studio ad 

liberationem comitis Valdemari Christiani obtinendam. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 30. 

Voljfangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Golmkau, 27 Martii 1646. 

de prioribus tentaminibus suis milites ad usum regis conscribendi deque 
mediis pecuniariis ad eam rem neoossariis; nova ex aula Polona. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 31. 

Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 

Golmkau, 2 Aprilis 1646. 

iterum de prioribus tentaminibus suis milites ad usum regis conscribendi; 
nova de publicis ex aula Polona et de ministro regis Daniae in eadem 
residente necessario. 

( Autogr., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Vladislaus IV rex Poloniae 

N. 32. 

ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Elia Arciszewski. 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 33. 

Varsaviae, s.d. X.1637. 

Haderslebiae, 27 Novembris 1637. 

Elias Arciszewski, militum ductor et legatus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
memoriale nomine regis Poloniae Vladislai IV exhibitum, quo auxilia 

Danica contra seditiosos Gedanenses expetuntur. 

(Orig., autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 34. 

Gubernatores dioecesis Caminiensis 
ad Christianum IV regem Daniae 
de Libera transportatione vini Rhenani. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 35. 

Coslini, 24 Februarii 1640. 

Golmkau, 15 Septembris 1643. 
Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
regem Poloniae tractationibus Osnabrugae peragendis per nuntium suum 

interesse nolle, paratum tamen esse legatum ad regem Daniae mittere. 
f Autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 36. 

Varsaviae, 11 Novembris 1644. 
Georgius Ossoliński, cancellarius Regni Poloniae, 
ad Christianum IV regem Daniae 
pro litteris a rege acceptis gratias agit fusiusque per legatum se respon­

disse nuntiat. 
(Qri[!.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 37. 

Brunoviae, 26/16 Decembris 1644. 
Volffangus Henricus de Baudissin, colonnellus, 
ad Christianum IV regem Daniae 
sine regis Poloniae eonsensu diversionem contra Suecos nullam se fa­

cere posse nuntiat. 
(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 38. 

Matthias Łubieński, archiepiscopus Gnesnensis, 
ad Christianurn IV regem Daniae 

Varsaviae, 28 Martii 1645. 

per legatum regis Dionysium a Podewils ad litteras se responsum de· 
disse significat. 
(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 39. 

Varsaviae, 30 Martii 164:>. 

Stanislaus Koniecpolski, exercituum Regni capitaneus generalis, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
legatum regis Dionysium a Podewils libentissime se excepisse nuntiat. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 40. 

Varsaviae, 21 Aprili3 1645. 

Georgius Ossoliński, cancellarius Regni Poloniae, 
ad Christianurn IV regem Daniae 
obsequia sua per legatum regis [Dionysium a Podewils] se dejerre 

nuntiat. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 41. 

Stanislaus comes de Koziczyn [Kozicki] 
ad Christianurn IV regem Daniae 

Oldensloae, 3/13 Ianuarii 1646. 

nomine reginae Poloniae Ludovicae Mariae expetit, ut rex certis subdi­
tis suis extremo supplicio addictis clementiam exhibere dignetur. 

(Orig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 42. 

Glilckstatii, 1 Februarii 1642. 

Volflangus Henrtcus de Baudissin, colonneUus et ablegatus regis Poloniae 
[Vladislai IV], 

ad Christianurn IV regem Daniae 
auxilia contra Gedanenses in casu necessitatis elflagitat. 

( Autogr., anulo obsi.gn.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 43. 

Varsaviae, 28 Martii 1643. 

Senatores Regni Poloniae et Magni Ducatus Lithuamae 
universis 
Zitterae passus pro rege Daniae Christiano IV in Poloniam ad congressum 

cum rege Poloniae venturo. 

(Orig., 12 sigillis obsignatum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 44. 

Varsavia.e, 3 Aprilis 1643. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
Zitterae credentiales pro Volflango Baudissin. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 45. 

s.l., s.d. [1643]. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Voljfangum Henricum de Baudissin 

instructio pro legatione sua ad Christianum IV data. 

(Exemplar} 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 4'6. 

Grodnae, 27 Septembris 1643. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Henrico Denhotf. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 47. 

Haderslebiae, 21 Novembris 1643. 
[Henricus Denhoff] legatus regis Poloniae [Vladislai IV] 
ad Christianum IV regem Daniae 
puncta legationis Polonicae ad conventum Monasteriensem destinatae 

regi Daniae exponit eiusque operam mediatridem expetit ad perpe· 
tuam pacem inter Sueciam et Poloniam ineundam. 
(Orig., anulis obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 41. 

Of!iciales Danici, nomine regis [Christiani IV] 
legato Polono Henrico Denhoff 
resolutio ad le.gationem ipsius. 

(Concept.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 49. 

[Henricus Denhof!, legatus regis Poloniae,] 
[ad of!iciales regis Daniae] 

Asseniae, 4 Ianuarii 1644. 

s.l. [1643-1644]. 

propositio reconciliationis inter Sueciam et Poloniam. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 50. 

Gedani, 2 Augusti 1644. 
Elias Arciszewski, militum ductor et legatus [Vladislai IV], 
ad Christianum IV regem Daniae 
se excusat, quod of!icium suum regi aliquas ob causas deferre duxerit. 

(Orig., autogr., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 51. 

Gedani, 2 Augusti 1644. 
Elias Arciszewski, militum ductor et legatus [Vladislai IV], 
ad Deltevum Reventlow, re.gis Daniae cancellarium, 
causas exponit, ob quas hucusque coram rege Daniae [Christiano IV] se 

non stitit. 
(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 52. 

Grodnae, 6 Aprilis 1644. 
Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Gerhardo Denhoff. 

(Orig., anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 53. 

Mariaeburgi, 5 Augusti 1644. 
Gerhardus Denhoft, palatinus Pomeraniae, 
ad Detlevum Reventlow, regis Daniae cancellarium, 
de victoria navali Danica gratulatur; vehementer negat ministrum Po­

lonum mediatorem esse inter imperatorem et Suecos eiusque falsi 
rumoris rationes explicat; alias novitates mittit. 
( Autogr., sig., docum. partim humiditate delet.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 54. 

Mariaeburgi, 5 Augusti 1644. 
Gerhardus Denhojf, palatinus Pomeraniae, 
ad Detlevum Reventlow, regis Daniae cancellarium, 
suggerit, ne Elbingenses maioribus portoriis in jreto Oresundico one­

rentur quam Batavi. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Christianus IV rex Daniae 
ad Dionysium a Podewils 

N. 55. 

Hafniae, 4. sive 5. Septembris 1644. 

instructio pro legatione sua ad [Vladislaum IV] regem Poloniae 
(Concept., cum correctionibus alia manu jactis) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Christianus IV rex Daniae 
ad Dionysium a Podewils 

N. 56. 

Hafniae, 14 Decembris 1644. 

instructio pro lega tione sua ad [ Vladislaum IV] regem Poloniae. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 57. 

Varsaviae, 19 Aprilis 1645. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
oratorem regis Christiani se audivisse eique responsum dedisse nuntiat. 

(Orig., sig.) 

T. K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 58. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
ad Christianum IV regem Daniae 
litterae credentiales pro Nicolao de Bye. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.I1.10. 

Vladislaus IV rex Poloniae 
universis 

N. 59. 

Varsaviae, 11 Augusti 1645. 

Varsaviae, 30 Octobris 1645. 

protestatio regis Poloniae ad regem Daniae, qua Osiliam Suecis tradere se 
non posse asserit. 

(Exempl. Adest aliud exemplar manu eiusdem secretarii subscriptum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

I oannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I I I regem Daniae 

N. 60. 

Varsaviae, 3 Decembris 1648. 

litterae credentiales pro Nicolao de Bye, per quem nuntiat se esse in re­
gem Poloniae electum. 

(Orig., sig. et anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 
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N. 61. 

Siracoviae, 21 Septembris 1649. 

Christophorus Opaliński, palatinus Posnaniensis, 
ad Frid'3ricum I I I regem Daniae 
Martinum Ruarurrz, re.gis Poloniae servitorem, commendat, cui lis de 

hereditl!te occurrit. 

(Orig., autogr., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 62. 

Gedani, 23 Septembris 1656. 

Ioannes Tański, viceinstigator Regni Poloniae, 
ad Fridericum I I I regem Daniae 
petit extraditionem cuiusdam Ben.edicti seu Iacobi Glas, profugi et eccle­

siastici depositi raptoris. 

(Orig., sig. vest.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 63. 

Thorunii, mense Novembri 1658. 

Nicolaus Prażmowski, Regni Poloniae cancellarius, 
ad Fridericum III regem Daniae 
Regnum Poloniae cum Suecis nullam pacem initurum esse, rege Daniae 

aliisque conjoederatis principibus inconsultis vel insciis, a!firmat. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 64. 

Neoburgi, 30 Novembris 1659. 

Praefecti militum Polonorum 
ad Fridericum I I I re gem Daniae 
de victoriis suis de Suecis reportatis rejerunt S·ervitiaque sua otterunt. 

(Orig., anulo Stephani Morzkowski obsign.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 65. 

I oannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I I I regem Daniae 
litterae credentiales pro Nicolao de Bye. 

Varsaviae, 12 Augusti 1654. 

(Orig., sig. Adest exemplar, cum exiguis differentiis.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 66. 

Grodnae, 14 Novembris 1654. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Carolum Gustavum regem Sueciae 
litterae credentiaZes pro internuntio suo Andrea Morsztyn, quem in Sue­

ciam mittit componendarum ex dignitate utriusque regis dissidii 
causarum gratia. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum III regem Daniae 

N. 67. 

Varsaviae, 29 Maii 1655. 

litterae credentiales pro Henrico Canasilles, quem in Daniam mittit, ut 
cum rege Friderico de communi periculo avertendo conjerat. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 68. 

Hafniae, 12 Novembris 1656. 

Fridericus I I I rex Daniae 
ad I oannem Casimirum rege:rr. Poloniae 
ob victoriam a rege Poloniae de Suecis reportatam gratulatur; Henricum 

Matthesium, mandatarium suum, commendat. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 69. 

Hajniae, 7 Augusti 1657. 

[Fridericus III rex Daniae] 
ad Ioannem Juel residentem re,gis Daniae in Polonia, 
instructio. 

(Concept.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 70. 

Hajniae, post 19 Septembris 1657. 

Ignotus notarius 
ad rei memoriam 
"copia conjoederationis Dano-Polonicae contra Regem Sueciae jactae Haf­

niae die 18/28 Iulii 1657". 

(Exemplar cum originali collatum. Adsunt etiam concepta et aliud 
exempl.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 71. 

Hajniae, 7 Februarii 1658. 

Fridericus I II rex Daniae 
ad Ioannem Juel, residentem in Polonia, 
Fionia a Suecis expugnata, auxilia maxime desiderantur. 

(Concept.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I I I regem Daniae 

N. 72. 

Varsaviae, 14 Iulit 1659. 

Zegatum chani Tartarorum commendat et de successibus regis Daniae 
gaudet. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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[Fridericus III rex Daniae] 
ad Christoforum Parsberg 

N. 73. 

s.l., s.d. [1659]. 

instructio ad tractationes pacis in Prussia (Olivae) peragendas. 
(Concept.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 74. 

Fridericus I II rex Daniae 
ad Ludovicam Mariam reginam Poloniae 
litterae r,redentiales pro Christophoro Parsberg. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 75. 

Sophia Amalia regina Daniae 
ad Ludovicam Mariam reginam Poloniae 
litterae credentiales pro Christophoro Parsberg. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 76. 

Hafniae, s.d. 1659. 

Hafniae, s.d. 1659. 

Hafniae, 1. Septembris 1659. 
Fridericus II I rex Daniae 
ad Christophorum Parsberg 
mandat ei, ut Lubeca ad regem Poloniae se conterat. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ignotus 
ignoto 

N. 77. 

s.l., [post 2 Octobris 1659]. 

se scire nuntiat de eius desiderio aulam regis Poloniae ipsumque regem 
invisendi reditumque eius quam citissimum expectare. 
(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 78. 

s.l. [post 14 Novembris 1659]. 
Fridericus I I I rex Daniae 
ad Christophorum Parsberg 
instructio ad tractationes pacis in Prussia. 

(Concept., manu Ioannis Juel et eiusdem anulo obsign.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Fridericus I I I rex Daniae 
ad Christophorum Parsberg 

N. 79. 

Hafniae, 23 Martii 1660. 

edocet eum, quomodo se gerere debeat versus pacis tractationes in 
Prussia. 
(Concept. manu Ioannis Juel scriptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
Friderico I I I regi Daniae 

N. 80. 

Gedani, 4 Maii 1660. 

per deputatum regis Daniae extraordinarium, Christophorum a Parsberg, 
se abunde ad legationem ipsius respandisse signijicat. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 81. 

I gnotus o fficialis re.gis Daniae [ cancellarius ?] 
oratori Polono 

s.l., [1660] 

jragmentum responsi, nomine regis Daniae, ad ipsius legationem, quo 
laetitiam eiusdem regis Daniae exprimit de Cracovia a Suecis liberata 
et de tractatibus conclusis. 

(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ignotus officialis regis Daniae 
ad usum officii 

N. 82. 

s.l. [circiter 1665]. 

principaliora capita legationis Polonicae breviter enumerat. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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Ignotus officialis regis Daniae 
oratori Po'Zona 

N. 83. 

tragmentum responsionis ad orationem ipsius. 
(Cor.ceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ignotus of!icialis regis Daniae 
oratori Polono 

N. 84. 

tragmentum responsi ad ipsius orationem. 
(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Jgnotus officialis regis Daniae 
oratori Polono 

N. 85. 

s.l., [circiter 1661] 

s.l., [1661] 

s.l., s.d. 

nomine regis Daniae, respondet ad ipsius orationem ante abitum habitam. 
(Conceptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 66. 

s.l. [m. IulicrAugusto 1665]. 
[Petrus Marselius, legatus Mosclwviticus in Dania] 
ad usum officii Danici 
quos tructus rex Daniae ex rerum statu in Polonia carpere possit. 

(Exemplar) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Consules civitatis Thoruniensis 
ad Fridericum II I regem Daniae 

N. 87. 

Thorunii, 28 Januarii s.n. 1665. 

in controversia, quam de ecclesia sàncti Iacobi habent, opem regis im­
plorant. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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Consules civitatis Thoruniensis 
ad Fridericum III regem Daniae 

N. 88. 

Thorunii, 10 Aprilis 1665. 

in controversia de ecclesia s. Iacobi iterum auxilium expetunt. 
(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes Casimirus rex Poloniae 
ad Fridericum I I I regem Daniae 

N. 89. 

Varsaviae, 22 Ianuarit 1667. 

de periculo ex Oriente Regno Polontae impendenti, qua in re legatum 
~uum, Ioannem Gniński, ad regem Dantae mittit. 
(Orig., sig. Adsunt ettam duo exemplarta) 
T.K.U .• 4.. Polen A.II.10. 

N. 90. 

Hafniae [post 28 Aprilis 1667]. 
Fridericus I II rex Daniae 
ad [I oannem Casimirum] re gem Poloniae 
ad litteras regis Poloniae de 22.I.1667 et ad legationem Ioannis Gniński 

in causa periculi Turcici Poloniae imminentis responcLet. 

(Exempl.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 91. 

Ioannes Gniński, thesaurarius curiae Regni, 
ad Fridericum III regem Daniae 

Hafniae, 28 Aprilis 1667. 

de periculo Ottomanico Regno Poloniae et toti Christianitati imminente. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 92. 

s.l., [post 28 Aprilis 1667]. 
Ignotus 
ad usum ofjicii 
summa legationis Polonicae Ioannis Gniński et responsi Danici ad eandem 

legationem dati. 
(Exempl.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 93. 

Lubomli, 8 Februarii 1671. 

Demetrius Georgius Wiśniowiecki, dux campestris exercituum Poloniae, 
Christiana V regi Daniae 
de proxime futuro matrimonio suo cum Theophila, ducissa in Ostrog et 

Zaslaw. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Michael Casimirus dux Radziwill 
Christiana V regi Daniae 

N. 94. 

Biała, 28 Februarii 1671. 

rogat, ut rex nuptias privignae suae Theophilae cum duce Dernetrio Georgio 
Wiśniowiecki cohonestare velit. 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 95. 

H amburgi, 12 Decembris 1673. 

Stanislaus Lubieniecki 
[ad Petrum Grilfenfeld, cancellarium Regni Daniae] 
de candidatis in futura electione regis Poloniae. 

(Orig. autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 96. 

Vladislaus Rey, palatinus Lublinensis, 
Christiana V regi Daniae 

Varsaviae, 7 Martii 1674. 

de regis fratre ad caronam Regni Poloniae in futura electione aspirante 
deque suo erga Domum Danicam promptissimo animo. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 97. 

Vladislaus Rey, palatinus Lublinensis, 
Christiano V regi Daniae 

s.l., [circiter 8 !unii 1674]. 

condoZet, quod traber regis ob diversae religtonis impedimentum in r& 
gem Poloniae non est eZectus. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 98. 

Varsaviae, 8 !unii 1674. 

Andreas Olszowski episcopus Culmensis, Regni Poloniae cancellarius, 
Christiano V regi Daniae 
regem consolatur, quod trater eius, princeps Georgius, ob diversa.e reli· 

gionis impedimentum in regem Poloniae non est electus. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 99. 

Varsaviae, 26 Aprilis 1677. 

Stanislaus Lubomirski, supremus Regni marscalcus, 
Christiano V regi Daniae 
se studium suum et operam in excipiendo abZegato regis et eius man­

datis adimplendis diligentissime praestitisse nuntiat. 

(Orig., anulo obsign.) 

T.K.U.A. Polen A./1.10. 

N. 100. 

Hohenstein, 7 Augusti 1677. 

d'Hoverbeck Ioannes B. 
[ad Magnum Gioe, ablegatum Danicum] 
pro servitiis durante eius Varsaviae commoratione praestitis gratias agit. 

(Orig., autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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Michael Pac, palatinus Vilnensis, 
Christiano V regi Daniae 

N. 101. 

Vilnae, 20 Octobris 1677. 

pro litteris a re.ge acceptis gratias agit obsequiaque sua ottert. 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

N. 102. 

Emericus ThokOly princeps Transilvaniae 
Christiano V regi Daniae; 

Rosnaniae, 29 Iulit 1684. 

pro defensione nationis Hungaricae et religionis evangelicae contra im­
peratorem auxilium expetit. 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 10J. 

Amsterodami, 16 Iulii 1699. 

Franciscus Galecki, palatinus Inovladislaviensis, 
Christiano V regi Daniae 
servitia et obsequia sua o!fert 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A .. II.10. 

N. 104. 

Hamburgi, 3 Octobris 1676. 

Daniel Salomons, minister regis Poloniae [Ioannis III], 
Conrado Biermann v. Ehrenschild 
nomine regis Poloniae, responsum et resolutionem regis Daniae sibi 

mittenda urget. 

(Orig. autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 105. 

Daniel Salomons minister regis Poloniae 
Conrado Biermann v. Ehrenschild 

Hamburgi, 18 Octobris .1676. 

transmittit exemplum litterarum ex aula regis [Ioannis III) acceptarum, 
desideria regis continentium. 

(Orig. autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

N. 106. 

Pielaszkowice, 24 Augusti 1676. 

[Stephanus Michael] Radziejowski, canonicus Gnesnensis et Varsaviensis, 
ad Danielem Salomons, ministrum regis Poloniae, 
notificat desideria regis Poloniae [Ioannis III] plures notitias de rebus 

Sueticis habere cupientis titulumque "Maiestatis" ex parte regis Da· 
niae postulantis. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 107. 

Pinneberg, 27 Junii 1681. 

Andreas Pauli de Liliencron, dapifer Pinnebergensis, et Gregorius Kroger 
ad Danielem Salomons, residentem Polonum in circumscriptione Saxoniae 

Injerioris, 
in re litis cuiusdam de horto intercedentis. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 108. 

Pinneberg, 15 Iulii 168() 

Andreas Pauli de Liliencron, dapijer Pinnebergensis, et Gregorius Kroger 
ad usum ofjicii 
de aspectu iuridico et historico cuiusdam controversiae, quae residenti 

Polono intercedit. 

(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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I oannes III rex Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 109. 

Varsaviae, 30 Aprilis 1677. 

de regis Daniae ablegato, Magno Gioe, diligenter a se excepto et audito 
et de responso eidem dato. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

I oannes III re x Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 110. 

Grodnae, 12 Aprilis 1679. 

de periculo Ottomanico toti Christianitati impendente, ad quam rem regi 
Daniae fusius explicandam Felicem de Raciborsko Morsztyn mittit. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 111. 

Hafniae, 1 Septembris 1679. 

Felix Morsztyn, legatus extraordinarius Polonus, nomine regis [Ioannis III] 
regi Daniae [ Christiano V] 
"contenta propositionis factae Hafniae, die 1.IX.1679". 

(Orig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Ioannes III rex Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 112. 

ex castris in Silesia, 25 Augusti 1683. 

ad liberandam ab obsidione Turcica Viennam se parans, regis Daniae 
operam expetit in facienda hosti in mari Mediterraneo diversione, 
qua in re ablegatum suum marchionem de Brisacier mittit. 

(Orig., sig.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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Ioannes III rex Poloniae 
Christiano V regi Daniae 

N. 11J. 

Varsaviae, 11 Septembris 1694. 

de damnis subditis suis a subditis regis Daniae illatis resarciendis, qua 
in causa legatum mittit. 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Bort, secretarius Galliae, 
ignoto 

N. 114. 

Hafniae, 23 Ianuarii 1698. 

aegritudine impeditus, missas sibi in ciphra litteras nondum perlegere 
potuit. 
(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Bort, secretarius Galliae, 

N. 115. 

ad quendam dignitarium [de Jessen?] 

Hafniae, 27 Ianuarii 1698. 

in causa intercessionis regis Daniae Christiani V pro navibus Gedanensibus. 
(Orig., autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 116. 

s.l., [ante 17 Martii 1698]. 

Prima adumbratio tractatus inter Christianum V regem Daniae et Au· 
gustum II regem Poloniae ineundi. 
(Conceptum secundum; adest etiam conceptum primum, cum multis 
correctionibus, manu Thomae Balthasari de Jessen scriptum) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 117. 

Hafniae, 29 Martii 1698. 

Tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem 
Poloniae. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 118. 

[Hajniae, 28 Martii 1698]. 

Tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem Po­
loniae: articuli secreti. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 119. 

Hafniae, 30 Martii l 9 Aprilis 1698. 

Supplementum quoddam ad tractatum inter Christianum V regem Daniae 
et Augustum I I regem Poloniae. 
(Exemplar; conceptum adest) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

Christianus V rex Daniae 
ad rei memoriam 

N. 120. 

[Hajniae, 17 Maii 1698]. 

tractatus inter Christianum V regem Daniae et Augustum II regem 
Poloniae: ratificatio. 
(Concept.; correctiones partim manu Th. B. de Jessen) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 121. 

s.l., s.d. [1698]. 
Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
[camiti Conrado Reventlow, cancellario Regni Daniae] 
petit copiam tractatus ante quattuor annos initi inter electorem Saxo­

niae Augustum et regem Daniae, prout jundamentum futuri toedms 
inter Daniam et Poloniam. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 122. 

Hamburgi, 8/18 Aprilis 1698. 
Christophorus Theodoricus Bose iunior, consiliarius Saxonicus, 
[camiti Conrado Reventlow, cancellario Regni Daniae: 
de stipendiis exercitui Saxonico persolutis; de Curia Romana mediatio­

nem inter Galliam et Poloniam tentante. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

-206-



N. 123. 

s.l., s.d. [Hafniae, 1698]. 
Ignotus 
ad usum officii 
mutationes in ratificatione tractatus a Polonis factas enumerat. 

(Exemplar cum correctionibus manu Th. B. de Jessen) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 124. 

Hagae Comitum, 26 Aprilis/6 Maii 1698. 
Christophorus Theodoricus Base iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Christianum Sigfridum de] Plessen, consiliarium secretum, 
Ziberum transitum (sine telonei solutione) expetit pro munitionibus Ge­

danum versus transportandis. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 125. 

Hagae Comitum, 7/17 Maii 1698. 
Christophorus Theodoricus Base iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Conradum] Reventlow, cancellarium Regni Daniae, 
proponit, ut mutua utrinque tractatus ratificatio Hamburgi celebretur; 

conceptum ratificationis ex parte Polona tactum remittere se debuis· 
se asserit ob quendam amanuensis errorem. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 126. 

Hagae. Comitum, 7/17 Maii 1698. 
Christophorus Theodoricus Base iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad [Christianum Sigefridum de] Plessen 
de tractatus inter Daniam et Poloniam ratificatione. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. PoZen A.II.10. 

N. 127. 

Hamburgi, 13/23 Maii 1698. 
Mauricius Henricus de Miltitz, consiliarius Saxonicus, 
[ad Christianum Sigefridum de Plessen?] 
de tractatus inter Daniam et Poloniam ratificatione. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 128. 

Leopoli, 28 Augustii 1 7 Septembris 1698. 
Christophorus Theodoricus Base iunior, consiliarius Saxonicus, 
[ad Conradum Reventlow?] 
accuratiores notitias de tractatus inter Daniam et Poloniam ratijicatione 

necnon novitates de bello cum Tartaris gesto mittit. 
(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 129. 

Varsaviae, 4114 Maii 1699. 
Christophorus Theodoricus Base iunior, consiliarius Saxonicus, 
ad Conradum Reventlow, cancellarium Regni Daniae, 
opportunum fare scribit, si minister Danicus Varsaviae D.desset. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 130. 

Hafniae, 8118 Martii 1699 
Franciscus Sigismundus Galecki, palatinus Inovladislaviensis, 
ad notitiam curiae Danicae 
cum debitis honoribus a rege Daniae [Christiano V] exceptus, promittit 

consiliarios Danicos eodem modo a rege Poloniae [Augusto II] excep­
tum iri. 
(Exemplar) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 131. 

Varsaviae, 9119 Martii 1699. 
Augustus II rex Poloniae 
ad Christianum V regem Daniae 
litterae credentiales pro Ioanne Casimiro de Dallwitz 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.lO. 

N. 13Z. 

Varsaviae, 3 Maii 123 Aprilis 1699. 
Augustus II rex Poloniae 
ad Christianum V regem Daniae 
litterae credentiales pro domino de Wallendort [Ioanne Rainaldo Patkull] 

(Orig., sig.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 133. 

de Wallendortf [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[ad Christianum Sigejridum de Plessen] 

Hamburgi, 29 Mait 1699 

observationes clavem ad cryptographum legendum concernentes. 

(Autogr.) 
T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 134. 

Hamburgi, 29 Maii 1699. 

de Wallendorjf [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[ad Christianum Sigejridum de Plessen, consiliarium regis Daniae] 
de ducis Holsatiae rebus incertis, de Batavorum et Anglorum hostili 

animo versus Sueciam. 

(Orig., cryptogr. solutum) 
'!'.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 135. 

Hajniae, 10 !unii 1699. 

[Christianus Sigejridus de Plessen, consiliarius regis Daniae] 
ad [Ioannem Rainaldum Patkull] de Wallendorf 
de novitatibus ad negotium Holsaticum spectantibus gratias agit et in 

posterum notitias expetit; de regis Daniae voluntate se ad proposita 
regis Poloniae [Augusti Il] conjormandi. 

(Orig., partim cryptogr. solutum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 136. 

Varsaviae, 12/22 Iulii [1699]. 

Ignotus [de Wallendorjj?] 
[ad Christianum Sigejridum de Plessen?] 
mittit extractum litterarum Haga Comitum missarum de bono processu 

Comitiorum et de proxima missione Wallendorff ad Petru.m I. 
(Cfr. N. 138). 

(Exempl., partim cryptogr. solutum) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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N. 137. 

Varsavtae, 28.VII./7.VIII. 1699. 

de Wallendortt [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[Christiano Sigefrido de Plessen consiliario regis Daniae] 
operte scribit de eis, quae in adiuncto cryptographo continentur. 

(Cum annexo cryptographo. Cfr. N. 139) 

(Autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 138. 

Vratislaviae, 15/25. V I I.1699. 

de Wallendorfj [Ioannes Rainaldus Patkull] 
[Christiano Sigefrido von Plessen, consiliario regis Daniae] 
litteras Haga Comitum acceptas mittit (Cfr. N. 136). 

(Orig., autogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 139. 

in Regio Monte, 28 Iulii/7 Augusti 1699. 

[Ioannes Rainaldus Patkull de Wallendorff] 
Christiano Sigefrido de Plessen, consiliario regis Daniae, 
de concordi actione cum rege Daniae [Christiano V]; de missione Wal· 

lendor!f ad Petrum I. 

( Autogr. cryptogr. partim solutum). 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 

N. 140. 

[Christianus V rex Daniae] 
[ad Augustum II regem Poloniae] 

s.l., s.d., [m. Maio-Augusto 1699]. 

generalem Flemming in Saxoniam mittit regemque Poloniae rogat, ut 
eum praesto habeat, quo tractatio ad finem deduci queat. 

(Exemplar, ex parte cryptogr.) 

T.K.U.A. Polen A.II.10. 
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